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Panoráma.—0——
Úvod.

Bolo to tam, kde tiež slnko vychodí ráno a zapadá
wečer. Kedy ? Nuž vtedy, keď. sa svalil sůsedovi ten komín,
a to na tri Krále, keď ho bolo najviac treba; lebo mal
vydychovať dým, ktorý sa vyvaloval zo zakůrených kamien.
fSňahu bolo všade jako v lete prachu, a zámetov, jako by
ch boli lopatami nakopili. Bolo všade, kde Iudia chodili,
počuť celů muziku. Sňah vrzal pod podošvami, ostrý vietor
fujaroval, a zuby od zimy drgotaly. Šťastný, kto mohol
zostať doma v teple za pecou alebo pri kozube, mal-li na
doháň, pripalovaťsi ná zapekačku. Tak šťastný nebol strýčko
Pokorník. Chcel-li prísť k babke, musel práve v zime potu­
Tovať sa so svojou panorámou, keď totižto Iudia nepotili
sa vonku pri prácach polných, ale sedeli doma a od dlhej
chvíle zívali.

Musela strýčka Pokorníka tá zima na tvári a ušiach
už až velmi oblizovať, keď tak ponáhřal, aby sa dostal do
dediny a pod nejaků strechu. Kam sa zatočí? Aha, k
rychtárom! Bezpochyby tiahne k úradnej osobe, aby mu
dovolila chodiť od klučky do klučky s jeho umelstvom, s
Jeho panorámou.
| „Kto ste? Čo ste?“ pýtal sa rychtár.

nnJako mój cestovný list čili pas ukazuje, som člo­
vekom chudobným, ale počestným,““odvetil Pokorník. „„Ja
chodím s panorámou.““

„Čo-že?“ vyzvedal rychtár. „Jedni od vás chodia s
pahimámou, a vy s panirámou ?“

“ „„Mýlite sa, milý rychtárko,““ odvetil mu Fokorník.
„„Ja sa nevláčim so žiadnou ženštinou. Ja chodím s pano­

is To je taká skryňa čili armarka, vktorej videť| i
"
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krásne a velké všelijaké obrazy. Ony predstavujů památné
osoby, kraje a mestá. Je to hodné podívania.““

„Tak ?“ rychtár na to. „A kde máte tů armarku?
Nech sa do nej podívam.“

»„N„HLamvonku v kuchyni som ju nechal,““ riekol
Pokorník. „„Neškodilo by, rychtárko, keby ste svolali aj
svojich domácich, aby tiež niečo pekného videli.““

„Máte pravdu,“ prisvedčil rychtár. „Je-li to skutočne
hodné podívania, nech sů tiež toho účastní.“

1. Ancáus.

„Pozrite sa cez tie sklá do nůtra !“ nůkal Pokorník.
„Čo tam vidíte ?“

„„Úloveka mrtvého,““ odpovedal rychtár. „„Čo to za
smrtelníka ?““

„Je to boháč, menom Ancáus,“ odvetil Pokorník.
„Dejepis rozpráva o ňom toto. Mal on vinicu, ktorů sám
obrábal. Nikomu nedovolil ani do nej vstůpiť. Raz pozna­
menal ktosi z jeho priatelov: „Kto vie, či sa z nej dožije
vína.“ Dostalo sa mu to do ucha síce, ale on na to mlčal
až do vinobrania. Na vinobranie pozval tamtoho priatela,

"ktorý mu bol tak nemilů vec prorokoval, a vzav do růk
niekolko hroznov, vytlačil z ních šťavu do pohárika a hovoril:
„Či sa vieš rozpamátat na svoje proroctvo; že kto vie, či
budem piť víno z tejto mojej vinice? Hla, víno už je tu“
Na to mu poznamenal tenže prorockýpriatel: „Ešte si ho
ale nevypil.“ — V tom nastal vo vinici krik, že divý kanee
(veper) vrůtil sa do vinice a pustoší ju. Nad tým Ancáus
tak sa zhrozil a rozpajedil, že ho ranila mrtvica, následkom
ktorej padol na zem mrtvý. Tak sa stal svedkom, že smrť
je istá, hodina smrti neistá.“

nnJe to dávno skusenávec, poznamenal rychtár.
„„Ale nemuseli ste za to sklo strčiť hneď na počiatku tak
smutný obraz.““

„No medzi mojími obrazmi sů rozličné, smutné 1i
veselé. Je to na svete tak, že smutné strieda sa s veselým,
jako deň s nocou. Že mi práve ten obraz prišiel pod ruku
prvý, snáď sa nestalo náhodou; lebo mnohí zapomínajů na
to, že smrť je istá, ale hodina smrti neistá.“

,



2. Pohrab.

„Hí, to je krásny pohrab!'“ zvolal rychtár, nakuknuv
do panorámy. „Tolko sveta panského, tolko horiacich vo­
skovíc, tolko kňazstva, tolko vencov na rakve, a tá od zlata
a striebra blyštiaca sa rakev! To musel byť boháč, keď ho
s takou „parádou pochovávajů!“

+ +A4no, áno, je to pohrab boháča,““““poznamenal Po­
korník. ,,„,„„Javšak radšie vídavam pohrab chudobného jedno­
duchý, než pohrab boháča skvostný.““

„A to prečo?““pýtal sa rychtár.
Pri parádnom pohrabe boháčaje mnoho marnivých

divákov, ktorí len pasů oči svoje po paráde, bez toho, žeby
sa vrůcne pomodlili k Pánu Bohu za dusu jeho. Radšie vidím,
keď pri pohrabe chudobného je malý zástup ludí, ale ludí

obožných, ktorí sa modlia za fahké odpočinutie jeho.
pšie je, keď dušu chudobného Lazara odprevádzajů anjeli

do královstva nebeského. Kto vie, či dušu toho boháča od­
prevádzajů do neba anjeli s takou parádou, jako ludia od­

provádzají to bezdušné telo jeho do hrobu? ©Nebohýarci­iskup Šimorzakázal položiť vence na rakev svoju, podo­
týkajůc, aby mu radšej venovali iný, užitočnejší venec,
ruženec. Kto vie, či sa ten boháč hodne pripravil k od­
chodu do večnosti, kde má klásť účty z bohatstva svojeho ?
Jak mnohé bohatstvo má na sebe poškvrnu úžery, pokropené

je slzami ukrivdených, obťažené zpreneverením a obťažené
kliatbou! Čo vzal so sebou? Len to, čo dobrého učinil, a

prospoje mu tam len to, keď chudobní, ktorým niečo dobré­o bol preukázal, odprevádzajů ho s povďačným modlením
sa za dušu jeho. Len to, čo dobrého učinil ku cti a chvále
Božej, a k dobrému blížnych svojich, bude mu pravým po­
mníkom na zemi a predmetom odplaty na nebi.

3. Lakomstvo.

„Čo-že je to zas za obraz v tej panoráme?“ pýtal sa
rychtár. „„Vidímjakéhosi vychudlého človeka sedeť pri mise
a hromade peňazí.“



„„Tak je“ odvetil Pokorník. „„Sedí pri svojej ma­
mone, ktorů jedine miloval, a umýva dukáty a strieborniaky
svoje, aby sa blyšťaly a tešily lakomé oči jeho. Mamona
je jeho modlou, ktorej sa klaňal a klania. [Ludia sa nazdá­
vajů, že len peniaze činia človeka šťastným; ale sů v omy­
le. Dovolte, abych si sadol; lebo moje unavené chodidlá.
potrebujů odpočinku. Budem vám rozprávať všelijaké prikla­
dy o nenasytných lakomcoch.

Bol jeden bohatý pán. Nemusíte byť všeteční na meno­
jeho. Čo vdovec mal gazdinu, a pri smrti svoj majetok jej
poručil. Keď čítali testament a jej sdelili, žededí štátne­
papiere, v ktorých sů tisíce, to ňou trhlo. Triasla sa nie od.
radosti nad zdedeným majetkom, ale od strachu, žeby zlí
Iudia pozbaviť ju mohli tých tisicov. Stala sa bohatou nas
majetok, ale žobráčkou na duchu; zbláznila sa, tak že úrad
prevzal na seba hospodárenie s majetkom, ju však dal od­
vlesť do blázinca, kde ju ustavičné vrtochy o tisícoch pri­
viedly až k samovražde. Nuž hla, tisíce maly ju učiniť
šťastnou, a ony učinily ju nešťastnou.

Jestli lakomenie sa po peniazoch vede do blázinca,
tým viac vede za mreže vázenia. Je ich za tými mrežami
dosť, ale váčším dielom vtáci menej operení. Tí viac operení
na všelijaký spósob uletia, aby sa za mreže nedostali. No
vymknů-li sa „chládku,“ nevymknů sa horůcemu peklu. Snáď
je tam tých bohatých peňažných lovcov viac, než týeh ehu­
dobných v pozemských kázniciach a vázeniach. To vie temer
každý, že peniaze sů udicou, na ktorů diabol fudi lapá.
Nepripravuje-li ich o svobodu, pripravuje ich o rozum. Ani
pálenka nepripravila tolkých o rozum, jako nenasytné shá­
ňanie sa po peniazoch. No, či nie je bláznom, kto len kopí
peniaze na peniaze, jako by mal ešte 700 rokov pred sebou ;
nedovolujůc si ani to, čo je k zdraviu a každodennému ži­
votu potrebnéj? £Kórky hryzů a kosti varia, len aby nemu­
seli slahnuť do mešca. Mali by byť pánmi nad peniazmi, a
oni sů ich otrokami. Hluchí sů i k tým najbližším priate­
fom a -nechajů ich biedu trieť, kdeby mali siahnuť do mešca
a pomócť im. Snáď aj navštívia priatelov nemocných a tešia.
ich slovom; ale aby ich potešili 1 grošom, tomu 8a nerozu­
mia. Oni znajů len „ber,“ a nie „daj“ Veď sme čítali i v

novinách, že po žobrákoch, ktori čo otrhanci chodili z domu
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do domu a fňukave prosievali o almužnu, zostaly tisíce, na
svedoctvo, že mamona bola ich modlou i vtedy, keď ústamí
rapotali svoje Otčenáše.

V jednom chudobinci, ktorý stál pod správou Milo­
srdných Sestier, tratily sa rozličné strieborné veci buď v
dome, buď v kostole alebo v sakristii. Následkomtoho pri­
hádzala do podozrenia už Marka už Borka, a boly zo služ­
y odháňané. Raz rozvaloval sa dým po chodbách chudo­

binca a upozorňoval na nešťastie. Póvod bral z izby, kde
mala útulok stará kuchárka. Najšly ju v horiacej posteli
mrtvů. Prv, než prišiel notár k popisu a zapečatentu jej
pozostalosti, všetečnostou vedené, pohliadli sestry do skry­
ne, čo tam má. Jako boly prekvapené, najdůc tam zlaté
prstene, strieborné lyžičky a podobné veci. Presvedčily sa,
že tá stará bola tou strakou, ktorá odnášala do svojho
hniezda, čo sa jej kde zablusklo. Jej podobní sů žgrloši,
ktorí neupotrebujů peniaze k tomu, k čomu byť majů, ale
len k tomu, aby na nich pásli svoje srdce a svoje oči.

Ludia poverčiví vo svojích pohádkach rozprávajů, že
diabol sedí na peniazoch. Ja síce — jako kresťan — neve­
rim na povery, predsa však za to mám, že diabol pri pe­
ňažných veciach má svoje pazůry. Je o tom dosť zkůseno­
sti pri dedictvách. Bratia a sestry, keď aj predtým vo svor­
nosti vzájomne žili, roztrhujů a rozkacujů sa jeden proti
druhému, keď sa majů deliť s majetkom po rodičoch pozo­
stalým. Miesto toho, aby pri pohrabe zosnulých památali
na marnivosť vecí tohoto sveta, začnů okom závistným jeden
po druhom šlahať, hašteriť sa a sháňať po sůdoch. Áno,
mnohokrát nad sotva vychládlyým telom zosnulého ozývajů
sa kliatby miesto modlitby za zosnulého. Čo zapričinilo v
nich tů premenu? Diabol podpálil v nich lakomenie sa po
peniazoch. Preto praví sv. Pavel: že tí, ktorí chcejů sa
stať bohatými, padajů do osídla diabolského (I. Tim. 3, 7.).

Predtým boly u nás v Uhorsku, dokiaf zaslůžilo název
| marianskej krajiny, peniaze s obrazom bl. P. Marie; ale
"teraz nenie tak. Snáď prozretedlnost Božia nedopůšťa, aby
1bl. P. Maria bola znectená na peniazoch, ktorými pácha sa

olko zlého. Pri mnohých sudcoch viac padajů na váhu
eniaze, ktorými boli podplatení, než paragrafy zákona a
las svedomia. Mnohý pravotár (advokát), aby shrábol pe­
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niaze, svojím mudrovaním obracia pravdu hore nohama.
Mnohý ledakto dá sa peniazmi najať k falošnému sve­
dectvu, ba i ku krivej prísahe. My šomreme na lakomého
Judáša iškariotského, že sa ulakomil na 30 strieborných a
zradil i presvátého a nevinného Majstra svojho; ale kolko
je tých, ktori sů mu rovní alebo aspoň podobní, ktorí pre
peniaze zamlčia pravdu alebo za peniaze zradu páchajů na
pravde a práve. Jestli kedy, iste za našej doby platia slo­
vá sv. Písma: že lakomec má na predaj i dušu svoju (Sir.
10, 10.). Nenie váčšej a nebezpečnejšej slepoty, než tá, keď
sa kto dá zaslepiť peniazmi. On zabudne i na to, že ho la.
komstvo vede cestou do pekla.

Jako peniaze premenia človeka, uvedem na to priklad.
Znal som chudvbného tesara, ktorý zo svojho zárobku rád
udelil úbohému nejaků, ačkolvek malů, almužnu. Stalo sa,
že vo velkej lotterii vyhral 20.000 zl. Následkom toho
nielen odhodil tešlu do kůta, ale 1 srdce k chudobným. Stal
sa horenosom a žgrlošom.

Je pravda, prišlo v príslovie: že peniaze svetom vlá­
dnu. Je to prislovie však smutné a zlé v následkoch i pre
časný život. Ženích nehřadí na srdce, ale na mešec. Je-li
kde jaká volba, poniazmi možno zakůpiť podliakov, ktorí
rozhodujů. Nad svedomitým a statočným víťazí, kto brinkal
peniazmi. Však si to on potom, až prijde k úradu a hod­
nosti, 1 na tých zakůpených otrokoch nahradí.

Peniaze samé v sebe sů fahostajné; móžu slůžiť 1 k
dobrému 1 k zlémn. Len že, bohužial, málo je tých, ktorí
používajů peniaze k dobrému! Peniaze sů jako oheň; dobrý
je k vareniu a zaohriatiu, a nie k popáleniu a k požiaru.

4. Osveta.

„Nuž tak,“ slovil Pokorník, pristůpiv k panoráme.
„Strčil som tam nový obraz. Podívajte sa naň“

nnVeď to mesto hori!l““ zvolal rychtár. ,,„„„Ubohifudia,
ktorých sa dotklo také nešťastie““ |

„Rozhřaďte sa dobre,“napomínal Pokorník. „Vidíte tam
hasičov o zlomkrky pracujůcich, aby potlačili, alebo aspoň
zkrotili besnotu ohňa, žeby prestal ničiť veci obyvatelov.
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Vidíte tam i divákov, ktorí so založenýma rukama tam
stoja a sa dívajů.

„ĚŇ„Taksa chovajů, jako by to horelo pre ich krato­
chvífu,““““poznamenal rychtár

„Až bude oheň potlačený, bude to rečí o ňom“ dodal
Pokorník. „Pójde z úst do úst, jako premenil čiernu noc v
deň, tak že pri jeho svetle dalo sa lepšie videť, než pri
sviečke lojovej.“

N„Snáďmálo ktorí pripomenů biedu, do ktorej sotení
boli úbohí pohorelci,““* zavzdychol si rychtár z útrpnosti.

„Tak je to, mój milý rychtárko, aj v inom ohlade,“
priadol Fokorník svoju reč. „Za našej doby tak často
slýchať to slovo „osveta.“ Tým chcejů mnohí vyjadriť, že
majů rozum osvietený a můdrosti plný, tak že nepotrebujů,

aby ich kto učil o pravdách náboženských. Taká namyslenáosveta je podobná tomu požiaru. Lepšie by bolo, keby
nesvietil; lebo prináša Iudďom len zkazu a biedu. Takým,
nie prospešným svetlom, ale ničiacim ohňom je 1 tá osveta,
s ktorou sa mnohí chvastajů. Čo-že rozumia oni pod osvetou ?
Je ona velmi laciným tovarom. Mnohý má sa za osvieteného,
keď tára: „Úo ma do náboženstva a do jeho nauky a
predpisov ? "Ja mám dosť svetla vo vlastnom rozume,
a nemusím si preň chodiť do kostola. Už som ja dávno
vyrástol z toho veku, v ktorom som chodil s katekismom
do školy. Ja mám teraz iné náhřady. Čo-že Boh? To je od
prírody všetko. Čo-že Kristus? Bol človek, jako iný človek.
Čo-že nebe a peklo? Keď zomrem, bude po mne navždy.

Dobre jesť a pit, veseliť sa, to je blahoslavenstvo. Biedu
trieť a nemocným byť, to je zatratenie.“ Tak tára mnohý
prázdnohlavec, nebadajůc. že svoju tmu nazýva svetlom, a
svetlo Krista Pána nazýva tmou. Sváté náboženstvo poskytuje
nám známosti, ktoré sa nedajů ani okom videť, ani rukama
omatat, ktoré však, čo sa našej duše a nášho ciela týče, sů
velkej závahy. Bezních je človek jako iný živočich.“

nĚTaků osvetu, s jakou sa človek neverecký chvastá,
majů 1 moje Kone,© dodal rychtár.

„Tak je,“ pokračoval Pokorník. „Moje určenie musí
byť vyššie. Kto seba drží za rovného dobytku, nech mňa
neklade medzi nerozumné stvory. Úlovek rozumný nech
rozumne myslí a uvažuje tie vážne otázky: Jako povstal
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svet? K čomu je človek určený? Čo má činiť, aby zodpo­
vedal cieřu svojmu? Čo má očakávať dobré, a čo zlé? Čo
je po smrti tela porušitedlného, a čo bude s dušou neporu­
šitedlnou? To sů otázky vážne, na ktoré treba dókladne
odpovedať,nie však tárať kdejaké nesmysly a haraburdárstva.
Pravů odpoveď na tie otázky dáva len sv. náboženstvo;
bez tohoto svetla je človek vo tme, je podobný sovám, ktoré
si zalubujů vo tme a nenávidia svetlo. Z takých lahko­
myselných tlčhubov hovorí bezpustnosť a roztopašnosť, a
nie zdravý a vážny rozum. Dokial sa im dobre vodí, myslia
Jen na telo a rozkoše. Sů jako decko, ktoré si myslí, že je
ten svet len miestom na hračky. Dotkne-li sa ich nejaká
nemoc, iným okom hladia pred seba. Keď v ních náruživosti
utíchnu, rozjasní sa im rozum a pomyslí nielen na smrť,
ale ina to, čo bude po smrti. Utíchne-li hluk svetský,
precítne v ních hlas svedomia, ktorý im nedá pokojne spat
a byť bez strachu pred tým, čo po smrti prijde.““

„Ň„Aledovolte mi jednu otázku,““ riekol rychtár. „,„Čo
je pričinou, že tí nadutí osvetári nenávidia a odmršťujů sv.
náboženstvo ?“““

„Abych vám dal odpoveď na tů otázku, nemusím si
dlho hlavu lámať,““ odpovedal Pokorník. „Dal nám ju sám
Kristus Pán v podobenstve o marnotratnom synovi. Doma
smrdela mu práca a nebolo mu po chuti karhanie otcovo.
Doliehal na otca, aby mu vydal čiastku, ktorá mu prislůchela,
opustil dom otcovský a hajdmo do sveta. Nič nerobil, jedol
a pil, chodil na výlety a zálety, žil bezstarostne so dňa na
deň, a nik nebol, ktoby ho bol karhal, a ktoby mu bol
bránil život lahkomyselný a roztopašný. Pomyslel si: To je
inakší život, než v dome otca mójho, pod prutom a kázňou
jeho! Podobne i taký osvetár odvráti sa od náboženstva,
ktoré mu bránilo neposlušnosť a roztopašný život; ktoré
žiadalo, aby sa podroboval učeniu jeho a karhalo svevolu a
neporiadnosť jeho. Pomyslel si: Ej, čo-že mám byť pod
uzdou náboženstva ? Preč s náboženstvom ! Teraz, čo neverec,
žije a robí, jako sa mu páči. Nie zdravý rozum urobil ho
nevercom, ale jeho náchylnost k svevolnému životu.“

nNnSnáďčasom doskáče, a navráti sa k otcovi s tým
synom marnotratným.““ dodal rychtár.

„Daj Boh tů milosť každému nevereckému osvetároví!“
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povzdychol si Pokorník. „Ten marnotratný syn, keď videl
$iedu, do jakej ho uvrhlo jeho svevolie a svobodomysel­
níctvo, vstůpil do seba a navrátil sa k otcovi. Podobne ne­
verecki osvetári, keby otvorili oči, a videli, že tá ich osveta
bohaspustlá nenie svetlom osvecujůcim, ale ohňom ničiacim
blahobyt človeka časný a večný, otvorili by 1 uši hlasu
svedomia, vstůpili by do seba a navrátili by sa opát k sv.
náboženstvu. Oni sů podobní choromyselnému, ktorý nepo­
zná nešťastie svoje. Príjde-li však potom k zdravému opát
rozumu, nahliadne, v jakom nešťastí bol, bár sa vo svojej
choromyselnosti, dla svojho pomýleného a polutovaniahodné­
ho náhťadu, za šťastného bol pokladal.

5. Vzdelanost.

„No, teraz som strčil do panorámy svetácky obrázok,“
hovoril Pokorník. „Kuknite sa naň!“

„.„Kýho dasa!““ zvolal rychtár. „„Veď je to tam vy­
obrazená Anča Brezákových, ktorá ešte pred dvoma rokama
na mojom poli okopávala zemiaky. Jaká to z nej panička!
Ten mladý pán, čo sa s ňou vede, mal dobré oči, že sa do
nej buchol Je ona pekné dievča.““

„Však by vám ona dala, keby ste na ňu zavolal:
Anča !“ vstůpil mu do reči Pokorník. „Ona je už Nány,
nie Anča; frajla, nie dievča. Ona už počíta seba medzi tak
rečených „vzdelaných.“ Za tie roky, čo slůžila vo Viedni
u žida, naučila sa nemecky, takrečený viedeňský žargon,
odhodila slovenský váš kroj, s ním i slovensků národnost,
ba 1 predošlů nábožnosť a mravnosť.“

»Ě„ĚPresvedčil som Sa o tom,““ poznamenal rychtár.
»„É„Lianskéhoroku na Vefků noc bola tu, lebo jej matka
bola nemocná. Neprišla, aby snáď z detinskej lásky ošetro­
vala ju, ale, keby snáď zomrela, shabala, čo by po jej
mrti zostalo. To vám bola parádnica! V panskom růchu,
afůkaná prechádzala sa jako rozčeperený páv; ale ani

na Velký piatok, ba ani vo vefkonočný hod neukázala sa
1ehráme Božom. Keď matka, povedomá jej nepekného ži­

vota, pripomenula jej, aby išla k sv. spovedi, odvetila: že
je to len pre hlupákov, a nie pre vzdelaných Iudí.““
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„No, už aj z tých slov móžete poznať, čo mnohi fu­
dia považujů za vzdelanosť,“ riekol Pokorník. „Obleče-li sa
do panských šiat, už si mnohý namyslí, že je vzdelaný ;
jaka by růcho dodalo človeku vzdelanosť.“

„„Keby tak bolo, nuž by náš pasák, ktorému riekajů
„hlůpy Ďuro,“ stal sa ihneď mudrcom, keby sa vyobliekal
jako pán slůžny,““ usmial sa rychtár.

„Pravda !“ dotvrdil Pokorník. „K tomu dodám prí­
klad. V jednom velkom meste krář povolal ministrov, arci­
vojvodov, vojvodov, generálov, županov a iných velkých
pánov k sebe na ples čili — jako hovoria — na bál. Bolo
však prisne predpísano, v jakom kto obleku dostavit sa má.
Jeden z ministrov si toho nevšimnul a dostavil sa vo svo­
jom obyčajnom obleku. Nepustili ho do nůtra. Odišiel do­
mov, sobral predpísané šaty a po svojom sluhovi poslal ich
do plesovej dvorany s odkazom: Keď vám nezáleží na oso­
be, ale na šatách, posielam vám ich.“
| »„Dobre mal,““ poznamenal rychtár. „„Vzdelanosť ne­
leží v šatách. Prečo by na pr. aj sedliak vo svojom ná­
'rodnom růchu nemohol byť vzdelaný a musel by si obliecť
růcho panské, aby ho pokladali: za vzdelaného ?““

„Pravda !“ riekol Pokorník. „Niečo iného tvori tů
vzdelanosť. Je to ušlachtenie človeka. Jak pekný je ten váš
kostol: a čo bol vo svojom póvode? Kamene, tehly, piesok
a vápno. Bez stavitela a murárov nebol by nikdy povstal
ten pekný kostol. Oni museli dla predpisu a pravidiel tů
látku tak upotrebiť a sostaviť, aby z toho povstal ten pe­
kný kostol. Tak 1 človek stáva sa vzdelaným skrze školu,
čítanie užitočných spisov a obcovanie s fudmi vzdelanými;
nadobudne si vedomosti, naučí sa slušnosti v obcovaní, pri­
vlastní si lepších výrazov v reči a vóbec uhladenosti. Jesth
si kto namysli, že už je opravdive vzdelaný, naučil-li sa
trochu cudzej reči, číta-li liberálny časopis a zábavné knihy,
zná-li strůhať poklony, zahráť na husle a harmonium, pou­
živať kvetomluvu, zabávať žartom, ba snáď 1 napísať nejaký
veršík: to je tak, jako keby si ostrůhané toporisko namy­
slelo, že je královskou berlou. Ani učenosť ešte nedáva
úplnů vzdelanosť, je-li ten učený pozadu v tom, čo je naj­
hlavnejšie, totižto v poznaní Boha a vóle jeho, v pozna­
ní seba a ciela svojho, a spolu v kráčaní k tomu cielu.
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Mne opravdu vzdelaným je človek ten, ktorý pri svojej
svetskej vycibrenosti je aj nábožným a mravným človekom;
ten, ktorý má vzdelanů nielen hlavu, ale i srdce. Čo mu
prospeje, keď niekto zná z dejepisu všetkých králov a ich
deje, nezná ale najvyššieho Kráfa králov a to, čo učinil k
stvoreniu, vykůpeniu a spaseniu človeka? Čo mu z toho,
že zná ich královstva a národy, nezná však ani královstvo
nebeské ani anjelov a blahoslavených v ňom? Čo mu z to­
ho, že zná práva a zákony krajiny, nezná však a nevšíma
si zákony božské ?“

„„Panorámniku, toto mnou heglo!““ zatriasol sa rych­
tár. „„Ja som dal študovať syna a vynaložil som stá zla­
tých na neho. Skončil študia s dobrým výsledkom vedy, ale
so ztratou náboženstva. Stal sa síce doktorom, ale i never­
com. Lepšie by bolo bývalo i preňho i pre mňa, keby bol
zostal doma pri pluhu, aspoň by si bol pod halenou zacho­
val nábožné srdce a dobré mravy. Nedávno — pomyslite si
len — vybůšilo z neho to hlupstvo: „Človek a kóň jednako
zahyne, jedine s tým rozdielom, že o koňovi hovoria, že zdo­
chol, a o človeku, že umrel. Z vykrmeného kanca má spoloč­
nosť [udská viac osohu, než z človeka“ To, to mi povedal!
Mňa, otca svojho porovnal s mojím koňom, a ocenil ma
menej, než vykrmeného kanca! Či sa nad tým nemala zbů­
rit vo mne krev? Zbůrila sa, a vylepil som mu také zaucho,
že odo dverí dostal druhé. Nech dasvezme taků vedu, kto­
rá bez studu a hanby, áno bez rozumu oplůva tak hodnosť
Fudsků !““

„Bohužial“ zavzdychol si Pokorník. „Také sů mnohé,
menovite vysoké školy, že miesto toho, aby opravdu vzde­
laly mladíka, zkazia ho. Pracujů práve na tom, čo sa pro­
tiví pravej vzdelanosti. Tu mi napadá primerané podoben­
stvo. Pálenica narobí pálenky zo zemiakov, a to sa menuje
priemyslom. Lepšie by bolo bývalo, keby tie zemiaky boly
zostaly zemiakami: či nie?“

„.Ano, áno!““ prisveděil rychtár. „„Aspoň by boly
zostaly na pokrm ludí, a nie k ich ohlůpeniu na rozume a
k ich olůpeniu na majetku.““

"© „Takými fabrikami sů mnohé školy,“ pokračoval Po­
korník. „Musi byť ten mladík pevnej vlery a mravnosti,
aby sa nestal nevercom, nesvedomcom a nemravníkom.“
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hádankou, ktorů mi musíte vysvetliť,““ krůtil hlavou
rychtár.

„Rozlušťovanie tej hádanky bude trochu dlhěie“, pozna­
menal Pokorník. „Nezaškodí, keď si posadkáme, aby nám
nohy odbrnely.“ '

„„Máte pravdu,““ riekol rychtár. „„A čo, keby sme si
napchali do fajočky a zapálili si?““

„Dakujem“ odvetil Pokorník. „Ja tej „dobroty“ ne­
užívam. Ja půšťam si radši dobrý vzduch do plůc, než drá­
ždivý dým.“

»»No tak, už mi hori,““ hlásil sa rychtár. „„Móžete
začat.““

„Ja začnem s poslednými,“ riekol Pokorník. „A tých
prvých nechám si naposledy, — jako sa hovorí — na
pospas.“

„Ě„Tedasa do tých kňazom nepriatelských Publikánov,““
posmefoval rychtár Pokorníka.

„To ste snáď aj z výkladu sv. evangelia slýchali, že
Publikáni boli mýtnici a vóbec fudia, ktorí sa s prenájmom
mýta, s premieňaním peňazí a vóbec s hladaním peňažného
zisku zapodievali; na nič iného nedbali. Ich modlou boly
pemaze. Boli boháči a prišli k bohatstvu skrze úžeru, kla­
manie a sdieranie udu, a preto tiež platili za verejných
hriešnikov čili po latinsky publikánov. Oni neradi videli
Krista Pána ; lebo karhal ich lakomstvo, úžeru, sdieranie
Iudu, klam a vóbec sháňanie sa len za ziskom, dbajůc len
o mešec, nedbajůc o dušu. Takých Publikánov je i teraz
dost na svete. No kňaz 1 teraz karhá lakomstvo, úžeru,
klam, sdieranie Fudu ; on hovorieva do duše, že nesnadno
je boháčovi vojsť do královstva nebeského, áno vyhráža sa
večnou záhubou tým, ktorých nespravodlivý majetok má na
sebe kliatbu 1 od Boba 1 od fudí. Nuž či div, že takí Publi­
káni neradi vidia a nenávidia kňaza? A 'čo ešte povedať o
tom, kto skrze krádež, podplácanie, zpreneverenie, zradu, fa­
lošnů priísahu a iný zločin prišiel k majetku € Iste, keď uzre
kňaza, bůri sa v ňom svedomie, lebo ten kňaz tak mu pri­
chádza, jako by ho vinil a karhal. Miesto toho, aby sa dal
na pokánie, na polepšenie života, na vyrovnanie bezprávia
a tak k upokojeniu svedomia, ostrie zbůreného svedomia
obracia proti kňazovi.“
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„„Je to asi tak, jako s človekom, ktorý má otlaky,““
zažartoval si rychtár. „„Miesto toho, aby sa postaral o
odstránenie otlakov, hnevá sa na toho, kto mu stupí na ne.““

„Tak je to i s tými Saducejskými,“ dal sa pokračovat
Pokorník. „To boli bruchopasní a bezpustní, obyčajne bohatí
Iudia, ktorí na Boha nedbali, náboženstva, jeho nauky a
mravných predpisov si nevšímali, na nesmrtelnosť duše ne­
verili. z večnosti, zo zmrtvýchvstania a pekla si len posmechy
tropilij ich heslom bolo: jedz, pij, zabávaj sa, uži sveta a
jeho rozkoší. Že Kristus Pán taký zvierací a dóstojnosti člo­
veka sa protiviaci život karhal, preto mali zlé oko na neho.
Dal im to pocítiť osudom toho bezpustného boháča, ktorý
sa šarlátom odieval, každodenne skvostne hodoval, bied­
nemu Lazarovi však nedoprial ani tie omrvinky, ktoré
s jeho stola na zem padaly, — ale po smrti pochovaný bol
v pekle.“

„NnTakýchbruchopasných a bezpustných Saducejských
je dosť i za našej doby,““ poznamenal rychtár. „„Len na
to myslia a len za tým sa sháňajů, čo lichotí telu a te­
lesnosti, jakoby človek bol rovný nemému stvoru i dla života
1 dla smrti. U takých fudí prišlo to už až v príislovie:
„Čo máš zo sveta. leč to, čo užiješ?“ Tak považujů život
človeka, jako by jeho určením bolo krmiť sa a válať sa v
bahne rozkoší.““

„Nuž, vidíte, “ pokračoval Pokorník. „Keď kňaz karhá:
taký život a vystavuje opovrženiu, jako by pichol do hnie­
zda šršňov. Takí bruchopasci a bezpustníci nenávidia ho.“

»„Zkusuje to mnohý aj z nás,““ dodal rychtár. „„Keď
hospodár napomína čelad, vystríha a karhá pre rozkošníctvo,
márnotratnosť, nočné tůlanie a nemravy, hneď ju má proti
sebe a móže byť istý, že u neho vo službe neošedivie.““

„Nepriateřmi Krista Pána boli i Zákonníci, čili Fudia
študovaní a v zákone zbehlí,“ pokračoval Pokorník. „Oni
si namysleli, že do všetkého sa rozumia, všetkých můdro­
sťou prevyšujů, od iného poučenia nepotrebujů a mienku
mých, bár aj můdrejšiu a lepšiu, odmršťujů. Pre nich je

kondý učiteř, bár nad nich rozumnejší a učenejší, zbytočný;dporuje-li im, nenávidia ho, a, čo nepriatela svojho, zlahču­
jů a prenasledujů. Oni v pýche svojej nemali Krista Pána
za učenca sebe rovného, lebo sa nenarodil v meste Jerusa­
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leme, ale v mestečku Nazarete; neštudoval vo školách jeru­
salemských a nepochádzal z kniežatskej bohatej rodiny, ale
pokladaný bol od nich za syna tesárovho. Závistlivým
okom hladeli na to, že ho fud poslůcha, a nenávideli ho
preto, že im robil výčitky, že prekrucujů zákon a stavajů
výmysly ludské nad zákon Boží. Ten osud Majstra nebe­
ského podstupujů i kňazi terajšíí Ačkolvek kňazi sů fudia
študovaní a zvlášte vo veciach náboženských vzdelaní, ne­
všímajů si pýchou nadutí fudia ich učenosti a pokladajů
seba za učenejších a můdrejších nad nich. Oni si vzali do
hlavy, že sa do všetkého lepšie rozumia, tak že nenie im
treba poučenia od nikoho, ani od kňaza. Dokazuje-li kňaz,
že sa do vecí náboženských nerozumejů, a karhá-li ich pý­
chu a z nej pochádzajůcu neveru, hnevajů sa na neho. Vi­
dia-li, že Laudsi ich tárania o veciach náboženských nevší­
ma, ale poslůcha kňaza, chcejů tohoto zbaviť vážnosti u
Iudu, potupujů a odstrkujů ho. Pyšný a do seba zalůbený
netrpí vedla seba nikoho.“

„„Hm, nás od iakoy majů za hlupákov, a predsa mno­hý z nás má viac bystrého rozumu, než mnohý velkomožný,
ktorý sa drží za mudrca,““ vkročil do reči rychtár. „„Po­
vlem vám o tom niečo veselého. V istej dedine ztratily sa
husy jednej gazdinej. Dozvedevšia sa o tom, že jedna sů­
sedka má ich doma zatvorené a nechce jej ich navrátit, za­
žalovala ju. Prišla vec až pred sůd. Páni prišli a predvolali
obe. Jedna tvrdila: „To sů moje husy!“ Druhá tvrdila ­
„Nie, ale to sů moje husy !“ Páni neznali sa nijako rozhod­
nůť. Na to rychtár prehovoril: „Hm, keď to nevládnu roz­
sůdiť páni, nech to rozhodnů husy! Nech sa tie husy vy­

pasta zo zátvoru na ulicu; však ony budů vedeť,do ktorého|voru patria.“ Učinili tak, a husy tiahly rovno do dvoru
žalobnice.““

„To bol ozaj Šalamůnsky rozsudok od toho, ačkolvek
na vysokých školách neučeného,rychtára,“ chválil Pokorník.
„Ti Zákonníci iste odišli s dlhým nosom, aby si pyšne a
priliš nezakladali vo svojej učenosti a — ja k tomu dokladám
— v učenosti o veciach náboženských, s ktorými sa neza­
podievajů. Nech památajů i na to, že sa viac nachylujů k
tomu, čo lichotí svevoli, než k tomu, čo zodpovedá rozumu.“
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„„ŇNuž,už ste odpravili troch nepriatelov kňazstva:
teda čaká na váš sůd ešte ten štvrtý,““ pohodil rychtár.

„Ano, áno,“ odvetil Pokorník. „Tým štvrtým nepria­
telom Krista Pána boli Farisejskí, o ktorých povedal, že
sů z vonku v růchu ovčom,vnůtri však sů dravými vlkami.
S jakou peknou tvárou, s jak sladkým jazykom prichádzali
ku Kristu Pánu, áno povolávali ho i k hostine, ale podovčou:
kožou, číhajůce na každé jeho slovo a na každý jeho pohyb,
aby ho 1 hore u pánov, i dolu u fudu zlahěili, zradil a.
zničili. Prečo ? Lebo im stál v ceste k dosiahnutiu ciela.
svojho. Oni chceli byť držaní za jedine počestných ;. chceli
byť jedine chválení a ctení; chceli využit dóveru slepého
fudu k svojmu zisku a prospechu. Takých farisejských
ptákov je 1 za našej doby dosť; jedni sa skrývajů, druhí
verejnelietajů; jedných menujůfrajmaurermi, druhých
sociál-demokratmi; k jednýmpridávajůsa páni a
ktorí za pánov držaní byť chcejů, k druhým
sa pridávajů chudobní a delníci; jedni chcejů, aby
panovali páni, druhí ale, aby panoval Iud.“

„„Tu ste podotkli také mená, ktoré často počůvam,
ale im nerozumiem,““ priznal sa zvedavý rychtár. „„Budem
vám za to povdačný, keď mi to vysvetlite.““

„Už z toho, čo som povedal, mohli ste tušiť, čo sů tí
frajmaureri a sociál-demokrati,“ odvetil Pokorník. „Abych
nebol velmi obšírny, vysvetlím vám to v krátkosti, hlavne
nakolko treba poznať v ních pokrytských nepriatelov stavu
kňazského.Najprv vám poviem,čo sů frajmaurer..“

»„Budem vás poslůchať s napnutosťou,““ dodal rychtár.
„Frajmaureri majů meno.z nemeckého: freie Maurer,

čili po slovensky: svobodnímurári. Sů apolkom potajomným
a tým názvom zakrytým, aby neboly patrné nebezpečné
ciele, ktoré majů za lubom. Oni sů podobní murárom, ktorí
chcejůzboriť starý dom a postaviť nový, t.j.
podvrátit kresťanské štáty a založiť nekre­
sťanské, neverecké štáty. K nímsa pridávajůučení,
aby prostredníctvom pohlavárov frajmaurerských prišli k
úradu alebo k inému Časnému prospechu. Oni prijímajů
boháčov len natofko, aby boháči naplnili grošom ich poklad­
nieu. Oni domáhajů sa do růk dostať panovanie nad kra­
jinou, obracajůc svoju činnosť na vofby a tvorenie zákonov,
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na oko svobode a spoločnosti Iudskej prajných, ale kresťan­
skej viere a mravnosti škodlivých. Čo im na tej záhube
záleží, keď len oni pri tom zisk a výhody majů. Poneváč
im v tom kňazi prekážajů, preto ich vážnosť podrývajů a
účinkovanie hatia. Nepáchajů to patrným násilím, ale fari­
sejským spósobom.“„„Hm,Judášiškariotskýtiežfarisejským| bozkom
zradil Krista Pána,““ poznamenal rychtár.

„Je-li kňaz slabůch, lovec po hodnosťach a v nedo­
patrení hude s nimi jednu nótu, tomu lichotia a na jeho
povýšení potajomne pracujů. Stůpa-li im kňaz horlivý na
otlaky, toho odstrčiť, potupiť a sebe neškodným urobiť sa
msilujů. Sů cirkvi nebezpečnejší,než otvorení jej nepriatelia.“

„NŇChráňma, Bože, pred falošnými priatelmi,““ vzdychol
si rychtár. „„Pred zrejmými nepriatelmi sám sa ochránim!
"Terazmi vyložte: čo sů tí sociál-demokrati?““

„Jako frajmaureri vyvinujů svoj potajomný vplyv s
hora na dol: tak sociáli vyvinujů zjavne svoju činnosť z
ola na hor,“ začal Pokorník. „Menujů sa sociáli čili
spoločnostkári preto, že — vraj — chcejů ulahčiť
bremeno Iudu a napravit blahobyt jeho. Sociáli sů dvojakí:
kresťanskí sociáli a demokratickí, čili Fudo­
vládni sociáli.“

„„Teda je rozdiel medzi nimi?““ tázal sa rychtár.
„Áno je. a to vefký rozdiel,“ odvetil Pokorník. „Kre­

sťanskí sociáli na tompracujů,aby delníci a chudobní
Faudia boli dobrými kresťanmi a kresťanským
3pósobom, dla zásad kresťanskýcha zákonitými
prostriedkami domáhali sa práva a polepšenia
svojho biedneho stavu.“

„ĚŇTedataki kresťanekí sociáli nie sů škodliví,““ pozna­
menal rychtár. :

„Pravda že nie sů,“ odvetil Pokornik. „Preto aj kňazi
nielen nie sů proti ním, ale stavajů sa im na čelo; áno i
sám sv. Otec, Lev XIII., je ich priatelom. Ináč je to však
s tými souiál-demokratmi, ktorí rozhadzujů sa s heslom:
„svoboda, rovnost a bratstvo,“ a tým heslom zaslepujů
seba 1svet. Onipod svobodou rozumiavšeliků bezzá­
Kkonnosť,podrovnosťou prcestatie všelikej vrch­
nosti, pod bratstvom spojeniesociál-demokratovk do­
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máhaniusa a k uskutočneniutej svobody a rovnosti.
Sů medzi nimi i vodcovia 1 privrženci, ale tí vodcovia samt
neveria v to, čo hlásajů; ide im len o to, aby svojimi
námyslami rozdráždili, k sebe pritiahli a vykoristili Ind.
Nechcejů vám oni zdarma hubou mleť. Vydávajů i noviny
sociál-demokratické, aby slepý Iud predplatkami hojnými
naplnil im vrecká. Znám jednoho, ktorému to remeslo za
niekolko rokov tak poslůžilo, že si kůpil v meste dom za
25.000 zl. Tí nimi oslepovaní sů tak krátkozrakí, že nevládnu
prezrieť ani to, že ich namysleniny nedajů sa usku­
točniť, ani to, že ich námysly sů jako im tak i krajine
nebezpečné a škodlivé. Onichcejů,abysa majetky
buďrozdelily, aleboaby štát živil chudobný Fud.
Tým spósobomby museloprestať právo vlastnícke.
Ten, ktorý svojou pracovitošťou, usilovnosťou a šetrnosťou
prišiel k majetku, musel by sa deliť i s darebákom, ktorý
lenošil a vysedával v krčme. Z tej príčiny so sociál-demo­
kratmi hulákajů všetci tuláci, ktorým sa chce jesť a piť,
ale smrdí im pracovitost a suché hrdlo.“

»„„Bolby bláznom potiť sa pri práci, keď mu druhý
bude muset dat pečené holuby do úst,““ usmial sa rychtár.

„A ešte váčším bláznom by bol ten, kto by sa hrdlo­
val na ledajakých lenochov a pijákov,“ doložil Pokorník.
„Podobne je nesmyslom, aby štát zaopatril občanov. Čo-že
rozumia sociál-demokrati pod štátom? Móžu rozumeť len
vládu, t. j. mužov, ktorí v mene krála spravujů krajinu.
Kde-že tá vláda vezme peniaze k tomu zaopa­
treniu občanov? Muselaby sa o nich tak starať jako
sa stará o vojakov. Potrebovala by milliony a milliony!
Odkiař by vzala tie milliony? Buď by museli do krajinskej
pokladnice platiť občania, alebo vláda prevzala by do sprá­
vy všetky obchody, remeslá a hospodárstva. Ci by mali po­
čestní občania hrdlovať sa a ešte platiť, aby mala vláda z
čoho živiť lenochov a pijákov? Keby však vláda prevzala

ýbchody, remeslá a hospodárstva: čím by boli občania?ej otrokami !“
„»Ďakujem pekne za také sociál-demokratické sriade­

nře, vlastne nesriadenie štátu,““ doložil rychtár.
„Ale ešte nie sme na konci s tým sociál-demokratick

podivínstvom,“ hovoril ďalej Pokorník. „Sociál-demokrati
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hovoria,že nábženstvo je osobnou vecou každé­
ho jednotlivého občana. Či a 6o kto verí, do toho vraj
nikoho nič. Oni neuznávajů verejnů správu duchovnů čili
sriadenie cirkevné, áno nechcejů žiadne náboženstvo ; oni
chcejů mať štát bez kresťanstva, bez nábožen­
stva.“

„ĚŇTedastáda ludí a to bez pastierov, áno bez Boha,““
rozsrdil sa rychtár. ,,,,K takému sociál.-demokratickémusria­
deniu „spoločnosti Iudskej svedčaly by len chlievy.“*“

„Ano, len chlievy a peleše,““ dodal Pokorník. „To tým
viac,že sociál-demokratizavrhujů i stav manželský.
Oni chcejů mať i tů svobodu: dnes byť s Ančou a zajtra s
Kačou.“

+ +Nuž a s dietkami čo?“““ pýtal sa namrzený rychtár.
„Hm, dla ich hlavy aby sa staral o ne zas len štát,“

pokrčil plecom Pokorník.
»„„No,už sa nedivím, že sociál-demokrati nenávidia

kňazov a hubujů na nich,““ miknul hlavou rychtár. „„Kto
vstůpil do služby čertovej, nemóže mať dobrého oka ani ja­
zyka na služobníkov Božích. Kňazi móžu podporovat len
kresťanských sociálov, ale nie sociál-demokratov.““

„Ano, kňazom záležať musí na krestanstve, nielen pre
večné spasenie duší, ale 1 pre časný blahobyt spoločnosti
Tudskej,“ pokračoval Pokorník. „Bez viery v Boha, bez ná­
deje na odplatu dobrého, bez obavy pred trestom za zlé
nebolo by ani statočnosti, ani vernosti, ani lásky, ani po­
slušnosti ani vóbec žiadnej cnosti a mravnosti; Iudia stali
by sa divochami.“

„„No, nech sa len zatůla sem nejaký ten sociál-demo­
krat,““ zdvihol pásť rychtár. „„Však ja mu svojou rych­
társkou palicou ukážem, kade ide oje von z dediny!““

„Tak by mal urobit každý počestný človek“ prisved­
čil Pokorník. „Už i preto, že sociál-demokrati chcejů sa
chopiť i násilných, nezákonitých prostriedkov, aby svojim
námyslom platnosť vymohli.“

„Tak má učinit každý dobrý vlastenec a fudomil,“
dodal Pokorník. „Nesmie nikto ťahať za jeden provaz s tak
mebezpečnými podryvačmi pokoja a poriadku v spoločnosti
fudskej. Sboriť je snadno, ale postavit na rumoch ťažko.
Bol bych síce už u konca, ale tu mi napadá ešte jedna,
myšlienka.“



23

nnA tá je?““ tázal sa zvedave rychtár.
„Je mi to predivné, že sociál-demokrati majů také

zuby ostré proti kňazom,“ hovoril Pokorník. „Veď tým od­
straňujů od seba práve tých najlepších priateřov řudu. Prá­
ve kňazi podávajů Iudu najlepšiu radu a pracujů k ulave­

niu farcby Iudu. Kňazi napomínajů ud k pracovitosti, uslovnosti, skromnosti a striezlivosti, a tak vedů ho k
čestnému hřadaniu a ušetreniu majetku. Kňazi hlásajů kre­
sťansků lásku boháčom, aby milovali chudobný Iud a boli
mu na pomoci v jeho biede. A hla, miesto toho, aby boli
kňazom za toto zaujímanie sa Iudu povďačnými, zdvíhajů
proti ním páste a kyje!“

„„„Inu, koho Pán Boh ztrestat chce, odníma mu ro­
zum,““ podotkol rychtár. „„Také je prislovie.““

„Ja však tvrdím, že sociál-demokrati svevolne od­
mršťujů od seba rozum a růcajů sa sami do záhuby,“ kon­
čl Pokorník. „Dajů sa za nos vodiť a kulhajů za tými
podrývačmi štátu a spoločnosti krestanskej, ktorí majů kri­
vé nosy a nohy. To je moje presvedčenie.“

7. Páv a jarabica.

„Teraz uvidíte v panoráme niečo | pekného,“ nadhodil
Pokornik. „Pozrite sa !“

„„Hí, to je krásny pták!““ zvolal rychtár. „„Ja som
ešte takého nikdy nevidel. Jako by ho bol maliar pomalo­
val rozličnými barvami. A ten chvost je plný očí; a tá
hlava plná hrdosti. Má byť aj na čo pyšným.““

„Jako by si bol toho aj povedomý, tak si vede,“ do­
dal Pokorník. „S hlavou vztýčenou, s chvostom rozostre­
tým vykračuje si po dvore, jako by na divákov volal: Kto
je mi na krásu rovný? Vedřa neho vidíte iného ptáka, snádvám dobre známeho.

„Ě„,Jestlisa nemýlim, je to jarabica,““ odvetil rychtár.
„Uhádli ste,“ prisveděil Pokorník. „Je to jarabica

skromná, jakoby chatrným růchom zaodiata. Ten pyšný

pár hladí na ňu okom opovržlivým, jakoby ju ani nepokla­al za sebe rovné stvorenie Božie. Nuž, jakože účinkujů na
vás oba ?“
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„„To skvostné růcho páva ovšem sa mi lůbi, ale tá
jeho pýcha nie,““ poznamenal rychtár. „„Milejšia mi je tá
skromnosť, úprimnosť a poníženosť jarabice.““

„I mne,“ dodal Pokorník. „A jako by ste o oboch sů­
dili, keby ste poznali aj povahu a vlastnosti oboch! Ten
pyšný páv má pod svojim skvostným plášťom měso, ktoré
nenie ani na váru ani na pečenie. A ked otvorí zobák k
zaspievaniu, tak nemilo zaškrečí, že si ludia uši zapchajů
aj vo štvrtom dvore. Docela ináč je to s tou od páva opo­
vrženou jarabicou. Pod chatrným růchom má měso, z kto­
rého pripravuje sa taká chutná pečienka, že SLpo nej páni
i prsty oblížu. Spevavá, štebotavá síce nenie, ale jej trasa­
vý hlások je tichý a príjemný, áno 1 poučný. Jedna z ich
křdla býva jakoby na stráži, a keď sa blíži nejaké nebez­
pečenstvo, starostlivým hláskom svojím upozorňuje na to
spoločnice svoje.“

„„Verný obraz rozdielu medzi fudmi,““ poznamenal
rychtár.

„Tak je“ prisvedčil Pokorník. „Pri cenení [udí tiež
netreba hřadeť na vonkajšok, ale na ich vnůtro. Netreba na
to hřadeť, jako je kto ošatený, jako vyzerá, jako hovorí,
jako sa pohybuje, jaků hodnosť má, jaký je bohatý; ale
jakého je srdca a jak šlachetnej vnůtornej povahy.

„»»Veru, bez toho Žžebych sa chlůbil, móžem povedať,
že mnohokrát šlachetnejšie srdce je pod tvrdou halenou, než
pod hodvabným růchom,““ poznamenal rychtár.„Ale, sadnime si“ nůkal Pokornik. „Pri pohlade na
toho pyšného páva a na tů skromnů jarabicu prichádzajů
mi na mysel niektoré priklady.“

„ŇNBudemvás s radosťou počůvať, bár jako pána farára
S kazatelne, 4“ pochleboval mu rychtár.

„Za doby Krista Pána v královskom dvorci (paláci)
bola veřká hostina. Dával ju krář Herodes svojím pohla­
várom. Oblečený bol v skvostné a podívania hodné růcho
šarlátové. Popijanie, veselé hovorenie a žartovanie dodalo
mu dobrej vóle, tak že i jeho dcéruška Herodiada musela
sa dostavit a pred hostami tancovat. Jej tanec tak sa mu
zalůbil, že jej povedal: „Pýtaj si milosf, jaků chceš ! Budeš­
li si žiadať pol královstva, aj to ti dám.“ Vyšla von pora­
diť sa matky, Herodie. Táto zlostnica poradila jej, aby si
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žiadala na mise hlavu sv. Jána Krstitela, ktorý bol od
Herodesa, ukrutníka, uvržený do žalára, a to preto,poneváč,
čo posol Boží, napomenul ho, aby pretrhol riešne cudzo­
ložné obcovanie s Herodiou, svojou švagrinou. Máme pred
sebou Herodesa, Herodiu a Herodiadu vo skvoste, prepychu
a labužníctve, s druhej strany však na mise zoťatů hlavu Jána
Krstitela, ktorý v chatrnom růchu bol a postil sa na půšti,
napomínajůc udí k pokániu a polepšeniu života. Kto je z
ních šlachetným človekom?“

„„Rozsudok je snadný,““ odpovedal rychtár. p„ěřa­
chetnosť je pri sv. Jánovi.““

„Tak je,“ dodal Pokorník. „Šřachetnosť nenie vo von­
kajšku, ale“v nůtri. Tak o Jánovi sůdi i svet, a to nielen
kresťanský, ale 1 židovský. Meno sv. Jána Krstitefa je v
úcte, a to mielen u fudu, ale i u kniežat a králov; mená
Herodes, Herodias a Herodiada sů jako smrad; ani židia
si ho neprikladajů.

„+53 tými fřudmi dla vonkajšku a vnůtrajšku je to
dostal tak,““ riekol rychtár.

„Nielen s fudmi, ale i s celými mestami a dedinami
je tak,“ dodal Pokorník. „Z vonku huj, vnůtri pfuj. Tu je
mesto s chýrečným menom, s universitami, skvostnými palá­
cami, s dlažbou asfaltovou, s mešťanmi zlatom a striebrom
ovešanými, s úradníkami stejnošatenými, s rozličnými spolkami
a lnými výtečnosťami, všetko na oko. Sů to malované vý­
fučky bez žltka. Kriklavým a skvelým vonkajškom prikrytá
je nahota, Iudia bez viery, bez mravnosti, bez úprimnosti,
bez svedomia, bez spravodlivosti; jeh telo je vo skvoste,
duša v špinavých hadrách. Lepšia je mnohá dedina, najmě
od mesta vzdialená, horlivým farárom a starostlivým rych­
tárom spravovaná, pri viere a mravnosti zachovaná.“

enej parády a prepychu, ale viac statočnosti a
poctivosti,“ “ dodal rychtár. „„Aspoň ja som sa nikdy tak
dobre necítil v peknom a hlučnom meste, jako v našej jedno­

duchej dedine. A čo je u nás zlého, to sa privlieklo semz mesta, menovite skrze služobných, o ktorých sa tam temer
nič nestarajů.““

„Že ste to spomenuli, to ma pohlo k rozprávaniu na­
sledujůceho príbehu,“ slovil Pokorník. „Ja to už mám tak
v krvi. že nemám stania. Keď som si bol so svojou pano­
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rámou s Božím požehnaním niečo zarobil a odložil, zatůžil
som po sv. Zemi a pripojil som sa k půtnikom, ktorí sa.
vychystali do Jerusalema.“

»»0, i tam ste boli s tou panirámou?““ trhlo to
rychtárom.

„Bol, nie však s panorámou, ale s ružencom a mod­
litbovou knižkou,“ opravoval Pokorník. „Krem Jerusalema.
a iných posvátných miest, navštívili sme i Nazaret. Je
tam kostol Zvestovania bl. P. Marii, postavený na tom
mieste, kde býval niekdy jej pribytok. Vonkajšok bol ne­
patrný, ale vnůtrajšok velmi, a to pre celý svet významný.
V nepatrnom meste, v jeho chatrnom domčoku prebývala
tá prorokom Isaiašom predpovedaná Panna, ktorá mala počať
a porodiť svetu Bohom zaslůbeného a tůžobne očakávaného
Vykupitela. Do toho nepatrného mestečka, do toho chatrného.
domčoka poslaný bol od Boha anjel Gabriel, aby bl. P.
Mari priniesol pozdravenie a zvestovanie toho velkého vy­
značenia a tajomstva.“

„„Tak nepatrný bol i Betlehem, a ešte nepatrnejšia
v ňom"maštalka,“4 dodal rychtár. „„Predsa však Syn Božt
nevyvolil si slávny Jerusalem a v ňom kráfťovský palác k
svojmu narodzeniu. Nehfadel na vonkajšok, k nášmu pouče­
niu, aby sme tiež nesůdili dla vonkajšku.““

„Keď sme sa z Nazaretu brali na cestu ku Karmélu,
prišli sme na jedno návršie, s ktorého posledný krát videli
sme pod sebou Nazaret,“ pokračoval Pokorník. „Práve s
veže »kostola „Zvestovania“ zavznel zvon na „křakanie.“
Poschádzali sme s koní, poklakali sme a pomodlili sme sa
„Anjel Pána“ nahlas. Len naše kone, bez ktorých sa tam
nedalo cestovať, mlčali.“

„„Hm, veď sa nerozumné hoviadka nemodlia,““ sozná­
val rychtár. |

„Tak je, ovšem,“ sveděil Pokorník. „Prišla mi však
na um myšlienka : Úbobé hoviadko, ty nič neznáš o svojom
Stvoritelovi, o vyššom a vznešenejšom nejakom určení! Ty
sl a budeš slepé, nič neznajůc ani o Synovi Božom, ktorý
sa stal človekom, aby nás večne oblažil. A nato preletela
mi hlavou myšlienka druhá: Kolko je řudi, podobných tomu
hoviadku, ktorí tak sů telu a rozkošiam oddaní, že nemajů
smyslu pre vážne veci svátého náboženstva.“
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„ĚŇ„Mnohýnadutý osvetár nehanbí sa vypustit z úst
slová: že človek tak vezme konec navždy, jako ten nemý
stvor,““ podotkol rychtár.

„Rozdiel je však ten, že ten kóň nenie pre veci nábo­
ženské a pre večnosť stvorený, kdežto neverec má 1 schop­
nosť 1 povolanie k tomu, ale odmršťuje to svojvolne od seba,
sháňajůc sa len za tým, čo prináša zisk a telesné rozkoše.
Z vonku je malovaný, vnůtri buď nahý alebo nevereckou
hnilobou zahnusený.“

»+To sů tie zvonku obielené hroby, vnůtri však plné
hnisu a smradu, jako to kdesi vo sv. evangeliume stoji, “'
vravel rychtár.

„Abysme sa ale vrátili k pávovía jarabici, predstavím
vám 1 takého ii taků,“ hovoril Pokornik. „V pominulom máso­
puste bol som v jednom velkom meste. Bol tam hlučný ples
čili — jako sa hovorí ——bál. Ulice len tak hračaly od du­
potu koní a kočiarov. Paničky boly pristrojené jako nejaké
pohanské bohyne. Maly na sebe všeličoho navešaného, že by
to bolo stačilo k ošateniu sedem chudobných sirót. Vlasy
maly vykučeravené a našuchorené jako vidlami naložená ko­
pa sena. Na ušiach, na rukácha na prsiach malý naveša­
ných zlatých a drahokamých ozdób a šperkov. Medzi nimi
bola i dcéra jednoho boháča, ktorů ta doprevádzali jako na
trh, aby sa stretla okom s nejakým tým svojím budůcim.
V jej hlave mrvily sa všelijaké [ůbostné myšlienky ani
mravci v kopci, keď na ne slnko svieti, tak že zabudla 1
na svoju služebnů, ktorá sa s lampášom dostavila ta na.
určenů hodinu ; ale darmo u brány čakala, trasůc sa od zl­
my. Konečne vyšla von rozparená jako z kůpela. Slůžka.
len to podotkla, že už vyše hodiny na ňu čaká; ale dostala
za to mnoho huby. Mlčala. Veď bola k takému pohosteniu.
odhodlaná, keď sa dala na službu, aby si niečo vyslů­
žila, ušetrila 1 pre seba i k podpore chudobnej matičky
svojej. Chodí v chatrnom růchu, z vonku je nepatrnou, ale:
vnůtri daleko šlachetnejšou, než tamtá vyfintená dcéra­
boháčova.“

„Je tou jarabicou nad pyšného páva platnejšou,““
doložil rychtár.

|| „Uvedem druhý, ešte patrnejší priklad,“ pokračoval
Pokorník. „V divadle toho istého mesta preukazovala sa.
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jedna speváčka. Bola tiež v hodvábe a báršoni oblečená a
vyšperkovaná jako pohanská modla. Spievala ovšem pekne,
a poneváč lahodila i oku i uchu, nechýbalo na hluku a
potlesku so strany poslucháčov. Bola jako vo vytržení a
zabudla i na to, že jej otec doma nemocný leží. Stalo sa i

to, že keď vyšla z divadla, jej spovom rozohnení panácivypriahli kone a za šťastie si pokladali, že sa sami za­
priahli do jej koča a prevzali na seba úlohu koní.“

„+No, no,““ krůtil hlavou rychtár. „„Čo je mnoho, to
je mnoho.““

„Nuž, vidite, takí panáci, miesto toho, aby sa klaňali
Pánu Bohu, klaňajů sa marnivémustvoreniu...... V tů
istů noc, v ktorů márnivá dcéra spevom svojím páchala
čary na divadelných poslucháčov, skromná Milosrdná Sestra
strážila pri postelijej nemocného otca, modlila sa; keď sa
prebudil, podávala mu medicinu, a keď zahýkal od bofasti,
tešila ho a pripomenula mu, aby obetoval bolasti svoje
ukrižovanému Spasitelovi. Porovnajte obe a sůďte o nich“

»+Lamtá je pyšným márnivým pávom, táto skromnou
šlachetnou jarabicou,'** odvetil rychtár.

„A tá Milosrdná Sestra jaků odmenu má od sveta ?“
tázal sa Pokonik.

++Mnohý sociál-demokratický tlčhuba, otre svoj fedo­
vatý jazyk o tohoto anjela v Iudskom tele“ odpovedal
rychtár. |

„A ona hladá útechu v chráme, kdežto tamtá márnica
klania sa kráse svojej vonkajšej v zrkadle,““ doložil Pokor­
ník. „A v deň sůdny jako to bude?“

„Docela ináč,““ odvetil rychtár. „„Ten spravodlivý
Sudca nebude hřadeťna vonkajšok, ale na vnůtro; nie na
telo a jeho ozdobu;ale na dušu a růcho milosti, v ktorom
sa ta dostaví.““

„Jako Kristus Pán rozpráva, ten boháč, ktorý býval
vo skvostnom paláci, odieval sa drahocenným šarlátom,
skvostne hodoval každodenne a prijímal poklony, nemal ale
srdca k chudobnému žobrákovi Lazarovi, — po smrti, ktorej
tiež neušiel, pochovaný bol v pekle“ pravil Pokorník.
„Ale úbohý, trpezlivý, do vóle Božej odovzdaný Lazar po
smrti skrze anjelov nesený bol do blaženosti nebeskej.“
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8. Sociál-demokratická škola.

„Pozrite do panorámy, do ktore) som strčil obraz.
jednoho velikánskeho domu“, slovil Pokorník. „Uhádnite, čo­
to za dom.“

„.„Skutočne z vonku pekný, velikánsky dom,““ odvetil
rychtár. „„Takým domom len veliké mestá sa honosia.
Čo to za dom? Nuž ten veličazný komín v ňom poukazuje
na to, že je to nejaká fabrika.““

„Uhádli ste“ prisveděil Pokorník. „Je to továrňa
alebo — jako neslovensky hovoria — fabrika. Také továrne

gásvedkom pokroku, na jaký je hrdým priemysel našejoby.“
»„N1evšak chudobní remeselníci,““ poznamenal rychtár.

„nČím viac tovární, tým menej zárobku remeselníckeho.““
„Máte pravdu síce, ale len z polovice“, vysvetloval

Pokorník. „Sů aj také továrne, ktoré s jednej strany nie
sů na ujmu remeselníkom, s druhej strany však sů v
prospech delníkom ; ku pr. cukrovárne.“

„„Delníkom?““ odvetil rychtár. „„Továrne sů ovšem
v prospech delníkom, ale i na zlo im 1 spoločnosti fud­
skej. Sů to hniezda a školy sociál-demokratov.““

„Máte ovšem zase pravdu, ale tiež opáť len z po­
lovice,“ dodal Pokorník. „Závisí ono to od sriadenia a
spravovania továrne. Hladí-li správa továrne len na zisk
svoj, nie však i na vieru a mravnosť delníkov, je ona na
mravnů škodu 1 delníkom 1 spoločnosti fudskej, áno mnohokrát
1 hniezdom sociál-demokratov. Hladí-li však správa továrne
nielen na zisk, ale i na fudsků dóstojnosť, na vieru a
mravnost kresťanských delníkov, nestane sa ona hniezdom
a školou sociál-demokratov.“

n,Takých tovární bude pramálo,““ pohodil smutne
rychtár. „„Bol som kedysi za svojho mladia i ja v tovární
zápalkovej v Pešti. Majitel nebol lakomý a bez srdca žid,
ale statočný a nábožný katolík. Meno jeho — na kolko sa
památám — bolo Zariecky.““
N „Počul som o ňom,“ hovoril Pokorník. „Keď som bol
x Turč. Sv. Martine, hrali tam Palárikov slovenský diva­

lný kus „Drotár,“ ktorého hrdinom je — vraj — ten
Zariecky. Jako drotársky chlapec prišiel do jednoho zámož­
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ného domu drotovať. Jeho sličnosť, obratnosť a rozumnosť
v odpovedaní na otázky rozličné tak sa zafůbila panej, že
ho podržala, vyobliekalá a dala do škól vzdelávať. Časom
dostal sa kamsi do Anglie, kde v zápafkovej tovární
prlučil sa. tajomstvu zápalkovému. Navrátiv sa do vlasti,
založil v Pešti podobnů továreň. Čo verný Slovák mal v
tovární samých Slovákov, najmá z Oravy. Hladel nielen na
zisk svoj, ale i na dobro svojich delníkov. Spozoroval-li
pri niekom pijanstvo, tohoto raka delníkov, netrpel ho pod
strechou. Poneváč v Terezine nebolo slovenských služieb
Božích, každů sobotu pod večer modlieval sa so svojimi
delníkami ruženec a litánie, potom im prečítal evangeliumavýkladjehozGoffinovej„Postilly“.V nedelusanepohlo
ani slámkou, ale delníci povinní boli isť do kostola k
najsvátejšej obete oltárnej. Jetak?“

„„Skutočne je tak““, prisvedčil rychtár. „„Bol to
biely havran medzi továrnikami.““

„I to som počul o ňom, že v sriadení slovenských
služieb Božích v Terezine on mal popri Klempovi najváčšiu
zásluhu,“ dodal Pokorník.

„N„Nechto — už nebohému — Pán Boh odplatí,““
zavzdychol si rychtár. „„Jeho tak sriadená továreň nebola
hniezdom sociál demokratov; 1 ja sám prišiel som domov s
dobrým grošom a s dobrým — odpustite mi samochválu —
srdcom.““

„Bohužial,“ pokračoval v reči Pokorník, „taký továrnik
je za našej doby skutočne bielym havranom. Jako že to aj
ide v mnohých továrňach? Pán Boh zapovedal prácu v
nedelu, a naši predkovia preto ten deň Boží tak pomenovali
lebo nemá sa v ňom delať. Svetský zákon, jakokolvek jalový,
zapovedá aspoň prácu verejnů a služby Božie znepokojujůcu:
však predsa sů továrne, ktoré ohňom, vodou a strojami
pracujů ; pri tom delníkov na tele i na duši hubia. Na tele
ich strhávajů, lebo im telu potrebného odpočinku nedoprajů.
Ich modlou je zisk, ktorý hladajů bez ohladu na Boha a
blížneho svojho. Im je delník otrokom, ba jakoby strojom.
Stane-li sa delník k práci neschopným, odoženů ho jako psa,
odmrštia ho jako zlámané kolo pri stroji, alebo jako už
neupotrebitelnů metlu. V mnohej tovární hynů delníci 1
na duši.Továrnikovi nezáleží na jeho vlastnej duši: jako
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by mu záležalo na duši delníka? Nezáleží mu ani na viere
ani na mravnosti delníka. Trpí v tovární jakůkolvek
neverecků a nemravnů prašivů ovcu, keď je len k práci.
Delníci, vidiac že továrnik nič nedá ani na vieru ani na
mravy, ani oni Si viery a mravov nevšímajů, áno na posmecn
ich uvádzajů. V nedelu buď nemajů prázdneho dňa alebo,
keď ho aj majů, neidů do chrámu Božieho, ale radšie v
krčme vysedávajů a svoje mozolové groše ledabolo trovia a
rozhadzujů. Slova Božieho nepočujů v chráme, a dobrého
nápomenutia v tovární tiež nenie. Zárobok, živobytie,
požitky a rozkoše majů jedine na mysli; na Boha, na dušu,
na smrť a večnosť docela zapomínajů. Nosia na sebe síce
tvár Iudsků, ale vedů život úplne zvierací. Ešte i dietky
do továrne berů, ktoré by mali poslať do školy, aby sa
z ních stali Fudia, a nie zvieracie stvorenia. Čo vyrasté z
takých dietok, doma zanedbaných, v škole nevzdelaných a
v chráme neušlachtených 7“

„nA pri takých okolnosťach máme diviť sa zmáhaniu
sa nevery a nemravnosti?““ riekol rychtár. „„V takej dla
Boha nesriadenej tovární musí sa liahnuť sociál- demo­
kratstvo.“““

„Inšie ani nie,“ dodal Pokorník. „Robotník od Boha
odpadlý nevšíma si „desatera Božích prikázaní,“ lebo ich
ani na památi nemá. Závistným okom hladí na boháča a
hotoví je 1 násilia použit proti nemu, tým viac, keď za
hrdlovanie svoje nedostáva spravodlivej mzdy. Pomery
delnícke medzi prácudajcom a pracujůcim dajů sa vyrovnať
len vzájomnýmplnením prikázania: „Miluj blížneho
svojho jako seba samého.“ Inej zásadynenie“.

9. Svoboda svedomia.

„No teraz zastrčil som do panorámy taký obrázok, ktorý
sa vám iste zalůbi,“ riekol Pokorník.

„Ň„Ej,sů to za kone!““ prichvaloval rychtár. „„Hlavy
držia hore, ušima strihajů, nohama dupoců a pohybujíů sa
tak vrtko, jako by v nich všetky žily boly strunami.

„Hm, vy pozeráte len na kone, a nie i na vozku čili
na kočiša,“ poznamenal Pokorník.
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„NMáte pravdu,““ vyznal rychtár. „„Nezáleží len na
koňoch, ale i na kočišovi. Také kone bývajů plaché a za­
škodili by i sebe 1 kočišovi, keby neboli navyklé na uzdu
a neboli pevnou rukou držané na uzde. Také kone nepo­
trebujů biča ; bič mohol by uvrhnůť i kone i kočiša do ne­
šťastia; lebo plachý kóň je jako slepý; letí i do záhubnej
priepasti.““

„Nechcem rovnať človeka koňom,“ hovoril Pokorník.
„Bolo by to urazenie dóstojnosti Iudskej. Predsa však na­
chádzam medzi nimi jakůsi podobnosť. Čo je pre koňa ko­
čiš, to je pre človeka svedomie. Dobrý kočišbere koňa na
uzdu, aby nerobil dla svojej vóle, ale dla opatrnej vóle je­
ho. Boh všemohůci obdaril človeka síce rozumom, aby ro­
zoznal dobré od zlého; ale dal mu i svobodnů vóťu, aby sa
odhodlal buď k tomu, čo je dla rozumu, alebo k tomu, čo

je proti rozumu. Bez tej svobody nemal by človek ani zá­sluhy ani odplaty ani trestu. Vóla človeka je tým koňom,
ktorý nad sebou musí mať opatrnéhu kočiša, ktorý by ju
na uzde držal a ju buď riadil v poriadnom behu, alebo
zdržoval od nebezpečného behu, ba i splašenia.“

nŇ„Hm,kto by si to myslel, že i v tom máte zkůse­
nosti !““ pokrůtil hlavou rychtár. „„Som zvedavý, koho
dáte tej vrtkavej vóli za kočiša.““

„Nuž koho?“ hovoril Pokorník. „Toho, ktorého dal
nad ňou sám Boh človeku,totižto svedomie. Je to vnůtor­
ný hlas, ktorý káže človeku: to čiň! alebo: to nečiň!
Učinil-li niečo dobrého, dla rady rozumu, vtedy ten.hlas
svedomia pochváli jeho skutok a vyhlási ho za hodného od­
meny ; učiní-li však niečo zlého, proti rade rozumu, karhá
ho a vyhlasuje ho za hodného trestu.“

„„Hej, keby si ludia vážili a poslůchali toho kočiša,
neuvalovali by ani na seba ani na iných nešťastia !““ za­
vzdychol si rychtár.

„Tak je,“ prisvedčil Pokorník. „Ale ani kKočišnena­
rodil sa za dobrého kočiša. I on musel byť časom k tomu
poučený, cvičený a vzdelaný. Tak je to i so svedomím.
Ono musí byť tiež pestované, cvičené a vzdelávané. Záro­
dok svedomia je síce v srdci človeka; ale jestli sa on ná­ležitenevyvineanevypestuje,zostane| svedomietupé.
Dieťa má tiež v sebe schopnosť k mluveniu; ale, keby ono
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von zo spoločnosti fudskej, niekde v horách rástlo, samo od
seba nenaučí sa hovoriť. Jestli sa ale vo spoločnosti [ud­
skej naučilo hovoriť, musí sa držať pravidiel mluvy; lebo
ináč nebolo by srozumitelné Iudom. Tak aj človek musí sa
navyknůť konať dla hlasu svedomia, a nie proti nemu. Má­
li svedomie byť dobrým kočišom, musí byť bedlivým a
striezlivým kočišom.“

»„Hm, jestli ten kočiš na voze zaspí alebo je opilý,
pustí uzdu koňom, a oni splašené povláčia ho,““ vysvetlo­
val rychtár.

„Tak je 1 so svedomím,“ dodal Pokorník. „I ono v
mnohých fudoch zaspí. Keď človek slovo Božie neposlůcha,
nič dobrého nečíta a spasitelné napomenutia neprijíma, sve­
domie už ho potom neznepokojuje, nenapomína, nekarhá a
nechá ho robiť dla svevole. Stane sa Iahostajným ku všet­
kému. Tiež 1 to svedomie stáva sa podobným tomu opilému
človeku. Číta-li neverecké a nemravné časopisy a knihy,
vede-li obcovanie Ssnevercami a nemravníkami, svedomie
v ňom buďotupie alebo poruší sa bludnými náhřadmi. Keď
mu ku pr tie neverecké a nemravné časopisy a knihy, tí
nevereckí a nemravní spoločníci ustavične hudů, že nenie
večnosti, a človek len to má, čo za živa užije, oddá sa ži­
vobytiu zvleraciemu, telu a chtiačom jeho. Vezme-li si do
hlavy, že po smrti nenie ani odmeny ani trestu, neváži sl
cnosť, neoškliví si neprávosť, nemá ohťad ani na rozum ani
na zákon ani na slušnosť, len na to, aby ho policajt čili
strážnik nezdrapil za golier. Takí ludia páchajů čo chců a
jako chců, bez citu a studu; a toto nazývajů svobodou

, svedomia.“ ;
n.Ba nesvedomia,““ dodal rychtár. „„Každá vec nech

Sa pomenuje svojím vlastným menom !““
„A kam vede takáto svoboda svedomia?“ tázal sa

Pokorník. „Sů toho svedkami vázenia, káznice, áno 1 nemoc­
nice pre zvrhlých bujníkov. Takých ludí teda, ktorí už v
sebe necíťa pohnutie sveďomia, nazývame nesvedomitými, a
takí nesvedomití nie sů menej nebezpeční než besní; lebo
pred nimi nenie nikto istý ani s dobrým menom ani s
majetkom ani sv svojou osobou a životom.“

„„Ěi£ čomu teda rozdiel robiť medzi bezsvedomím a
svotipdou svedomia ?““ hovoril rychtár.

ý
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„Ovšem zlodej jako zlodej,“ odvetil Pokorník. „Predsa
však robia Iudia rozdiel medzi nimi. Je li kto trhanom,
kradne ; je-li pánom, odcudzuje; je-li úradníkom, zpreneve­
ruje, je-li kniežaťom, annektuje čili sebe privlastňuje. Tak
je to tiež s tým žiadnym a svobodným svedomím.“

»„Bude to iste čert jako diabol,““ pridal rychtár.
„„Oba rožkatí.““

„Tí, čo sa s tým svobodným svedomím rozhadzujů,
hovoria: „Veriť alebo neveriť, to činiť alebo nečiniť, čo a
jako sa lůbi komu byť, — je svobodou svedomia.“ To je ich
heslo,“ vykladal Pokorník.

„Ň„Toby tolko znamenalo: „Zachovaj alebo nezachovaj
zákon, to je všetko jedno,“ poznamenal rychtár. „„Neviem,
jako by kto obstál pred svetskou vrchnosťou,keby robil proti
zákonu.““

„Však to ich heslo neopovážia sa obracat proti svet­
skému zákonu,“ dodal Pokorník. „Dobre vedia, že v tom
svetská vrchnost nenie liberálna; ale jednajůcich proti
svetskému zákonu sotila by za mreže. Oni tů zbraň
obracajůproti náboženstvu, menoviteproti cirkvikato­
líckej, a toi čo sa týče viery i čo sa týče mravnosti. Dla ich
hlavy cirkev katolícka je nepriatelkou svobody svedomia,
lebo — vraj — žiada, aby každý, čo sa týče vlery a
mravov, podrobil sa jej naukám a predpisom ; t. j. aby sa
riadil dla toho, nie však dla svojho náhladu a dla svojej
Jůbosti. Ja však hovorim: Koho-že máme poslůchať vo
veciach viery a mravov, keď nie cirkev, ktorá je k tomu od
Boha založená, aby nám bola svetlom a voditefkou po ceste
k časnému a večnému spaseniu? Veď preto prišiel Syn Boží,
Ježiš Kristus na svet, aby nám zjavil pravdy nebeské a
ukázal nám i svojím prikázaním i svojím príkladom cestu
života. On založil cirkev k tomu cielu a poslal jej Ducha
svátého, aby ju pri pravde zachoval a spósobnou učinil
vlesť pokolenie Yudské po ceste k spaseniu. K čomu že aj
v cirkvi ustanovil pastierov ?“

„„Aby pásli a vodili ovce jeho,““ dodal rychtár. „„Ne­
šťastné ovce, ktoré sa ich nedržia! Zablůďa a konečne do­
stanů sa pod pazůry a zuby nenasytného dravca, vlka.““

„Nauky cirkve katolíckej sů hvezdou stálicou, ktorá
nemení svoju polohu; ale nie hvezdou bludicou, ktorá mení
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svoju polohu. Opatrní námorníci neriaďa lode svoje dla
blůdic, ale dla stálic, aby sa dostali do prístavu. Ten, kto
na mori tohoto sveta nechce byť vetrom všelijakých náhla­
dov a námyslov sem 1 ta metaný; ten, kto chce byť bez­
pečný na ceste do pristavu večného spasenia, musí sa dať
riadiť vo viere a mravoch naukami a predpisami cirkve.
Ona nemóže dovolit taků svobodu svedomia, aby jej diet­
ky verili a činili, čo sa im Iůbi. Je to nešťastnou pošeti­
lostou, keď si niektorí namýšlajů, že Boh, jeho zákon a je­
ho sůd riadiť sa má dla ich hlavy. Slnko je na oblohe, bár
aj slepý zapiera, že je slnko. Isté je, že voda stáva sa Ia­
dom, bár aj černoch v horůcej Afrike verit to nechce, po­
neváč to nikdy nevidel. Podobne je i to pravdou, čo cirkev
učí, bár by boli aj tisíce Iudí, ktorí proti tomu kričia a sa
zpierajů. A jako je to s naukami cirkve, tak je to 1 s jej
predpisami v záležitosti mravov. Ona nemóže a nesmie trpeť
taků svobodu svedomia, aby každý robil čo sa mu lůbi.“

„„Jako by to aj vyzeralo v dome hospodára, keby
každý robil dla svevole!““ dodal rychtár.

„Cirkev je k tomu, aby ukazovala Indom cestu k cielu;
kto tou cestou nekráča, ten blůdi, ten si Iahkomyselne za­
hráva so životom. Kráčal-lt bludnou cestou, táto po smrti
nedá sa viac napraviť.“

„»Veru, keď raz tá dušička vyletí z tela, nemožno ju
nazpak zavolať do toho prázdneho tela, aby ho vzkriesila k
novému časnému životu,““ podotkol rychtár.

„S tou odletelou dušičkou ešte nenie človek u konca,“
pokračoval Pokorník. „Čaká na ňu prisny examen a sůd
Boží. Bude sa zodpovedať, či to verila a dla toho jednala,
čo Syn Boží a jeho svátá cirkev učila a prikazovala, ale
nie to, čo sa komu Iůbilo a nefůbilo. Tam každý pozná,
kam ho priviedla tá svoboda svedomia.“

„„Pozná, pozná, ale už bude pozde, milý drozde,““
dodal rychtár.

„Svoboda svedomia je pekné slovo, ale zlou vecou
ba koreňa,“ pokračoval Pokorník. „I naši prví rodičia v

vé konah dfa takej svobody svedomia: a kam ich to pri­dlo? Tá svoboda svedomia je sladkým jedom; chutným,
ale záhubným. Je to podobné svobode, danej neopatrnému
chlapcovi, aby si v lekárni čili apatheke vybral, čo chce.
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Každý priečinok, každá nádoba a každá sklenica leží pred
ním otvorená, ale bez výstrahy. Snáď už v prvý deň tej
svobody zaplatil by to životom, keby siahol po jede, ktorý
vyzerá a chutná jako potlčený cukor. Cirkev nedovoluje
taků svobodu svedomia, ale vystrieha pred ňou, aby človek
neupadol do nebezpečenstva a záhuby.“

»HVeru můdro činí ,““ dodal rychtár. „„I ja mám pod
křůčom jed k záhube potkanov, aby si ho mój Janko snáď
nenatrel na chlieb, mysliac, že je to mladé maslo.““

„Pravé svedomie je opatrný kočiš s uzdou, tá svoboda
svedomia je Iahkomyselný kočiš bez uzdy, ktorá má riadiť
a zdržovat kone,“ hovoril ďalei Pokorník. „Jako tie bujné
kone nerádi majů uzdu, tak tiež fahkomyselní a svevolní
Iudia nerádi majů hlas pravého svedomia. Oni nejednajů
dla rozumu, ale dřa vóle, ktorá sa kloní k zlému. Čo je ich
náruživosťam odporné, to zavrhujů ; čo im lichotí, toho sa
chápajů. Rozum im hovori: „Drž sa toho, čo Boh zjavil, a
podrob sa učeniu cirkve!“ Pýcha ale im lichotí: „Ty si
můdry a nenie ti treba, aby ťa kto učil!“ Zjavenie Božie
hovorí: „Po smrti časnej je život večný, je sůd, je odmena
dobrého a trestanie zlého !“ Svevola mu lichotí: „Čo ťa tam
po večnosti, sůde a zatrateniu večnom! UÚžisveta a jeho
rozkoší; po smrti nenie ani života ani rozkoše.“ Viera mu
hovorí: „Boh je k živému hriešnikovi milosrdný, ale na
druhom sveteprísne spravodlivý !“ Svevola však mu lichotí:
„Boh je otec milujůci a dobrotivosť jeho neuvrhne nás do
zatratenia.“

»)ŇVždy leu otec, otec dobrotivý! je pesnička daro­
mných Iudí,““ dodal rychtár. „„Můdry otec má na nepo­
slušné decko 1 prut.““

„Jestli v tom fahkomyselnom svevolníkovi niekdy pre­
budí a zbůri sa svedomie, svevola mu nedopustí, aby si
povšimnul jeho blasu, jeho výstrahy a hrozby. Miesto toho,
aby zvrátil oje, hladá svedomieuchlácholiť, otupiť a potlačiť“.

„„Dovolte, že vašu reč pretrhnem,““ požiadal rychtár
Pokorníka. „Nedávno som tu mal smiešny sůd. Sůseda Ne­
spalková mala kohůta, a keď tento ráno zaspieval, čelhadka
musela vstať. Co urobili? Zabil kohůta, aby nemuseli tak
zavčas vstávať.““

„Nuž takým budiacim kohůtom je aj hlas pravého
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svedomia,“ poznamenal Pokorník. „Tí, ktorí nechců sa dať
prebudiť z nevery a nemravu, zabíjajů ho v sebe, buď po­
hřadom na iných sebe podobných, buď čítaním takých ča­
sopisov a kníh, ktoré vieru a mravy podkopávajů, alebo do
marností a rozkoší sveta pohrůžení sů.“

„Ě„Je to jako vo mlyne, kde človek pre ustavičný hluk
a zvuk ani vlastného slova nepočuje,““ poznamenal rychtár.

„Ano, zahlušujů hlas svojho vlastného svedomia,“ po­
kračoval Pokorník. „Jedni zapchávajů ústa tomu svedomiu
tými neokresanými slovami: „Keď tých čert nevezme,nevezme
ani mňa.“ Myslia, že tým niečo můdreho vyplkli.“

„„Hm, prečo nevyslovia to tak: „Keď ich čert vezme,
vezme i mňa ?“ usmial sa rychtár.

„Nemajů oni obyčajne vlastných myšlienok a presved­
čenia, ale sů jako opice, napodobňujůce a nasledujůce iných
v rečiach a skutkoch. Čo z časopisov a kníh do seba vssajů,
s tým sa honosia, toho sa pridfžajů.“

HV tom vás nerozumiem,““ bokom pohliadol rychtár
na Pokornika. „„Veď 1 ja čítam časopisy a knihy, ale preto
nie som anl neverec ani nemravník.““

„Teší ma vaše slovo,“ vstůpil mu do reči Pokorník.
„S Ččasopisamia knihami je to tak, jako so spoločníkami.
Prislovie hovori: „Povedz mi, s kým obcuješ, a ja ti poviem,
čo si za jakého.“ Vy čítate také časopisy a knihy, ktoré vás
vo vlere a mravnosti kresťanskej, jako 1 vo veciach pre
časný a večný život vzdelávajů ; ale svobodomyselník by
tie vaše časopisy a knihy od seba odmrštil. On má zalů­
benie v takých časopisoch a knihách, najviac tých cesna­
kových, ktoré mu hudů tak, jako sa jeho svobode svedomia
fůbi; ktoré ho v nevere utvrdzujů a jeho telesnosti, roz­
košníctvu lichotia. On nehladí na to, či mu kto dobre radí,
ale len na to, čo jemu a jeho náruživosťam pochlebuje.“

„19 tým výkladom som úplne usrozumený,““ prisved­
čil rychtár.

„A budete usrozumení aj s tým mojím výkladom, ked
vám poviem, že s tou svobodou svedomia je to asi tak, jakc
so svobodou remesla,“ horlil dalej Pokorník. „Je každému
isvobodno prevodzovat jakékolvek remeslo, či mu rozumie
„alebo nie. Lahkomyselník zariadi si dielňu, ožení sa, zadlží
sa a potom padne, áno so sebou strhne 1 tých, ktorým
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dlhuje. Neznajůc plávať, dal sa do plávania, a utopil sa.
Mal sa držať toho, čomu sa bol učil.“

„ĚŇ„Keďsom kedysi chodil do latinskej, počul som to
príslovie: „Sutor ne ultra crepidam,“ čili: „Ševče zostaň
pri svojom"kopýtku,“ dodal rychtár. „„ito neme kňazom,
nech sa do kňazského povolania nemieša, ale vo veciach
viery a mravnosti kresťanskej nech sa toho drží, čo mu
kňaz v mene svátej cirkve ohlašuje.““

„S tou svobodou svedomia je to ešte horšie než so
svobodou remeslovania,“ pokračoval Pokorník. „Fušer škodí
si len vo veciach časných, ale svobodomyselník škodí si na
duši. Má-li si kto sám tvoriť náboženstvo, utvorí si len také,
jaké mu vnuká telesnosť a mozok. Je on podobný choro­
myselnému alebo opilému; jeho zimničná a rozpálená krev
maluje mu také obrazy a sny, ktoré, ačkořvek sů jeho fan­
tastou splodené a falošné, pokladá za skutočné a pravdivé.
Nuž keď taký svobodomyselník, bár aj nemá pod čapicou,
svoje bludné náhlady a námysly vo viere a mravoch po­
kladá za pravdu a skutočnosť, je to tým horšie; lebo pri
svobode svedomia potratí pravé svedomie.“

„Zostane, pravda, bez toho pravého kočiša, ktorý by
ho viedol k dobrému a zdržoval od zlého,“ zakončil rychtár.

10. Frajmaureri.

„Nuž tak,“ odplul si Pokorník. „Máte v panoráme
zase nový obrázok. Obzrite si ho!“

nnA. čo to za strašiaka,““ divil sa rychtár. „„Pán v
knom obleku, so sklami na očiach a s cylindrom na hlave.
o to je v poriadku: ale čo tie tatrmanky na ňom? Opá­

saný je modrou zásterou, v ruke drží trojhran, 1 skrčenou
pravou nohou tvorí jakoby trojhran; ale nemóžem zrakom
vypátrať, čo to má za riad na prsiach.““

„Murársku lyžicu!“ riekol Pokorník. „Len sa dobre
prizrite |“

„„Skutočne!““ zvolal rychtár. „„Ale čo to má byť za
čudáka ?“

„Hm. to je frajmaurer,“ vetil Pokorník. „F'rajmaurer,
keď sa slávnostne zaviazal k sfubu frajmaurerskému.“

„+Veru, mnohokrát čítam a slýcham o frajmaureroch,“““
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riekol zvedave rychtár. „„,Budem tomu veřmi rád, keď mi
tých panákov objasnite.''*

„Milerád, nakolko som poučený o ich potajomnom
spolku,“ pravil Pokorník. „Pred sto rokami bola kolíska
toho potajomného spolku vo Francůzsku, a keď sa ten spo­
lok prekotil i do Nemecka, dostal i nemecký názov „freie
Maurer“ čili svobodní murári alebo svobodní zedníci.“

„Tak P“otvoril oči rychtár. „„Teda to boli prí­
slušníci počestného remesla murárskeho ?/'“

+0, nie tak!““ hovoril Pokorník. „Ich útle ruky nikdy
neznaly mozolov murárskych. Oni tvorili potajomný spolok,
a aby ten spolok neprišiel do verejnej známosti, kryli sa
falošným menom svobodných murárov. A. jako je to s fraj­
maurerstvom, tak je to i s jeho členami; skrývajů 1 svoje
mená i svoje osoby. Ich mená sa neuverejňujů, a keď sa
niekdy spomenů čo frajmaureri, hneď to zapierajů. Ich lóže
čili miestnosti, kde sa schádzajů, bývajů tajné, tak že ta
len ukradomky. aby ich nikto nepobadal, chodievajů.“

„„Hm, hm!““ krůtil hlavou rychtár. „„Buď je to fraj­
maurerstvo dobré alebo zlé. Je-li dobré, prečo sa jeho čle­
novia skrývajů; je-li zlé, prečo ho dovolujů ?““

„Dovolujů,“ mienil Pokorník. „Cirkev katolícka ho
nielen nedovoluje, ale zakazuje, áno cirkevným trestom stíha.
Katolík, vstůpi-li do frajmaurerstva, dopůšťa sa neposlušno­
sti proti cirkvi. Vlády svetské tlež frajmaurerstvo jako fraj­
maurerstvo nedovolujů.“

„.„Hm,hm“ opáť pokrůtil hlavou rychtár. ,,,,Však
často čítame, že tam a tam majů lóžu svoju, áno že i vláda
ich stanovy potvrdila. Jako to mám rozumeť?“*

„Keby frajmaureri predložili vláde také stanovy, ktoré
v sebe obsahujů opravdivé ciele a prostriedky frajmaurerské,
nepotvrdila by ich,““ vysvetloval Pokorník. „Oni predkla­
dajů stanovy neúprimné, jako stanovy spolku miestneho,
dobrý ciel majůceho, ale nie stanovy spolku frajmaurer­
ského. Pretvarujů sa, jakoby boli nevinní baránkovia.“'

+ +Aha, berů na seba růcho ovčie, a vnůtri sů draví
„vle,“““ dodal rychtár. ++Oni skrývajů pazůry a zuby svoje.
(Rozumiem už, rozumiem.“'““
4 „Odtial sa dá vysvetliť, že mnohí ani neznajů, do
jakej to čeliadky sa dávajů, keď do takej lóže vstupujů.
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Sodomské jablko, ktoré z vonku je pekné, ale vnůtri
plné smradlavým prachom, poznajů len z vonku. Sů vo
frajmaurerskom. spolku jedni z marnivosti a jakejsi ctižia.
dosti, aby nad inými nejako vynikali. Predtým po mestách
bývali ozbrojení a rovnošatení mešťania, jako by boli tvo­
rili mestské vojsko. Lichotilo to mužovi, keď ho v tom
vojenskom obleku a s puškou na pleci nielen obdivovala
žena s dietkami, ale i neozbrojenci a ud. S hrdosťou si
vykračoval a štrngal šabličkou. Teraz tej parády po me­
stách nieto. Nuž taký mešťan chce mať v tom nejaků
náhradu; dá sa zapísať do lóže frajmaurerskej, aby sa mal
na čo pýšiť a vynikať nad iných smrtelníkov, že je spoloč­
níkom pánov vzdelaných a osvietených. Hrebeň mu tým
viac narastne, ked počuje tárania o „„Velkom oriente“ o
„Vychádzajůcom slnku'“ o „Stavitelovi sveta““ a podobných
nesmysloch, vezme si do hlavy, že v takých táraniach leží
neobyčajná můdrosť a svetlo, ktoré ho osvecuje. Je pri tom
hrdý i na to, že mu tí vzdelaní a osvietení páni ruku stí­
skajů a bratom ho nazývajů; ačkořvek po boku z neho sa
posmievajů a medzi sebou ho trpia, lebo je pri grošoch.““

+ Vlastne kraviékou, ktorá sa dá dojit“ usmial sa
rychtár.

„Druhí, čo do hmezda frajmaurerského lezů, sú špeku­
lanti,“ hovoril Pokorník. „Frajmaureri sů. udia, majůci
velký vplyv na verejný život a podporujů sa vzájomne.
Slovom alebo peromodporůčajů kupovat tovar u takých
obchodníkov, ktori sů frajmaureri. Kloni-li sa k pádu, po­
doprů ho požičkou; padne-li, postarajů sa o jeho umiestenie.
Advokátovi hladia získať pravoty a zažmůrenie oka u sudecu.
Hladia svojich strčiť do úradu, ba i povýšit na stupeň neja­
kej výhodnej a vplyv majůcej hodnosti. Z tej príčiny mnohí
ziskuchtivec a úradolovec prepáše sa zásterou frajmaurer­
skou a odmrští od seba 1 náboženstvo.““

»„+Pichá ich, pichá 30 strieborných,““““ poznamenal
rychtár.

„Treti, ktorí motajů sa k frajmaurerom, sů Iudia bez
vlery,“ pokračoval Pokorník. „„Náboženstvo hlása nám 1 také
pravdy, ktoré sů pýche a telesnosti protivné, áno hrozivé.K ním náleží to, že človek má podriadiť rozum svoj zjave­
niu Božiemu, odporovať telu a rozkošiam a riadiť sa dla



. 41

vole Božej; že po smrti bude sůdený a za skutky svoje na
zodpovednosť braný; že je peklo, kam uvržení budů, ktorí
vinou svojou neverili pravdy Božie a páchali neprávosti.
Krem toho katolícka cirkev prikazuje modliť sa, postiť sa,
nedelé a sviatky zachovávať, do kostola chodiť, spovedať
sa a iné bohumilé skutky vykonávať. To mnohí, ktorým sa
vo svete dobre vede, považujů za ťažké jarmo; oni nechcejů
kráčať po úzkej ceste zapierania seba a prikázaní Božich.
Čo teda robit? S jednej strany nenie vóle k tomu, s druhej
strany hlas svedomia napomína k tomu, a nedá pokoja.'

„Nuž zase tak urobiť, jako tá čeliadka, ktorá zabila
toho kohůta, aby ju nebudil,'“““ pohodil rychtár. |

„44n0, priviesť k mlčaniu hlas svedomia,“ pokračoval
Pokorník. „Kde sa to najsnádnejšie podarí? Čo neverecké
časopisy a knihy nestačily potlačiť, to dovršia bratia fraj­
maureri. V ich spoločnosti sa dobre jie a pije, užije zábav a
rozkoší, čo si len srdce žiada. Tam sů (dla jeho náhladu) [udia
osvietení a vznešení, ktorí tiež nič nedajů na náboženstvo
ani na toho kohůta, na svedomie. No k tomu ešte sa -medzi
tými bratmi reční o svetle, osvete, svobode svedomia, po­
krokvwainých podobných bucharonstvách,.a tam je po strachu
pred sůdom a peklom.“

++] červ v chrene si myslí, že v chrene je život naj­
lepší,““““dodal rychtár. „Nechcem spomínať brava v chlieve,
abych vašu poctivů hlavu neurazil.“

„Do štvrtého priečinku frajmaurerov lezů politikovia,
ktorí pomocou frajmaurerov buď sa chcejů dostať k vláde
alebo účinkovať. Im nezáleží na frajmaurerskej zástere a
iných frajmaurerských komediach, ale na využití vplyvu
frajmaurerov. Oni obyčajne stávajů sa baranom, za ktorým
sa vlečů bratia frajmaurerskí jako ovce. Sů to politikovia,
ktorí zlomiť chcejů vliv katolického duchovenstva na ve­
rejné záležitosti, podvrátiť katolícku cirkev, áno 1 štát, kde
katolicka cirkev ešte platnosť má, pod heslom liberalismu.
K dosiahnutiu takého ciela sů frajmaureri po ruke, lebo
tiež majů zášť proti cirkve a kňazom.“

„NHSvojk svojmu!““ dodal rychtár.
„Nielen to heslo platí pri tom bratričkovaní, ale 1 to

prislovie:, Ruka ruku myje,“ poznamenal Pokorník. „Taký
politik potom, keď sa dostane k veslu, plní chůťky fraj­
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maurerov i za to, čo mu preukázali, 1 za to, k čomu jch
pri vofbách a k iným zámerom svojím upotrebiť chce.“

»„Hm, hm!““ kýval hlavou rychtár. „„Teraz už chá­
pem, prečo mnohé veci tak sa dejů, jako by sa nemaly diať.““

„Ano, áno,“ pokračoval Pokorník. „Frajmaurerom ne­
záleží na pravej svobode, rovnosti a bratstve, na uvolnení
a oblažení fudu, ale na vlastnom zisku, panovitosti a pod­vráteníkresťanskéhoriadu,tohotozákladu| spoločnosti
Tadskej.“

„Teraz mi už ani nemusíte objasňovať, prečo matka
cirkev, starostlivá o časné a večné dobro dietok svojich,
zakazuje a cirkevným trestom stíha frajmaurerstvo,“ slovil
rychtár vážne. „„Ona musí chrániť spoločnosť fudsků pred
tak nebezpečnou čeliadkou ; vystriehať ovečky Kristove pred
vlkami pod růchom ovčím. Dovolte mi však tů otázku: Či
všetci frajmaureri sů jednako nebezpeční?““

„Všetei, ačkolvek hlavná zodpovednost padá na pohla­
várov frajmaurerstva,“ hovoril Pokorník. „Vysvetlím vám
to prikladom. Keď murári stavajů nejaků velků budovu,
máte tam delníkov, podavačov, učňov, tovaryšov, paliera,
stavitela a vlastníka. Všetci sů na tom, aby tá budova
vystavená bola; hlavnými však sů pri tom tí, ktorí rozka­
zujů, a nie tí, čo len poslůchajů, nenie pravda ?“

„„Samo sebou sa rozumie,““ prisvedčil rychtár.
„I medzi frajmaurermi sů, ktorí len poslůchajů a dajů

sa upotrebit k vyplneniu rozkazu, ktorý im daný je od
predstaveného miestnej lóže, čili od „majstra“. Tí poslůcha­
jůci ani sami nevedia, čo má ten majster, ktorý obyčajne
býva velkým tičhubom, za uchom. Nad majstrami dvíha krk
„velmajster“ so svojimi radcami, ktorý vymýšla zámery a
prostriedky k ich dosiahnutiu. Frajmaurerstvo je pavučina
a uprostred nej vefmajster je pavůkom, riadďacímpavučinu
k chytaniu můch.“

„+A tými muchami sme my, my fud,““ doložil rychtár.“
„ŇKeď máme voliť to a to, zapletů nás svojou hubou

a pokrytstvom do svojej pavučiny.““
„Tým horšie, keď tie muchy dajů sa sviesť mešcom a

flašou,“ pridal Pokorník.
++Darmo sa potom škriabe za uchom, kto vytriezvie,““

zavzdychol si rychtár.



43

11. Ultramontán.

„Teraz som položil do panorámy taký obrázok, kto­
rému na prvý pohlad nesnadno porozumiete,“ hovoril Po­
korník. „Prizrite sa naň“

„„Ubožiak!““ polřutoval rychtár. „„Je to vo vázení
nejaký zločinec.““

„Nie každý, kto býva uvržený do žalára, je zločinec,“
rekol Pokorník. Znáte sa rozpamátaťt na sv. evangelium,
kde stojí, že sv. Ján Krstitel bol vo vázení, a ukrutný a
cudzoložný Herodes na tróne. Ktorý z ních bol zločinec?“

„Ě„Sv.Ján Krstitel veru nie,““ odvetil rychtár. „„Malo
to byť naopak. Herodes mal byť v chládku, a Ján na
svobode. Čo to teda za človeka v tom vězení ?““

„Jeho vinou pred svetom bolo, že bol ultramontán,“
odpovedal Pokorník.

„„Ultramontán?““ oprel oči rychtár na Pokorníka.
„Úo-že vami tak trhlo to slovo: ultramontán ?“ pýtal

sa Pokorník.
„NŇJakoby aj nie?““ odvetil rychtár. „„Kedď počestní

občania žiadali ma za rychtára, slůžny sa protivil, lebo —
vraj — som „ludák“ a „ultramontán:“ teda človek taký,
ktorý patrí do želiez, a nie k rychtárskej palici.““

„Ultramontán ?“ pravil Pokorník. „Až vám vysvetlím,
kto je ultramontán, budete na to hrdí, že vás nazval ultra­
montánom. Ja bych si prial, aby všetei řudia boli ultra­
montánmi.“

„+9Somveru zvedavý na to,““ riekol rychtár.
„Keď frajmaureri a ludia nepriázniví jazýkom alebo

perom chcejů bůriť proti nejakému statočnému katolíkovi,
povedia alebo v časopise napíšu o ňom, že neme, liberál,
ale ultramontán. Keď to potom fudia im podobní počujů
alebo čítajů o ňom, dostanů husiu kožu pred ním. Podo­
bného strašiaka vidia v ňom i tí, ktorí si pri názve ultra­

ontán namyslia, že je to čosi unižujůceho a zlého. Jedni
zo zlosti, druhí z nevedomosti pokladajů takého ultramon­

na za človeka nepočestného a nebezpečného.“
„„Zvedavosť moja raste,““ vraví rychtár. „„Čo je teda

vlastne ten ultramontán?““
|| „Ja vám dokážem. že práve taký ultramontán ie dla
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ducha a charakteru o mnoho vznešenejší a ctihodnejší než
Iudia, ktori nie sů a něchců byť menovaní ultramontánmi.
Čo znamená to slovo ultramontán? Nedávno mi to náš pán
farár vysvetlil. Latinské Ultramontanus je tolko, čo
Zá horák, a v ustách ludí, ktorí ním mieňa potupiť iného,
znamenákatolíka, ktorí hladí za hory, do Ríma,
kde býva pápež. Je to tolko, jako keď kalvíni prezý­
vajů nás katolíkov pápežencami. Ultramontán teda znamená
katolika čo verného úda katolíckej cirkve na zemi, ktorej
viditelnou, od Ježiša Krista ustanovenou, hlavou je najvyšší
biskup sveta, biskup riímsky čili pápež. Slovom: ultramon­tán znamenáverného a horlivého rímsko-katolíc­
keho kresťana.“

„„Tak je to?““ oddychol si rychtár. „„Nenie to teda
— jako sa nazdával ten slůžny — pre mňa žiadne potu­
penie, ale česť, že som rimsko-katolíckym kresťanom.““

„Ten, kto verí, čo cirkev katolícka učí; zachováva,
čo cirkev katolicka predpisuje ; a smele i neohrožene bár pred
kým vyzná, že je katolíkom: ten je frajmaurerom a podo­
bnej čeliadke ultramontánom,“ hovoril dalej Pokorník. „Dla
toho sů to Fudia šlachetného a pevného charakteru, a nie
slabou trstinou, ktorá sa kláti pred vetrom priazne alebo
nepriazne sveta bohaspustlého. Takého ultramontána pred­
stavuje tiež ten obrázok, ktorý ste videli v mojej panoráme.“

»»9om zvedavý na neho,““ slovil rychtár.
„Jeho meno bolo Mikuláš Paule,“ pokračoval

Pokorník. „Bol učitelom v biskupstve trierskom, pri rieke
Rýne. Keď francůzski bohorůhaví revolucionári hrdůsili
každého Bohu a cirkvi verného katolíka, bol zažalovaný u
krvožížnivého sůdu, že je ultramontán. Následkom toho
odsůdili ho na smrť, uvrhli do žalára. Náš obraz predsta­
vuje ho, jako sa modlí a slubom zavázuje sa Pánu Bohu,
že jestli vyhne násilnej smrti, vykoná půť do Jerusaléma.
Keď svitlo, zaštrngaly klůče vo dverách jeho vázenia. Zbla­
dol od strachu, že ho povlečů na popravište. Ale stalo sa
ináč. Vázník mu priniesol zvesť, že je pustený na svobodu.“

„„Patrné, že Boh vyslyšal vyznavača svojho,““ pravil
rychtár.

„Obrátil sa nenazdaiky vietor bohuhnusnei politiky.“
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vyprával dalej Pokorník. „V noci prišla z Pariža zpráva,
že Robespierre (Robspjár) padol.

„nŮo to bolo za človeka ?““ pýtal sa rychtár.
„Bol najprv advokátom, potom však v prvej revolucii

francůzskej náčelníkom vlády, opravdivý krvožížnivý pes; s
ním padlo i katovanie Bohu a cirkve verných katolikov.

„1A ten Paule dostál slubu svojmu ?““ vyzvedal rychtár.
„Jako by aj niel“ odvetil Pokorník. „Sosbieral si tofko,

čo dla jeho mienky mohlo postačiť na cestu do Jerusalema,
a prišiel do Marseilly, aby tam sadol na lod. Stalo sa však
naopak. V Marseille prišiel o peniaze a spolu o možnosť
dať sa na more. Neznal iného čo započať, jako dať sa na cestu
do Ríma k pápežovi, aby rozviazaný bol od slubu svojho.
Dosiahol to. Pod jakou podmienkou, nečítal som. Dosť na
tom, stal sa ešte horlivejšim ultramontánom. Chodil po svete,
predával križe, obrázky a ružence, ktoré boly vyšly z
módy. Jeho objavenie sa na trhoch bolo stálým napomína­
ním k pokániu. Bol vychudlý, nábožný, hovoril málo, živil
sa chlebom a vodou, spával kde tu po stodolách. Konečne
navštívil ho Boh i tým križikom, že sa stal slepým, ale
trpezlivým a do vóle Božej oddaným, až čo sedemdesiat­
deváťročný starec umrel r. 1833 v Ettlingu.“

„»Daj mu Pán Boh slávu večnů !““ zavzdychol st
rychtár.

„Nepochybujem, že mu ju Pán Boh aj skutočne udeliť
ráčil“ dodal Pokorník. „Zaslůžil ju 1za to, čo trpel, 1 za tie
posmechy, ktoré od fudí bohaspustlých znášal, 1 za tie po­
mníky, ktoré hlásajů a hlásat budů, čo učinil na česť a
chválu Božiu.“

„Ě„Pomníky?““ tázal sa zvedave rychtár.
„Ano, pomníky, ktoré postavil, nie sebe, ale Bohu i k

dušnému spaseniu katolíkov,“ dodal Pokorník. „Čo svojím
predávaním shromaždil a svojím sebazapieraním uchránil,
vynaložilna vystavenie kostolov, tam,kdetohotreba
bolo : jeden v Eisenthale, druhý v Reichenbachu a treti vo
svojom rodišti, v osade biskupstva trierského. Nuž, či takým
ultramontánom byť nenie čest?“

„+Ovšem, ovšem,““ prisvedčoval rychtár. „„Takými
ultramontánmi boli svátí mučeníci, ktori neohrožené význá­
valij Ježiša, a iní Svátí a Vyvolení Boží, ktorí slovom, pri­



46

kladom a skutkom rozširovali česť a chválu Božiu. K takým
ultramontánom náležať je velká česť, je cestou k Bohu a
do krářovstva jeho.““

„Pravda, taký ultramontáni nie sů po chuti svetu,“
pravil Pokorník. „Oni, že chodia do kostola, prijímajů sv.
sviatosti a zachovávajů predpisy 1 obyčaje cirkevné, bývajů
posmeškovaní a odstrkovaní; ale si toho nevšímajů, s otvo­
reným čelom k cirkvi sa priznávajů. Ich heslom je: „Dajte
cisárovi, čo je cisárovo a Bohu, čo je Božieho.“

„Ě„Jeten svet len prevrátený,““ krůtil hlavou rychtár.
„„Veď takí ultramontáni sů práve do úradov najsůcejší, lebo
sů svedomiti a počestní.““

„Práve to je, čo im za chybu pokladajů,“ dodal Pokor­
ník. „Oni chců mať medzi sebou takých, ktori s nimi držia
1 v tom, čo je počestným fudom proti svedomiu.“

„„Aby vrana vrane oko nevyklala,“ poznamenal rychtár.
„Pre tů priíčinu mnohý drží sa toho prislovia: „Prí­

duc medzi vrany, kvákaj jako ony,“ hovoril Pokorník.
„Prijde-li reč na náboženstvo, ihneď majů na jazyku: „Ja
som síce tiež katolík, ale nie ultramontán. Ja sa držím
svobody svedomia, ale nie toho, čo tí čierní hlásajů.“

snÁno, áno, taki tiežkatolici držia sa toho, čo tí čierni
rožkatí vnukajů,““ dodal rychtár. Zabůdzajů na to, že
nemožno dvom pánom slůžiť: 1 Bohu 1 diablovi.““

„Takí tiež-katolíci mali by na to památať, že — jako
pravil Kristus Pán v podobenstve, — keď v deň sůdny
anjeli rozostrů sieť a do nej shrnů ryby, dobré podržia, zlé
však zo siete vymrštia; t. j. tých ultramontánov, čili ver­
ných katolíkov postavia na pravů, tých tiež-katolíkov na
lavů stranu sůdnej stolice Kristovej.“ —

12. Pohřfad na nebe.

„Pozrite sa do panorámy a uhádnite, čo ten obrázok
v nej znamená |“ slovil Pokorník.

»„Hm, to bych neuhádol?““ odvetil rychtár. „„Veď
mám na dvore dosť takých obrázkov a to živých. Nevídali,
to je hus.““

„Uhádli ste ovšem, že je to hus,“ hovoril Pokornik.
„Ale čo znamená tá hus?“
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„„I kto-že by uhádol, čo máte pri tom na mysli?““
poznamenal rychtár.

„Len sa dobre prizrite !“ posmefoval ho Pokorník. „Tá
hus stojí jednou nohoů na zemi, hlavu má naklonenů a
jedným okom hladí na nebe.“

„NŤak je,““ prisviedča rychtár. „„Ale čos tým chcete?““
„Je-li vám známy životopis sv. Martina, nuž viete, v

jakom spojení je hus so sv. Martinom,“ pohodil Pokorník.
„Ze pre husy je nebezpečný sviatok sv. Martina, to

viem,““ odvetil rychtár. „„Ale nazdávam sa, že pri tom
máte niečo jiného za lubom.““

„Zajiste velký rozdiel je medzi mojou a vašou my­
šlienkou,“ vysvetloval Pokorník. „Vy máte na mysli hus
pečenů, a ja hus poučnů. Tá hus má nás upamátovať na
jednu chvalitebnů obyčaj sv. Martina.“

„„,Budem vám velmi povďačný, keď mi to objasnite““
uisťoval rychtár.

„Za predošlých časov biskupi obyčajne bývali aj pred­
stavenými kláštora, majůc pod správou i mníchov,“ rozprá­
val Pokorník. „Takým biskupom a spolu predstaveným
mníchov bol aj sv. Martin. Mal obyčaj jedným okom poze­
rať k nebu, aby sa upamátůval, že je na zemi len do času,
na nebi však bývať má na veky. Tým spósobom povzbudzo­
val sa k opovrženiu marnosti tohoto sveta a ku kráčaniu
po ceste zbožnosti, ktorá vede do neba. Z tej príčiny jeden
z mníchov žartovne pripodobňoval ho k husi, ktorá jednou
nohou stojí na zemi, hlavu má na bok naklonenů a jedným
okom hladí do neba.“
on), ej!““ pokrůtil hlavourychtár. „„Kto by si bol

P že je tá hus na tom obrázkutak významná?““no, vyznamná celou tou svojou postavou,“ dal sa
do 'ďalšíeho výkladu Pokorník. „Tej husi má byť podobný
každý človek. Tá husstojí jednou nohou na zemi: jak často
slýchame, že človek je jednou nohou na zemi, druhou v
hrobe! Tá hus jedným svojím okom hladí na zem, a dru­
hým na nebe: tak človek jedným okom má hladeť na svet
a na veci časné, druhým okom však na nebe a na veci

večné. Starať sa treba nielen o telo a jeho živobytie, ale io dušůa je) spasenie.“
140, jak mnohí sů, ktorí obe oči majů obrátené len



48

na zem, a nie i na nebe!““ zavzdychol si rychtár. „„Starajů
sa oni len o pritomnosť, a nie i © budůcnosť, ktorá na nich
čaká, keď 1 tů druhů nohu budů mať v hrobe.““

„Jedni sů jako decko, ktoré myslí len na hračky,
jakoby život človeka bol len na hračku,“ hovoril Pokorník.
„Decku sa to dá odpustiť, poneváč nemá ešte dospelého
rozumu ; ale nedá sa to odpustiť človeku rozumu dospelého,
ktorý má počítať nielen s pritomnosťou, ale 1 s budůcno­
sťou. Vezmime si na priklad lahkomyselného remeselníka v
meste. Dostal-li kedy predtým jako učeň nejaků tů babku
(halier), premárnil ju na pamlsy a maškrty Jako tovary­
Šovi to, Čo si cez týždeň zarobil, pohltol modrý pondelok,
tak že prišiel domov jako ten marnotratný syn; otec musel
ho ošatit, aby mu nebol na hanbu. Čomu sa v meste naučil,
tomu sa bolo tažko odučiť. Otec dal ho za majstra a obsta­
ral mu nevestu, ktorá by mu so srdcom priniesla 1 mešec ;
kojil sa nádejou. že sa bude držať ženy a domáceho krbu.
Horký-že tak! Čomu navykol ako Janíčko a Janko, v tom
pokračoval 1 ako Jano. On — vraj — nebude půstovníkom
a pod pantoflou. On musí tak robiť jako jeho kamaráti. On
je členom všelijakých spolkov, kde sa ovšem spoločne nemo­
dla ruženec, ale kde sa spieva, tancuje, karbaní a — samo
sebou sa rozumie — huláka, hubičky dávajů a bumbá 1 cez
dvanástu. Zaslepený rozkošami a hlukom sveta nepozoruje,
že to s jeho majetkom a domácnosťtou ide s kopca dolu.“

„„Ide to tak dolu s kopca i s mnohým synom rolnic­
kym, ktorý viac sedí v krčme, než pod vlastnou strechou,““
dodal rychtár.

„A po takom živote čo nasleduje ?“ pýtal sa Pokorník.
„Bieda! Tak je to 1 so životom ohladom na dušu, ktorů
ešte viac, keď nie docela zanedbávajů. Prijde smrť a povolá
ich pred sůd Boží, na ktorý nemysleli. Nehladievali — jako
tá hus — na nebe, nepripravovali sa preň a uvalilna
seba čo ?“

„N„Nužčo iného, než peklo?““ doplnil rychtár reč Po­
korníkovu.

„Docela ináč počína si můdry a opatrný hospodár,“
pokračoval Pokorník. „On hladí do budůcnosti a ráta s ňou.
Svojou pracovitosťou a usilovnosťou shromažďuje, svojou
striezlivosťou a šetrnosťou ochraňuje majetok, aby ho nepre­
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niknutelná budůcnosť neprekvapila s biedou. Jestli si ku
pr. v jaseni nenarobí sena pre zimnů dobu, čo si počne?

„„Veru tie chvosty (ocasy) a rohy po maštalách budů
sa postiť a chudnůť,““ dodal rychtár.

„Je-li človek starostlivý o časné veci pre budůcnosť:
nemal-li by byť starostlivý 1 o večné, budůce?“ tázal sa
Pokorník. „Zajiste, dla prikladu tej husy, ked jedným okom
hladí na zem, druhým okom hřadí na nebe; má na mysli
nielen stodolu, ale 1 hrob.“

„„A 1 to, čo je za hrobom,““ pridal rychtár.
„A dobre činí,“ pokračoval Pokorník. „Památá on na

slová Krista Pána: „Čo prospeje človeku, keby aj celý

svet získal, na duši svojej ale utrpel by škodu 7“ Aby si
zabezpečil fahké odpočívanie a slávu večnů, spravuje sa dla
učenia a predpisov cirkve, a to nielen vo veciach váčších,
ale 1 vo veciach menších, ktoré sa řudom Iahostajným a
tým tiež-katolíkom zdajů nepatrnými.“

„„»Opatrný hospodár má oko na všetko, bár sa to
řahkomyseřnému zdá nepatrným a povšimnutia nehodným,““
poznamenal rychtár.

„Čo cirkev svátá učí a prikazuje, to dobrý katolík
nepovažuje za nepatrné, ,“ hovoril Pokorník. „To všetko je
vážne, a smeruje k šťastnej budůcnosti. Poslušnosť preuká­
zaná matke cirkvi vede k odplate u Boha. On to rád urobí
s pohladom na nebe.“

„„Však Kristus Pán povedal, že kto dá 1 len čiašu
čerstvej vody žižnivému svojmu blížnemu v mene jeho, ne­
ztratí u Boha odmenu svoju,44 prisvedčil rychtár.

„A tak je to is inými dobrými skutkami,“ dodal
Pokorník. „Póst, alebo zdržanie sa od másitého pokrmu vo
dni od sv. cirkve ustanovené, zdá sa byť mafučkosťou,
predsa však dobrý katolík svedomite to zachováva mielen
preto, že tým mrtví, krotí a duchu podrobuje hriešne telo
svoje, ale 1 z poslušnosti k sv. cirkve; jako dieťa dobré
poslůcha ju čo matku svoju, jednak v tom, čo je vážnej­
šleha, jednak v tom, čo je nevatrnejšieho.“

o+nZa našej doby fahko spočítat Iudí, ktorí tie pósty
a zdržania sa od másitého pokrmu v duchu cirkve zacho­
vávajů "“ zavzdychol si rychtár. „„Nielen že nezachovávajů,
ale si pšte robia i posmechy z tých, ktorí to zachovávajů.““
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„A prečo?“ pýtal sa Pokorník. „Preto, že oboma
očima len na zem a na telo hladia, a nie i na nebe a na dušu
svoju. Ostatne ten posmievaný vie kam má hladeť. Hladí
na nebe a kojí sa nádejou, že tam práve tak úfať sa móže
dvojakej odmeny; jednu za zachovanie prikazu, druhů za
urážku od posmeškárov. Veď — dobre sa hovorí — že naj­
lepšie sa smeje, kto na konci sa smeje.“

nnzno, na konci, keď umierajůc nazpak pozre do minu­
lého života, aby si na pamáť uviedol, čo si shromaždil k
odplate na nebi,““ dodal rychtár. „„S prázdnou kapsou
smutne bude hladeť do neba, kde je odplata za dobré, na
svete tomto vykonané skutky.““

„„Dobre je hladeť i na zem, ale len jedným okom,““
pokračoval Pokorník. „Druhým okom však treba hladeť na
nebe. Jak podivní sů ludia! Kristus Pán povedal: „Hla­
dajte najprv kráfovstvo Božie, a to ostatné bude vám pri­
dané.“ Oni však prekrucujů tie jeho slová sváté a opova­
žujů sa povedat: „Hladajte najprv všetko iné, peniaze,
hodnosti, chválu, rozkoše, a královstvo nebeské bude vám
pridané.“

„„Len aby sa pri takom výklade slov Krista Pána
neprerátali a nesklamali !““ zakončil rychtár.

12. Pijanstvo.

„La la ti ho!“ zvolal Pokorník. „Ani som sa nepozrel,
jaký to obraz, čo som strčil do panorámy. Kuknite do nej
a povedzte, čo vidíte!“

„Hm, to je bezpochyby šalanda v krčme,“ poznával
rychtár. „„Hen je mužský, tuším nejaký z mokrej. štvrti.
Sedí, ale len na okraji stoličky, s predlženýma nohama,
aby sa sviezol pod špinavý stól. Hlavu omráčenů podopre­
tů má lakťom, o stol opreným. Pred ním je pohár vedla
čbánu, iste nie vodou naplneného. Pred stolom stojí ženská,
nepochybne jeho žena, ktorá ho chce vyhnať z tej smradla­
vej cesnakovej diery. Má o boky opreté ruky, rozpálenů
tvár a otvorené ustá. Iste ostrými výčitkami kreše mu do
duše. V pozadí je nálevňa s nápisom slovenským: „Dnes
za peniaze, zajtra zadarmo.“ Icik zná rovnoprávnosť reči,
aby z maietku vvsliekal slepý slovenský Iud. Ten bradáč
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vystrkuje hlavu z nálevne, bezpochyby hlavu rozhnevanů
na ženu, že mukazí gšeft. Dal by sa on iste do tej ženy
a vystrčil by ju von, ale sa obáva, žeby sa mu dala dobrady.“

„No už viem teda, čo to za obrázok,“ riekol Pokor­
nik. „A uhádli ste i jeho význam, tak že netreba mi ho
vysvetlovat, Obrátim pozornosť len na tů ženu. Tak sa mi
zdá, že jej z Úst tečů nielen peny hnevu, ale i takéto a
podobné slová: „Ly si manžel, ty si otec? Nie, ty si kat,
ktorý trápi ženu, a lotor, ktorý olupuje svoje deti. Ini se­
dia pri verpanku alebo sa potiana poli, hladajůc — jako
Pán Boh prikázal — svoj chlieb v potu tváre svojej; a ty
sedíš v krčme? Už nedelu ukradol si Bohu a slůžiš diablo­

i, a to už treti deň? Vynášaš jako zlodej z domu, čo po­
padneš, k svojmu Icikovi a dávaš mu to za pletku, abys
mal za čo chlastat? Neslopeš-li tak za to, čo si z domu vy­
kradol, slopeš na bradu a tabulu, kde kriedou duplovanou
napísal Icik tvoje chlasty a tvoje meno, aby poctiví ludia
videli, čo si za lumpa! Už ti Icik odobral lůku a pole: či
chceš ešte prisť o chalu u? Nenie doma chleba, nenie oma­
sty, nenie už ani zemiakov, len bieda v každom kůte. Deti
chodia otrhané a hladné, jako by náležali žobrákovi: a ty
pelešíš v začadenej krčme? Ach, ja nešťastná žena! Kýčert
mi to kedy poradil, abych šla za teba? Mohla som sa stať
radšie otrokyňou, a nie manželkou takého korheřa. Či sa
nebojíš Boha a jeho sůdu? Horí ti hrdlo, a nepamátáš na
peklo, kde pre svoju bezbožnosť horeť budeš ?“ Tak asl spu­
stila na neho vo spravodlivom rozhorčení svojom.“

»„„Ajzaslůžil taků ostrů kázeň od ženy, keď ju nepo­
čůval a neprijímal od pána farára,““ poznamenal rychtár.

„Zaslůžil to ovšem, zaslůžil snáď aj viae,“ dodal Po­
korník. „Mala si však tů kázeň odložiť na prihodnejšiu do­
bu, chcela-li dosiahnuť nejakého výsledku. Načo hrach há­
dzať na stenu? Opilec nemá ani rozumu ani citu; je horší
— odpustite — od hováda; lebo ani toto nenie tak otupe­
né a zblbené. Lepšie by bola urobila, keby ho bola tichými
a láskavými slovami pohla k tomu, aby šiel s ňou domov.
Ažby sa bol vyspal a tak prišiel k rozumu a citu fud­
skému, bol by snáď stal sa prístapným dobrému slovu.“

nnBože mój, Bože mój, čo sa ten náš pán farár na­
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kážu proti korhelstvu a nanapomínajů k striezlivosti alebo
aspoň k miernosti; predsa však mnohí buď na slovo Božie
nechodia, alebo si toho otcovského napomiínania nevšímajů,
ba jakoby i navzdory jemu korhelstvo páchajů !““ zabolelo
rychtára.

„Inu, vóbec rečeno, je-li kto oddaný nejakej náruži­
vosti, "nerád slýcha toho, i jemu najlepšie prajůceho, kto tej
jeho náruživosti odporuje“, hovoril Pokorník. „Ten Icik má
pre korhelov iné kázne, ktorými zlahčuje kázne farárske!
Keby Iudia neslopali, musel by sa chopiť pluhu alebo mo­
tyky, ihly alebo šidla, aby sa živil počestne. On má v ustách
ustavične Mojžiša, ale zapomína na to, že u Mojžiša prika­
zuje Boh hladať si chlieb v obrábaní zeme a v potu tváre
svojej. On sa drží krčmárenia, obchodu výnosného, pri ktoromsa ani nepichneani nedostane mozole a puchiery.“

„,Krčma je preňho hniezdom, do ktorého mu pijaci,
pijanky, áno i pijáčkovia nosia, jako do kůta,““ pridal
rychtár. »„leik prišiel sem jako holý prst, ale sa už
tak operil, že je v obci virilistom.““

„Operil;“ pokračoval Pokorník. „Ale málo komu v obci
napadne otázka: kto ho operil? Nie Abrahám Šmůle, Izák
Kohn a Jakub Gimpeles, ale — je to na hanbu našu —
kresťania. Ja som už s panorámou dosť sveta pochodil, ale
žida opilého som ešte nevidel. Je-li Icik operený: má na
sebeperie, o ktoré sa pripravili kresťania. I ja si kedy tedy
vypijem flašku vína alebo piva, ale preto abych sa ob­
čerstvil, a nie preto, abych sa opil.“

»»Práve v tom jenajváčšia chyba naších ludi, že uží­
vajů nápoje nielen nemierne, ale len preto, aby sa ochla­
stali,““ hovoril rychtár. „A jak lahko Icik chytrý to docieli !
Buď kůpi alebo nabrindí falošného vína, Ktoré nikdy nev1­
delo vinohrad, alebo do vyvarenej vody zamieša terpetinu
a primieša liehu (špiritusu), a pálené alebo borovička je ho­
tová. Lacno k tomu prijde, draho to predá, a zisku má i
na 50 procentov. Hlůpi kresťania to nielen slopů, ale 1 po­
chvalujů toho silu preto, že ich to omráčilo, otrovilo.“

„Bobužial, mnohí ludia zapomínajů na svoju hodnosť
1 kresťansků 1 ludsků, a myslia len na hrant (válov) a
rebriny, na hrdla a na brucho,“ rozhorlil sa Pokorník.
„I tie najposvátnejšie a najvážnejšie doby zošklivujů Bohu
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a prijemnými činia diablovi. Hody, oddávky, svatby, kršte­
nia i pohraby bývajů pijanstvom uhnusobené. Nehovorim o
kůpe a predaji, kde bez oldomášu nenie; nehovorím o všeli­
jakých volbách, pri ktorých nie rozvaha, ale slopanica roz­
hoduje ; nehovorim o mnohých obecných domoch, kde sa
porada úradských slopanicou dovršuje.“

n„Oho!““ zvolal rychtár. „„Nemyslite pri tom na našu
obec! U nás už dávno prestala tá hnusná obyčaj, že sa pilo
za obecné a sůdilo sa pri flaškách.““

„Buď česť takej obci“ podotkol Pokorník. „To však
sami uznáte, že hanba takej obci, kde sa to deje.“

»»Veru hanba,““ prisvedčil rychtár. „„Lebo jako má
v obci panovať medzi občanmi miernosť a striezlivosť, keď
úradskí brčkujů pod čapicou?““

„Nedávno šiel som so svojou panorámou do Kotešic,
ktoré jakisi můdrlanti nazvali Kolyokfalvou,““ rozprával
Pokorník. „Na ceste pridružil sa mi jeden občan, asi páť­
desiatnik a vyprával mi, že v Kotešiciach panuje velká
bieda: pole jalové, úroda mizerná, zárobky žiadne, dane
velké, k tomu všelijaké prirážky a poplatky. Málo je tých,
ktorí by neboli zadlžení, tak že nikoho u ních tak často
nevídať, jako exekutora. „by sa — vraj — vyhlo úžerní­
kom, založili občania jakůsi „Pomocnicu,“ ktorá by dávala
požičku na menšie úroky. Tá „Pomoecnica“ je u krčmára
Samuela Dingsteina, ktorý je aj jej predsedom.“

„„Ha, ha, ha!““ zasmal sa. rychtár. „„Sverili na
psa slaninu.““

„Pri tej jeno plačlivej nóte prišli sme až ku krčme
Dingsteinovej,“ pokračoval Pokorník. „Tam hluk, krik,
gvada, spev, tanec. Pýtam sa ho: „Úloviečku, vy ste mi
snáď nepovedali pravdu, keď ste tak žalostnými slovami
opisovali tu panujůcu biedu! Či sů dnes u vás hody?“ Na
to mi odvetil: „Niesů. Tak to býva u nás po nedeliach
popoludní. Sů tam výborníci od „Pomoecnice,“ potomtí, čo
hladajů požičku, a ostatní, aby si ukrátili chvifu.“ Úo som
sl ja pri tom pomyslel, ubádnite!“

-9+To0, čo ja sám,““ odvetil rychtár. „„Také kritenie
chvíle je vlastne krátením majetku. Taki fudia nie sů oprá­
vnení sťažovať si na biedu svoju, keď jn sami na seba
volajů a uvalujů.““
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„Takým hospodárom od koruny k babke (halieru) treba
ešte ostrejšej kázne, než tá žena na tom obrázku povedala
svojmu korhelskému manželovi,“ odplul si Pokorník. „Nehfad­
me len na to, že pijan ledabolo troví majetok, olupuje oň
ženu a deti, marní nemilo Bohu, čoby — jako kresťan —
mohol obrátiť na skutky milosrdenstva ; že v opilosti svojej
dáva jazykom a jednaním svojím pohoršenie ; že sa potáca
sebe na hanbu a iným na posmech: ale hlavne pomyslimena to, že sa oškliví Pánu Bohu.“

„„Jako sa nemá oškliviť Bohu, keď sa oškliví počest­
ným a striezlivým luďom?““ riekol rychtár.

„Keď je tak, jaká večnosťčaká na korhela?“ tázal sa
Pokorník. '0n shanobil a poškvrnil dušu svoju, tento obraz
Boží. Taký hnusný obraz nemá miesta v tamtom príbytku
Božom. A čo — jako sa mnohým už prihodilo, — keby ho
v tom ohavnom stave prekvapila náhla smrť? Dokial žije,
móže činiť pokánie, polepšiť sa, nahradiť, 1 čo premárnil i
čo pohoršením zkazil: ale kde to učiní po smrti? Zapovrhol­
li bránu k milosrdenstvu Božiemu, dokiaf bol živý, nevojde
po nešťastnej smrti do brány královstva nebeského.“

„Ň„Kiežby korhelia otvorili oči, a poznali, do jakého
časného a večného nešťastia uvrhujů seba !““ zavzdychol
si rychtár.

13. Ženský svet.

„Pri predošlom obrázku pošibali sme mužských, ktorí
sů sl na hanbu a nešťastie pre svoje korhelstvo,“ hovoril
Pokornik. „Teraz schválne vyhladal som obrázok ženských,
aby sme potepali 1 ženský svet. Kuknite do panorámy!
Čo tam vidíte?“

„„Tri ženské,““ odvetil rychtár. „„Bezpochyby jedna
je dievčaťom, druhá ženou a tá tretia, starenka, vdovou.
Zvedavý som na to, čo poviete o nich? Snáď bych mohol
zavolať k tomu výkladu 1 svoj ženský svet.““

„Nechajte to,“ odvetil Pokorník. „Jakokolvek ženské
rády posudzujů a oklepkávajů iných, durdia sa, keď niekto
obracia icb na rub. My si to o nich povieme medzi sebou
samým:i.“

„„Máte pravdu,““ prisvedčil rychtár. „„Keby ste im
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prišli do živého, mohli by sme oba niečo si utřžiť ; lebo keď
sa dotkneme jednej husy, všetky kričia.““

„Ženské majů niektoré vlastnosti dobré, ktorými vyni­
kajů nad mužských,“ započal Pokorník. „Ale ja chcem
poukázať nielen na ich líce, ale i na ich rub. Ženské rady
pohliadajů do zrkadla a po mestách dávaju sa i fotografovat.“

„„Nielen po mestách, ale i po dedinách,““ dodal rychtár.
„„Nedávno bol tu tiež taký fotografista a potom v sůsednej
obci sa chlůbil, že vyrobil si v tejto našej dedine vlac zá
tri dni, než v meste za celý rok. To ste mali videť, jako
sa ženské vystrojily a hrnuly do jeho bůdy. Mnohé snáď si
ešte i povypožičiavaly koruny, ktoré daly za tie fotogra­
fované obrázky.““

„Nuž teda dávajů sa 1 fotografovať, ovšem majů-li
ešte hladků kožu na tvári“ zažartoval Pokorník. „Také
obrázky buď zachovajů pre seba alebo pošlů iným na pa­
miatku. I ja chcem ich dnes fotografovať, avšak nie na
papier ; lebo veď ich máme v panoráme. Ja chcem fotogra­
fovať ich duše, ich cnosti a dobré vlastnosti, pri tom však
tiež ich slabosti a nedostatky; aby sa jedným priučily,
druhým odučily.“

„»Možno, že sa pri tom aj nám mužským nejaký šnupee
dostane,““ poznamenal žartovný rychtár.

„Aby sme pri tých mnohobarevných dušiach nejaký
poriadok zachovali, držme sa obrázkov do panorámy str­
čených,“ pravil Pokorník. „Prvá, ktorá nám pod oko padá,
je panenka v kvetůcom veku. Je-li sličnej tváričky, rada
hladí do zrkadla a zalubuje si v sebe, zvláštne keď pozoruje,
že šuhajci bluskajů po nej: ale kto vie, jak dlho bude kukať
do zrkadla? O niekolko rokov pomine jej vek kvetu, a ona
vobráti sa k zrkadlu chrbátom, a to tým skorej, jestli li­
čidlom (šminkou) chce zvyšovať alebo doplňovať krásu svoju.
Nezostane vždycky mladou, ale stane sa starou; čas 1 na
jej tvári vyore vrázky, bár by sa jako spierala tomu. Možno,
že na je) jar pride jaseň skorej, než sa nazdávala. Jedna
némoc móže ju olůpiť o telesnů krásu, na ktorej si tolko
zakladala. Aj v inom ohlade móže sa ošůchať.“

„„Inu, čo sa nosí, drať sa mosí, hovorí prislovie,““
dodal rychtár.

| „Ovšem, sodere sa! Dobre ste povedali“ prisvedčil
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Pokorník. „Také dievča je prijemné a privetivé, obratné jako
živé striebro, hybké jako srnka a pritulné jako kočička; ale
ani toto nezostane pri nej navždy. Zmení sa krása, zmení
sa 1 povaha.“

„»Časom sa mnohá stane falošnou a zlostnou kočkou
(mačkou),““ dodal rychtár. „„Mnohý, ktorý si ju dostal,
viackrát si pomyslí, že lepsie tomu, kto sa nelakomil na
prsteň manželský.““

„Chyba býva v tom, že mnohé dievča nevzdeláva i
ducha svojho,“ pokračoval Pokorník. „Je pravda, že mnohá
panenka, menovite po mestách, vzdeláva sa dla sveta: učí
sa cudzej reči, výšivkám, hudbe, tancu, krmí ducha čítaníma
Iůbostných spisov a myslí len na parádu.“ |

„„Nie však na úhlu, varečku a veci domácnosti,““
dodal vychtár.

„Čo je potom z takých dievčat, keď sa komu ovesia
na hrdlo?“ pýtal sa Pokorník. „Bývajů zlými manželkami.
Sů dotklivé, mnoho troviace, o domácnosť, áno ani o dietk
sa nestarajůce. To je pričinou, že zostanů mnohé sedeť bez
záletníkov. Pán si ich nevezme, lebo by mu nestačilo na
parádnicu. Za remeselníka nepójdu, lebo ho považujů za sebe
vzdelanostne nerovného.“

»„»Noa sedliak má tvrdé ruky pre nežné ručičky,““
pridal rychtár.

„Pri všetkom vzdelávaní seba zapomínajů na pravé
vzdelanie ducha,“ pokračoval Pokorník. „Zabůdzajů na kre­
sťanské vzdelanie, ktoré má presiaknuť ich ducha, ich srdce,
a byť vodidlom života. Toto by ich učinilo milými Bohu 1
Iudom, a bolo by šťastím a požehnaním pre nich i pre ich
spoločníkov života. Či má dievča čierne alebo ryšavé vlasy,
čierne alebo modré oči, červené alebo bladé líčka, či patrí
k remeselníckemu alebo sedliackemu stavu, či ju nazývajů
sůsedkou alebo majstrovou alebo paňou velkomožnou : čo na
tom? Mnohoráz lepšie sa cíti robotníčka, než mnohá slečinka
a pani velkomožná. Bár tá chudobná nemá to jedno P, t.j.
bár nenie pekná, predsa blažená je, má-li ostatné P, t. j.
je-li pobožná, poctivá, počestná, pracovitá, pokojná, prijemná,
privetivá, prikladná, prozretedlná, poriadna, památlivá, pro­
stosrdečná a pravdomluvná.“

„»9ů to ovšem výborné vlastnosti, ale kolko je žen­
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ských, ktoré nimi nadané sů,““ zavzdychol si rychtár.
„„Mnohé majů P, ale nechvalitebné. Sů protivné, pomluvacné,
potutelné, pokrytské, protirečiace, parádne, príkre, popudlivé,
pyšné a podozrievajůce. Čiernych lastovičiek je dosť, ale
bielych velmi zriedka.““

„V tom je práve chyba,“ poznamenal Pokorník. „Do­
kážu to priklady, z ktorých niekolko uvedem. Známo je
kňazom, ba 1 svetským luďom, že v roku pristupujů k pri­
jímaniu sv. sviatostí, a vo všedný deň chodia na sv. mšu
viac z pohlavia ženského, než z mužského. Ženské pohlavie
má totižto už od prirodzenosti viae citu K nábožnosti, než
mužské. Tůto váčšiu náchylnosť k náboženstvu dal im Boh
jako im k vóli, tak 1 k vóli ich dietkam; lebo matka má
tie drobné dietky temer vždycky okolo seba, aby svojou
materskou nábožnosťou zaštepila nábožnosť i do útleho srdca
dietok svojich. Otec menej mešká v domácnosti, zapodieva
sa s vonkajšou prácou, alebo domácou prácou zamestknaný
je tak, že venuje malů pozornosť dietkam; hladí viac opatriť
dietky každodenným chlebom, než nábožnosťou. Nedbá-li
matka o náboženské a nábožné vzdelanie dietok, ono nepustí
korene do ich srdca. A pričinou tej jej nedbalosti o nábo­
ženské a nábožné vzdelanie dietok je buď to, že je oddaná
hriechom, ktoré v nej potlačily cit náboženský a nábožný,
buď že mala takých rodičov, ktori sa o jej náboženské a
nábožné vzdelanie nestarali, alebo že zalůbenie mala kedysi
v čitaní takých spisov, ktoré lichotily jej obraznosti a te­
lesnosti, ale v nej cit náboženský, nábožný a mravný otro­
vily. A taká bohaspustlá ženská býva omnoho horšia, zka­
zená a menej napravitelná, než mužský. Rozprávať vám bu­
dem jednu smutnů udalosť na dókaz toho, čo som bol po­
vedal.—V jednom meste bol ženatý dóstojník, a mal so že­
nou svojou už i dvoch chlapčokov, jednoho deváť, druhého
jedenásťročného. Manželka jeho nedala na náboženstvo nič.
Takým telesným a bohaspustlým ženštinám je manžel ja­
koby modlou, jakoby bohom; ale keď tento bóžik odvrátí
[sa od nej, jej telesná láska obráti sa v zášť a nenávist.“

»»Ž anjela stane sa diabol,““ vstůpil do reči rychtár.
| „Áno, opravdivý diabol,“ prisvedčil Pokorník. „Tak

to bolo i v tomto páde. Ona — či už základne alebo ne­
základne — vzala si do hlavy, že jej muž robieva si zálety k
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inej osobe. Z toho povstala žiarlivosť; ňou rozpálená pre­
dovzala si, že sa pomstí na ňom.“

„„Nech Boh chrání každů domácnosť od nešťastnej
žiarlivosti! ““ zavzdychol si rychtár.

„Ano, od nešťastnej žiarlivosti“ potvrdil Pokorník.
Jej nezkrotená žiarlivosť priniesla strašný následok, k ja­
kému ju len diabol popudiť mohol. Za dňa 1 domáce za­
mestknanie i tůlenie sa dietok k nej miernilo jej pomstivé
úmysly; ale večer, keď si dietky poliehaly, a muž nepri­
chádzal domov, vrtalo jej to v hlave. Uvarila čaj, prebudila
chlapcov a dala im ho piť. Chlapci sa síce nad odporným
tým odvarom škňůrili, ale ona nůtila ich vyprázdnit
áiaše (šialky). Chlapci dostali z toho drenie v nůtri, kto­
rému podlahli. Bol v tom čaji arsenik, ktorý ich otrovil.
Ona síce tiež ho vypila a dostala bolastné drenie, ale čo
osoba silnejšej prirodzenosti, náhle nezomrela. Muž, prijduc
domov a vidiac, čo sa stalo, ustrnul, bol bez seba a vo svo­
jej zůfalosti sa zastrelil.“

„„Huj, až ma zima prechádza nad tým,““ zatriasol sa
chtár. „„Strašné to vrůtenie sa do večnosti, kde na zomre­

lého čaká Boží sůd! A čo sa s ňou stalo?““
„Jakokolvek strašný bol zločin, ktorý spáchala a -ku

ktorému podnet dala, nahovárali ju, aby sa dala zaopatriť
a smeriť s ťažko síce urazeným, ale predsa milosrdným
Pánom Bohom,“ vykladal Pokornik. „A viete, čo im odve­
tla? To: „Kebych verila na Boha, nebola bych to spá­
chala'!“ (Tak vzala konec života.“

„+Ano, áno strašný konec života časného, ale ešte
strašnejší začiatok Života večne nešťastného,““ dodal rychtár.

„Je to výstrahou pre mužských, aby si nebrali za
manželku taků osobu, ktorá je bez Boha,“ poučoval Pokor­
ník. Kto je bez Boha, je v hodine pokušenia a vo zbůrení
náruživosti schopný jakéhokolvek zločinu. Nie priateřmi, ale
nepriatelmi spoločnosti ludskej sú, ktort vychovávajů alebo vy­
chovávař dávajů dcéry svoje do takých ústavov, kde sa nábo­
ženstvo a nábožnosťtnepestuje. Lotri sú, ktorí jazykom a perom
náboženský a nábožný cit 20 srdca ženského vyrvať sa opovažujů.“

nŇA také nenáboženské, bohaprázdne a prevrátené vy­
chovanie nazývajů páni vzdelaním dla ducha času a pokro­
ku,““ pohodil hlavou rychtár. „„To je nie vzdelaním ale
padelaním pohlaviu ženskému |““
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„Je treba i ženskej vzdelania, ale pravého vzdelania,“
nokračoval Pokorník. „Treba ušlachřovač v nich nielen nábo­
'enský a nábožný, ale t mravný cit, a to tým viac, že ženské
johlavie má v sebe už od prirodzenosti také náchylnosti,
akých v tej miere nemá mužské pohlavie; ku pr. náchyl­
iosť k luhaniu. Dievčatko navyklo byť chváleným, a nikdy
sokarhaným, tým menej trestaným ; ono chce platiť vždycky
a nevinného anjelička. Z tej pričiny, prekotí-li niečo, ihneď
ná na jazyku lož, nie tak, aby vyhlo pokarhaniu a trestu,
ako aby neutratilo dobrů povesť. Zná si dať taků tvár
jevinnosti a úprimnosti, že kto ju vidí a slyší, ani neuverí,
ie ten anjelíček 1 rožky má.

„nŮo nedosiahne pokrytskou tváričkou, to chce dosia­
inuť i potutelnými slzyčkami,““ dodal rychtár. „„Uprimné
1znanie chyby svojej a priznanie sa k nej darmo hřadáš.““

„Druhou chybou ženskou je vrtkavosť a nestá.­
Lost“ riekol Pokorník. „Mnohá panenka tak je nábožná,
žeby mohla slůžiť za vzor bár ktorým mníškam. Jej my­
shenky sů u Pána Boha, rada chodí do kostola, ruženec
je jej potešením a prijímanie sv. sviatostí jej radosťou; ale
keď sa potom — jako hovoria — „buchne“ do niekoho, jej
nábožnosťje tá tam! Jej milenec je na oltári je) srdiečka;
na neho myslí, jemu náleží, a jestli je i nekatolík, hotová
je nielen privoliť, aby dietky nádejné boly nekatolikami, ba
pšte aj od katolíckeho náboženstva odpadnůť. Nenie, kto by
bol vstave odtrhnůť ju od tej zamilovanej modly.“

».„V sůsednom meste bol i taký pád, že sa jedna sle­
činka buchla do židáčika a chcela byť s ním len tak ob­
čiansky sobášená čo beznáboženská,““ dodal rychtár. „„A keď
rodičia k tomu neprivolili, hodila sa do Moravy.““

„Nuž, nie sů-li stále a verné v priatelstve k P. Bohu,
tým menej sů stále a verné v priatelstve s človekom,“ pokra­
čoval Pokorník. „Jeden pichlavý Žart móže,čo nepatrnáiskra,
zapričiniť oheň hnevu, snáď nikdy neukrotiteřného. Má-li
milenca, jedno slovičko, ktoré mal s inou, rozdvojí ju i od
neho i od nej. Naproti však, jako nie sů stále v priatel­
stve, tak sů zase ešte viac než mužskí, stále v nepriatel­
stve. Nenávisť a zášť tak sa do nej zakorení, žeby si dala
tuším radšie ruku odťať, než aby ju podala k smiereniu,
Možno, že na oko stane sa opáť prívetivou, ale len tak
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pokrytsky. Tá nenávisť v nej je jako tasomnica (Band­
wurm); keď si kto dnes myslí, že už je von, zajtra zaseju cíti, lebo hlava jej zostala v žalůdku.“

„nNenadarmo teda hovoria, že ho má v žalůdku,““
poznamenal rychtár.

„Velkou tiež ich slabosťou je, že ani to najváčšie ta­
jomstvo nezadržia za zubami,“ vyzrádzal Pokorník. „To je
tak známe, že škoda by bolo o tom slová širiť.“

»NnŽnich by veru neboli spovední otcovia, ktorí hotoví
sů radšie smrť podstůpiť, než tajomstvo im vo spovedi sve­
rené vyniesť na svetlo,““ poznamenal rychtár.

„Ale najváčšou snáď ich slabosťou — jako sa hovorí
— je chtivosť Tůbiť sa,“ končil Pokorník. „Jaknáhle
dievča dozrieva, namýšla si, že celý svet pase na nej oči,
a to tým viac, keď zrkadlo svedčí o jej domnelej kráse. Na
to pozoruje, jako je oblečená, jaké robí kroky, jako sa po­
klonkuje, jako sedí, jako má krůtiť očima, jakým hláskom
hovoriť a prívetivů tvár ukazovat. Toto chovanie sa nenie

od prirodzenosti, ale je len ohladom na ludí a špek áolou,aby sa zapáčila. Jestli ktorý „on“ alebo ktorá po
mimo nej prešla, už jej vrtí v hlave: „Jaký dojem som
naneho urobila? Čo si o mne mysli? Tak sa" zahladel na
mňa! Snáď sa stretly naše očká!“ A s tou chtivosťou Tůbit
8a je spojená márnivosť, ba i márnotratnosť. Pokladá-li sa
za modlu iným vystavenů, na nič tak nemyslí, jako na to,
aby tů modlu všemožne vystrojila a okrášlila. Ani na tom
nemá dosť. Ona chce vynikať nad iné podobné modly. Z
toho závodenia márnivého potom pochádza zvyšovanie a
zvyšovanie prepychu a — — výdavkov. Nenie potom divu,
že mnohý obáva sa dostat pod svoju strechu taků modlu,
ktorá by vyprázdňovala mu tobolku. Tak je to v mestách.“

nn9 malou premenou i po našich dedinách,““ dodal
rychtár. „„Io pristrojovanie modly potlačilo u nás jedno­
duchý, ale primeranejší národný kroj a uviedlo kriklavý a
ustavične sa meniaci, jako ten mesiac na nebi. Nech by otec
musel predať tela spolu 1 s kravou, ba i zadlžiť sa, na to
márnivá dcéra nič nedbá. Ona mu odsekne: „Keď tá a tá,
prečo nie 1 ja?“ A čo nemóže dosiahnut hlavatosťou, toho
sa domáha nadutýma lícama alebo plačom — z hnevu.““

„Premena stane sa v tom až potom, keď sa dievča do­
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stane pod čepec,“ pokračoval Pokorník. „Zpočiatku síce ešte
hrajů v nej predošlé žily; pozdejšie však, menovite stane-li
sa matkou, pripůtaná je viac k dietkam a domácnosti. Má-li
muž, nie ale ona nohavice — jako hovoria, — uvede ju,
kde treba, do poriadku. Časom prestane pokůtne mlsiť, mu­
žovi vzdorovať, na márnivosť utrácať, po besedách sa potu­
[ovať, a klebety sbierať. Horšie je po mestách, kde je viac
podnetu k nádhere, príležitosti k márnotratnosti a k poku­
šeniu manželskej vernosti; lebo mužovi nestačí na jej már­
nivosť a žiarlivým okom hfadí na je) priatefov. Tým
horšie, břuská-li muž po iných a dáva príčinu k žiarlivosti.“

„„Inu — hovorí sa, — že dvaja kohůti nesnesů sa na
jednom smetisku,““ dodal rychtár.

„Zmena stáva sa v blaženej domácnosti, dostane-li sa
do domu svokra,“ pokračoval Pokorník. „Ona chce panovat
a svoju vólu mať na površí; hubuje na všetko, čo predtým
nebývalo, bucká jednu stránku proti druhej, klebety vynáša
z domu a prináša do domu. No však viete, jako to býva
pod mnohou strechou.“

„„Hm, pri starých ženách všetko stárne, lenjazyk
nie,““ zažartoval rychtár.

„K tomu, čo som hovoril, mohol bych priložiť ešte aj
nejaký naddavok,“ pohodil Pokorník.

„„Nechajte toho,““ vstůpil mu do reči rychtár. „„Ke­
by nás tie ženské boly počůvaly, už i za to, čo sme poho­
vorili, boli by sme si utržili čo pes nechce, lebo Iudia vó­
bec nemilujů pravdu, keď im nelichotí.““

„No, no, snáď by sa potom vietor obrátil, keby som
ich chlácholil a položil im obkladok na rann. Dosial po­
ukazoval som len na rub sveta ženského, majůc v úmysle
poukázať i na líce jeho,“ odvetil Pokorník. „Jako každý
obraz má svoju i tmavů 1 svetlů stránku, tak 1 ženské.
Jedna má viac z tejto, dřuhá z onej stránky; áno sů, kto­
Té prevyšujů nás mužských, a to nielen v nábožnosti, ale
i v iných dobrých veciach. Ich srdce je citlivejšie, a

reto sů tiež ku skutkom lásky a milosrdenstva ochotnejšie.
„nal som ku pr. jednu pannu, ktorá mala viac pytačov,

ale neprijala prsteň, aby svoju mladšiu sestru, spolusirotu
výchovaťa do stavu uviesťmohla. A k opatrovaniu
ndmocných, vekom kleslých rodičov kto je
spósobnejší a ochotnejší?“
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„„Veru, v tom sa synovia, jakokolvek dobrí, dcéram
nevyrovnajů,““ prisveděil rychtár. „„Jak mnohá dcéra ide
do služby, nielen preto, aby nebola na farchu svojim chu­
dobným rodičom, ale aby ich zo svojej mzdy podporovala.
Syn, ten radšie prepije to, čo by mal vynaložiť na ich
podporu.““

„A čo povedať o vernosti mnohej služobnej ?“ hovoril
Pokorník. „O tom poviem vám priklad, ktorý som vyčítal
z jedných novín. V Paríži bol jeden kožušník, ktorý so
svojou rodinkou žil na oko v dobrých pomeroch; ale pri
všetkej opatrnosti stal sa chudobným, tak že prinůtený bol
vypovedať služobnej, ktorá už viac rokov u neho strávila ;
ale táto osvedčila, že aj bezplatne zostane 1 za zlých ča­
sov tam, kde za prajných pomerov užila dobrých dní. Ne­
zadlho umrel manžel a po ňom zostala vdova s dvoma
dietkami, k tomu ešte chorlavá. Dóchodok neprichádzal do
domu žiaden, tak že náradie kus po kuse muselo byť pre­
dávané. Čo robit? Iůtostivá služka, čo si bola vyslůžila,
dala do domácnosti, a keď 1 to sa bolo strovilo, nielen pre­
dala svoje šaty, ale po nociach chodila ošetrovať 1 nemoc­
ných, aby tů rodinu od hladu zachránila. Po čase umrela
1.pani, a úrad chcel dať dietky do chudobinca ; ale ona roz­
hodla. „Dokiař som na žive, ja im budem matkou !“

„„fá mala zlaté srdce,““ zavzdychol si rychtár
„S tými dietkami chcela opustit mesto a odísť do

svojej domoviny, s tou nádejou, že je tam lacnejšie živo­
bytie,“ pokračoval Pokorník. „V tom oznámil jej jeden bo­
hatý cukrár, vdovec, že mu treba gazdiny, spolu i to, že
uňho bezdetného 1 tie dve siroty móžu mať pristrešie.“

»NHO,jak podivné odmenil Boh už na zemi tů statočnů
služobnů !““ zvolal rychtár.

„Zaslůžila si to zaiste,“ uznával Pokorník. „A nenie

pochybnosti že sl zaslůžila 1 odmenu na nebi. [I to trebau cti ženského pohlavia povedať, že ženské majů viac
útrpnosti k žobrákom a opusteným Iudom, než mužskí. Bu­
de vás to zaujímať, keď vám 1 o tom niečo poviem. čoho
som sa tiež dočítal. Pred 50 rokmi bola v jednej osade u Tou­
lousu (Tuluhs) služobná, menom Johanna. Keď si už asi
100 frankov bola vyslůžila, predovzala si byť na pomoc to­
mu najhielnejšitemu. S tým úmyslom vzala do svojej komór­
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ky biednu žobráčku ; Ju položila do svojej postele, a sama
spala na zemi.“

„„Velké sebazaprenie z lásky k blížnemu'!““ chválil
rychtár.,

„Áno, s jednej strany z lásky k blížnemu, s druhej
však strany z lásky k Bohu,“ poznamenal Pokorník. „Jej
krásny priklad dosť skoro nasledovaly dve dcéry jednoho
remeselníka. Tie tri — povedal bych so sv. evangeliumom
— můdre panny prenajaly jeden dom a do neho prijaly
mrziakov, vyučovaly ich v náboženstve a v takých prácach,
ku ktorým este schopní boli. Miesto toho, aby títo mrziaci
žobrali, ony samy chodily od klučky do klučky, sbierajůe
na nich almužny. Ich fudomilné pokračovanie tak bolo od
Boha požehnané, žo tá bohumilá Johanna bola do viac obcí,
áno i do samého Paríža „povolaná, aby podobné chudobince
tam zariadila.“

„ „Skutočne k tak hrdinským skutkom kresťanskej
lásky je schopné len nežné srdce ženské,““ vyznal rychtár.

„I to treba k pochvale ženských pridať, že (nle sů-li
ovšem mlsné a parádne) menej spotrebujů než mužskí,“
pravil Pokorník. „Mužský (bár aj nenie slopákom a karba­
níkom) stroví tu na dýmku (fajku), tu na tabák, tu na ci­
garu, tu na pohár vína alebo piva, tu na nejaké posedenie
zábavné; žalůdok jeho nielen viac jiedla potrebuje, ale je i
preberačný. Nemá-li (krem póstneho a zdržavného dňa)
mása na stole, už sa mračí; šetrná žena odtrhne si mnoho­
krát od úst, aby to nahradila, čo muž strovil, a nenie-li
ho doma, uspokojí sa 1 s jJačmeňovou kávičkou.“

+Hej, starký, videť, že znáte nielen pošibať, ale 1
pohladit ženské!“*“pohodil žartom rychtár. ,,,„Ale jako-že
utíšite 1 tie urazené babičky r““

„Urazené ?“ tázal sa Pokorník. „Však som nepovedal,
že sů všetky tak šomravé, neznášanlivé a klebetné; takými
sů len výnimkou. Mnohé bohabojné a pokojné starenky ne­
strkajů oči a nos do všetkého; radšie hasia, než podpalujů
domáci nepokoj; svojou skůsenosťou sů na rádu, svojou
trpezlivosťou na dobrý priklad. Ich obřůbeným miestom je­
chrám Boží alebo kůtik v dome, kde sa modlia ruženčok.“

„„Taků starenku 1 ja mám v dome,“““ pochválil sa
rychtár. 1 „Je ona dietkam mojim živým anjelom strážcom
a pre celý mój dom požehnaním Božím.““'
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„To ma srdečne teší,““ končil Pokorník. „„Nechju
milý Pán Boh ešte. dlho živí!

14. Slovenská žena.

„Zase nový obraz,“ nadpriadal Pokorník rozhovor.
„Pohliadnite naň. Snáď uhádnete: kto je to?“

„+Čo bych neuhádol!““ odvetil rychtár. „„Nie som
včerajší. To je slovenská žena v takom kroji, jaký sem tam
ešte dosial panuje u slovenských žien, keď slávnostne vy­
stupujů buď pri sv. krste alebo pri sobáši. Má modrů
sukňu, čierným hodvábom a zlatom vyšívaný čepiec, podobne
čiernym hodvábom a zlatom vyšívané rukávce, s hlavy cez

prste a nazad široký a dlhý závoj a na nohách čižmy zovádzej kože. Škoda, že taký národný, jednoduchý a úhla­
dný kroj vyhynul!“*“

„Veru škoda,“ prisvedčil Pokorník. „Kto dáva prednost
cudziemu kroju, dáva prednosť i nesvojskému národu, a
odriéka sa svojeho. Predošlý národný kroj bol krem toho
trváci 1 čo do látky 1 čo do kroju. Teraz hfadia na lacnotu,
a nie na hodnotu látky, nebadajůc, že čo netrvá, je drahé,
bár by to dávali i za talafatku.“

„I tu platí prislovie: Lacné máso, riedka polievka,““
poznamenal rychtár.

„Potom tie kriklavé barvy!“ pokračoval Pokorník.
„Menovite dievčatá mávajů na sebe každý kus odevu inej
barvy, tak že vypadajů jako sedmobarevná důha. Je to
ovšem kriklavé 1 v tom ohlade, že dievčatá tým spósobom
kričia na svet, aby pásol svoje oči na nich. Je to výrazom
panujůcej márnivosti a úpadku skromnosti.“

»„Ba aj úpadku poctivosti a mravnostil““ dodal rych­
tár. „„Ktorá sa tak strká iným do očí, vydáva sa za hotovů
k čomukolvek.““

„Prizrite sa ešte lepšie,“ nůkal Pokorník. „Čo badáte
pri tej slovenskej žene ?“

»N„Nužmodlitebnů knižku v jej rukách, s ktorých jej
visí dolu ruženec,““ odvetil rychtár. „„Bezpochyby ide do
kostola alebo z kostola.““

„To je dókazom, že krem svojej vážnosti a skromnosti
má 1 tů dobrů vlastnosť slovenskei ženy. že ie nábožná.
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nĚHnlnu,kto si váži Pána Boha a chce plniť vóřu jeho,

ten 2 poslušnosti a z lásky k nemu koná povinnosti svo­
je,““ poznamenal rychtár.

„Pravdu máte,“ doložil Pokorník. „Len bohabojná žena
je dobrou manželkou, matkou a gazdinou, majůc pred očima,
že z toho tiež bude počet klásť pred Bohom. Kde je boha­
bojná žena, v tom dome ide všetko jako po šnóre. Muž je
hlavou, žena dušou. Mužje pre vonkajšok, žena pre domác­
nost. Jestli dovolíte, porozprávame si o tom obšírnejšie.“

„„Ůi dovolím?““ čudoval sa rychtár. „Ba bude ma.
tešiť, počujem li vaše skůsenosti a náhlady.““

„Moje náhlady sů z minulosti a nie z pritomnosti,“
začal Pokorník. „Ja ich mám ešte z tej doby, keď verbů­
vali na vojnu. Mój otec bol mlynárom a pri tom takým
včelárom, že ho nebolo na daleko. On si hladel svojho von­
kajška, a matka bola velitelkou v domácnosti. Nie bez prí­
činy menujem ju velitelkou; lebo ani plukovník neobracia
sa tak v kasárni, jako ona v izbe, kuchyni a maštali. Za*­
nem hneď od svitu. Ešte nebolo videť zlatých vlasov slnka
na vrcholcoch Bielej Hory, keď už bola na nohách. Najprv
zobudila otca a prichystala mu sniedanie, aby zavčasu, a
to nie s prázdnym žalůdkom šiel po práci; potom komman­
dovala nás s jadrným: Vstávajte! Keď sme sa umyli, uče­
sal a poobliekali, pomodlila sa Ss nami ranné modlitby.
Teraz je to ináč. Mnohá matka nechá dietky tak dlho spat,
dokial sa im páči: a budí ich až potom, keď už je temer
pripozde, aby doskočily na hodinu do školy. Sniedanie, to
ovšem ešte popratajů do seba, ale modlitbu zostanů dlžnéPánu Bohu.“

„ĚŇ„Dobremala, že bedlila na včasné vstávanie,““ do­
dal rychtár. „„Ono má dobrý vliv i na vývin dietok. Kto
zavčasu vstáva, býva za dňa zdravý, čerstvý, veselý. Od
dlhého zbytočného spania býva jako uvarený, nechutný,
lenivý. Nenadarmo o takom dlhospáčovi hovoria: Hnilý
človek. Hnije na tele i na duchu.““

„Také dlhospiace deti nenavykajů istej cnosti, ktorá
je. potrebná behom celého života,“ hovoril Pokorník. „A tá
cnosťje premáhanie, za pieranie seba. Netrebasice,
aby dietky hneď povyletovaly z hniezda, jaknáhle hrebenáč
zakikirika: ale dobre ie. keď sa im určite ustanoví hodina
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k vstávaniu. Ony tak tomu navyknů, že im nebude treba.
„budíčka“ ani pozdejšie.“

n„,Máte úplnů pravdu 1 v tom, že kto je lenivý vstá­
vať, je lenivý 1 do práce,““ dodal rychtár. „„Ukáže-li sa
kto byť dlhospáčom, toho nechcem mať medzi čeliadkou.““

„A čo povedať o tom, keď sa dietky ani samy neoblie­
kajů 9“ tázal sa Pokorník. „Veď je to prvé privykanie k
práci a poriadku, menovite pri dievčaťoch.“

„Ě„řak je,““ prisvedčil rychtár. „HŽe sa ani v lepších
domoch na toto privykanie k práci nedbá, to má zlý násle­
dok 1 pre budůcnosť. Matka, o dobrů budůcnosť dcérušky
starostlivá, vile zamestnať ju všeličím, aspoň aby to a to do
poriadku uviedla, to a to oprášila a očistila, to a to pri­
niesla alebo ta a ta odniesla. Tým spósobom stane sa dievča.
pohybným jako srnka a naučí sa poslušnosti, čistote a po­
madku-““

„A jako je to v terajších domoch boháčov, úradníkov,
ba 1 mešťanov ?“ tázal sa Pokorník. „Kolko prstov, tolko­služobnýchmusíobskakovaťokoloslečinky,jako| okolo.
modly; ničoho ani prstočkom sa nedotkne. Tak sa naučí
považovat seba za niečo vyššieho, služobných však za niečo­
nižšieho, za otrokov. Nešťastný muž, ktorý taků ničnedelajku
za manželku dostane ; lebo nielen že mu bude troviť, ale am
nebude vedeť domácaosť jeho v poriadku udržať.“

„Ě„Inu, kto sa neučil poriadku, nezná ani služobným
rozkazovať,““ vstůpil mu do reči rychtár.

„To včasné vstávanie má. vliv 1 na denný poriadok, “
pokračoval Pokorník. „Jedna ranná hodina prináša, viac
zisku, než pozdejšte dve. Nielen že dlhospáč pozde a hnile­
sa má do práce, ale skůsenosť učí, že práce, ktoré ráno daly
sa snadno A zručné vykonať, popoludní. keď už čerstvosť
tela a bystrosť ducha popustila, požadujů viac času.“

„„Znám to i z vlastnej skůsenosti,““ priznal sa rych­
tár. „„Ospalosť nikdy nemusím premáhať na sebe ráno, ale
popoludni.““

„Poďme dalej“ vyzýval Pokorník. „Za predošlých kre­
stanskejšich časov po Ssniedaní (raňajkách) vypravila nás­
matka do kostola na sv. mšu, a to 1 v zime, a boli sme
zdraví; zabránili nám isť do kostola len vtedy, keď bola
zima treskůca. Teraz na niektorých miestach školáci necho­
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dia do kostola od Všech Svátých do prvého mája, bár by
deň bol teplý jako v červenci; ale svobodno im sa sankovaf,
klzať a korčulovať. Divná opatrnosť — jaků bezpochyby
frajmaureri vymysleli! -——V zatvorenom kostole by sa pre­
stydli, ale na otvorenom Iade nie. Či sů tí školáci teraz
zdravší, že v zime nechodia do kostola ?“

»„»Ba čoby boli““ odvetil rychtár. „„My sme boli
zimou otužení; teraz však tí, ktori i chladnejšiemu kdeja­
kému vetriku vyhybujů, sů rozmaznaní a citlivi.““

„Má to chodenie školskej mládeže 1 vo všedný, bár aj
zimný, deň do kostola i tů dobrů stránku, že sa ona na­
vykne chodit do kostola nielen v nedelu a v pekný čas,
ale 1 vo všedný deň 1 v nečas. Prečo by človek z lásky k
Bohu nepriniesol aj nejaků obeť, nepretrpel trochu toho
dážda, blata a chladu? Kto navykol pre nepatrnů obťaž­
nosť nechodiť do kostola vo všedný deň, ten potom pre
nepatrnů prekážku a neprijemnosť času nechá kostol kosto­
lom byť 1 v nedelu a vo sviatok.“

„NA to tým viae, jestli školáci ani v nedelu a vo
sviatok nebývajů vodení do chrámu Božieho,““ pridal rychtár.

„Keď sme prišli zo školy domovv obyčajnů hodinu,
dostali sme niečo pod zuby,“ pokračoval Pokorník. „Ale
málo bolo toho, abysme si — jako hovorievala matka —
nepokazili obed. Potom zavznelo kommando matky: „Anička,
poď pomáhať do kuchyne a ty Franko maj sa ku knihe a.
školskej úlohe. Ani som nesmel prv k stolu, zakial som
neukázal k obedu prišlému otcovi svoju vypracovanů úlohu.
Tak navykajů sa dietky plniť povinnosti.“

„ŇNuž, a keď ste prišli domov v neobyčajnů hodinu ?““
tázal sa rychtár.

„Šípila matka, že som sa lebo tůlal alebo bol vázňom
školským“ vyznal Pokorník. „Boh zachovaj, abych sa bol
posťažoval na pána učitela! Jeho osoba bola pred matkou
nedotknutelná. Vyznal som svoju chybu a odprosil. Rád
som bol, keď mi matka dala len trochu tej „hubovej po­
hevky,“ a nepovedala na mňa otcovi.“

——nOŇHa, ha, ha!““ usmial sa rychtár. „„Bol by otec
vedlel, kam vám má priložiť obkladok remeňom !““

©„Teraz je to ináč,“ pokračoval Pokorník. „Terajšiu
dobů nazývajů dobou pokroku síce, ale je ona pokrokom
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rakovým. Predmetov učebných je viac, než ich má študent
na universitee Ten malý školák okusí niečo z toho alebo
z toho, ale sa nenasýti. My sme toho menej mali sice,
ale aspoň sme sa naučili čitať, písať a počítať. Pán nčitel
vyučoval nás tak, jako jemu a nám zobák narástol, po slo­
vensky.“

„»Samo sebou sa rozumie,““ poznamenal rychár. pHra­
lákať dietkam inou rečou, ktorej dietky nerozumia, nezna­
mená učiť, ale mučiť ich. A že pokrok? Keď som sa dostal
na vojnu, aspoň som vedel napísať list na rodičov; terajší
vojaci musia si za pár šestákov dať desiatnikovi alebo
strážnikovi písať taký list. “

„Je pravda, že predtým hlavne kládli váhu na nábo­
ženstvo,“ vykladal Pokorník. „Nuž a teraz, keď to nenie
tak, je šťastnejší ten svet? Všetko filosofuje. Filosofuje-li
frajmaurer, nuž filosofuje 1 sociál-demokrat.“

n»Vidno, kam to vede,““ zavzdychol si rychtár. „„Tí,
ktorí sil nevšímajů náboženstva, nemóžu mať
ani lásky. ani svedomitosti, ani spravodlivo­
sti, ani vóbec mravnosti; lebo také ovocierastie len
na strome náboženstva.““

„Polutovania hodné je to, že sů i takí zadubenci, ktorí
s frajmaurermi dujů do jednoho mecha, keď nůťa dietky
učiť sa náboženstvu v reči nesvojej,“ dodal Pokorník.
„Možno, že také dietky napapůškujů sa slov, ale nevniknů
do smyslu náboženstva, a tým menej ušlachtia svoj cit a
srdce.“

1»0 tom dalo by sa mnoho hovoriť,““ dodal rychtár.
„Tak je,“ prisvedčil Pokorník. „Abysme však neodbo­

čili od veci, vrátme sa k tomu niekdajšiemu* domácemu po­
radku. Keď sme mali od školy prázdny deň, dala nám
matka tiež nejaků prázdnu hodinu, ale potom nenechála
nás zahářat. Ja som musel chopiť sa knihy alebo pera a
sestra kdejakej domácej práce; lebo hovorievala matka, že
ja sa mám pripravovať pre vonok, sestra však pre domác­
nosť.“

„.„[o bola můdra matka, © pochválil ju rychtár.
„Jej heslom bolo:“ „Modli sa a pracuj!“ pokračoval

Pokorník. „Kde bolo treba pracovať, tam sme veku svojmu
primerane pracovali, a kde bolo treba sa modlit, tam sme
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sa modlili. Keď zazvonili na „křakanie“ museli sme sa
dostaviť k stolu a modliť sa s otcom „Anjel Pána.“ Keď
matka postavila polievku na stól, otec predmodlieval sa
stolovů modlitbu.“

„„Tak to bolo v poriadku,““ prisvedčil rychtár. „„Ovšem
mozolová ruka. rofníkova, otlaková ruka delnikova, tvrdá
ruka remeselníkova a mákká ruka úradníkova hladá chlieb
svojím spósobom, zdar však neleží len na tom, ale i na
požehnaní Božom. Preto bez modlitby nesluší dotknůť sa
darov Božích a po ich užití nevzdať daky Bohu za jeho
dary.““

á „Ešte jedno bolo nám treba urobiť po obede,“ dodal
Pokorník. „Otcovi pobozkali sme ruku. Tak sa dieťa učí
uctiť prácu tej ruky, ktorá hladá i pre nich výživu; učí sa
spolu 1 to, že každý prácou čili plnením povinností svojich
má si zaslůžiť daru a požehnania Božieho.“

„„Ň„Docelaináč smýšlajů neverou zvrhlí synovia,““
poznamenal rychtár. „„Oni sa odvolávajů na jakýsi pri­
rodzený zákon: „Otec je povinnen naplniť komoru, a matka
varit pre nás v kuchyni, a tak nemáme im čo dakovať za
to, čo je ich povinnosťou.“ Je to táranie, za ktoré by sa
hanbila 1 nemá zver. Je to trhanie vdačnosti zo srdca die­
tok k rodičom, áno k jakýmkolvek dobrodincom.““

„V drievnych krestanských domoch započal-li sa deň
s modlitbou, tak sa 1 končil,“ pokračoval Pokorník. „Jak­
náhle zavznel zvon na večerné „klakanie,“ bolo konec nášmu
pobytu a bračke vonku. Otec už čakal, aby sa s nami po­
modlil „Anjel Pána“ a za „dušičky.“ Je to skutok milo­
srdenstva duchovného, ktorý preukazujeme zomrelým.“

„„S9polu pre živých potešením, že sa nábožní kKatolícr
budů modlhť za nás k Pánu Bohu, keď budeme dla tela v
hrobe, dla duše však na druhom svete, snáď v očistei,““
doda) rychtár.

„Po skromnej večeri, ktorů sme podobne začali a skon­
čili s modlitbou, odišiel otec do mlyna porobiť poriadky
pre nočné hodiny,“ pokračoval Pokorník. „Matka pomodlila.
sa s nami večernů modlitbu. Ďakovali sme Pánu Bohu za
dobrodenia, ktoré nám béhom dňaudeliť ráčil; prosili sme
ho za odpůstenie toho, čo sme behom dňa proti jeho vóli
učinili, a modlili sme sa i za svoiich milých rodičov.“
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„„Kiežby to tak v každom dome bolo,““ zavzdychol
si rychtár. .„Tá častá modlitba nielen ůbi sa Bohu. ale
zachováva v mysli človeka 1 ustavičnů rozpomienku na
Pána Boha. Kto myslí všade, kde je. na Pána Boha, nielen
zdržuje sa od zlého, ale i povzbudzuje sa k dobrému.““

„Kto tak — jako sa aj sluší — smýšla o modlitbe,
ten v nej nenachádza tažkost, ale potešenie,“ poučoval Pokor­
ník. „Je-li častá rozpomienka na dobrého priatela sladkou
nám: jako nemá nám byť rozpomienka na nášho nebeského
Otca sladkou ? Ale, bohužiař, za našej doby málo, ba snáď
nič nedajů v mnohých domoch na spoločnů modlitbu, áno
na nijaků!“

„„Vstávajů, liehajů jako nemý stvor,““ zavzdychol si
rychtár. „„A také zdivočenie nazývajů ešte osvetou a vzde­
lanoston!““

„Bol som raz 8o svojou panorámou v jednom zámožnom
A — jako sa hovorí — vzdelanom dome,“ rozprával Pokor­
mík. „Dialo sa to večer. Keď som dokonal predstavovanie
rozličných obrazov, dojka priniesla aj dieťa k matke, a táto
dala bozk na čelo jeho. To malo byť odovzdaním dieťaťta
spánku nočnému. Pomyslel som si: lepší by bol sv. kríž
mna čelo dieťata !“

n„Ě„Takje,““ prisvedčil rychtár. „„Matkiným bozkom
mikdy nebude nahradený sv. krížl““

„Ešte jedno,“ končil Pokorník. „I modlenie má zacho­
"vať svoje hranice. Matka modlievala sa s nami spoločne, ale
krátko. Prudká krv dieťata netrpí dlhé trvanie pri jednej
:a tej samej veci. Dlhá modlitba stala by sa mu obťažnou
a odcudzila by ho modleniu. To by mohlo mať ten násle­
dok, že ažby sa dieťa dostalo von z domu, zanedbalo by
modlitbu sebe znenávidenů. Jako má byť pokrm pre telo
"dieťaťamierny, tak mierny má byť i pokrm pre dušu jeho“

„„Lepší jeden „Otčenáš“ s dobrou vólou, než sto 8
mevolou,““ zakončil rychtár.

15. Cirkevný sobáš.

„Nemusím vám teraz ani vysvetlovaťt, čo za jaký
-obrázok vložil som do panorámy,“ hovoril Pokorník. „Jako
„katolík uhádnete to snadno.“
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nnJako by som aj nie,““ odvetil rychtár. „„Pred oltá­
rom vidím ženicha a nevestu. Je to iste bohabojný pár
katolicky, ktorý neuspokojil sa so suchým sobášom občian­
skym, ale chce prijať sviatosť stavu manželského, jako to
žiada Boh a cirkev katolícka.“*“

„Tak je,“ prisvedčil Pokorník. „Činia to nielen z po­
slušnosti k Bohu a cirkvi, ale i na svoj duchovný prospech.
Občiansky sobáš dáva len svetsků zákonitosť, nie však po­svátenieamilosťBožiumanželom.Ztejpriíčiny© omnoho
slávnostnejšie dostavili sa do chrámu Božieho pred kňaza,
než sa boli museli dostavit do obecného domu pred matri­
kára. Pozorujte však ešte ďalej. Čo badáte?“

„NŇKňazstojí pred oltárom, na ktorom je ešte kalich
a mešná kniha. v růchu, v ktorom slůžieva sv. mšu,““
odpovedal rychtár. „„Je to znamením, že sa ten sobáš ko­
ná po sv. mši.““

„Tak by to malo byť aj s každým kKresťansko-kato­
líckým sobášom,“ hovoril Pokorník. „V mešnej knihe je i
zvláštna sv. mša sobášna, pri ktorej kňaz dáva ženichovi a
neveste zvláštne požehnanie.Je to dókazom, že cirkev
katolícka si praje, aby sobáše cirkevné ko­
naly sa po tej sv. mši. Veď kto-že má stav manželský
učiniť šťastným, než Ježiš Kristus, ktorý sa práve obetoval
za tých, ktorí vstůpia do stavu manželského?“

„„Škoda, že sa to všeobecne nezachováva !““ povzdychol
si rychtár. „„Pri pohrabe býva sv mša za mrtvých: prečo
by pri sobáši nemala byť sv. mša za živých, ktorí vstupujů
do stavu manželského ?““

„Tak by mali smýšťat katolíci“ prisvedčil Pokorník.
„Sobáš je vec vážna, a tak sluší sa, aby sa k nemu pristu­
povalo s myslou vážnou a kludnou, jaká ráno býva, no nie
popoludní alebo večer. Tak vážna a kludná myseř tým me­
nej býva, jestli deň sobášu je spojený s hlukom a nepri­
stojným hulákaním, jako sa to stáva po dedinách. Je zajiste
chvályhodné po niektorých mestách, že ženich a nevesta bez
hluku, len s niekolko svedkami sa dostavujů do chrámu k
sv. mši a po nej k miernemu občerstveniu; a je po svadbe.“

n+Veru by bol čas, aby aj naši dedinčania zmůdreli
a naučili sa bez hluku a marnotratnosti vykonávat 8o­
báše,““ poznamenal rychtár. „„Tie bezpustné a marnotratné
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svadby, ktoré sa niekdy i viac dní vydržiavajů, mnohým
zasadzujů značné rany do hospodárstva, tým viac, zadlžia­
h sa.““

„Můdre poznamenanie,“ dodal Pokorník. „Nedávno som
nahováral jednoho obuvníka, aby sa už dal sobášiť a nežil
jako zviera so svojou sůložnicou na potupu cirkve a na
hanbu svoju. Viete, čo mi odpovedal ? Ze-vraj nemá peňazí
na svadbu. No, predsa pošťastilo sa mi otvoriť mu zdravý
rozum, že sobáš móže uskutočniť a) po tichu, bez daro­
mných výdavkov.“

»„Dobre ste urobili,““ pochválil ho rychtár. „„Veď
pri sobáši neide o to, aby sa jedlo, pilo a hulákalo, ale o
prijatie sviatosti; čo sa móže, ba aj má stať bez daromných
výdavkov.““

„Krem toho, keď sobáš je prijatím sviatosti, je on
vecou svátou,“ dodal Pokorník. „Teda nemá byť poškvrnený
bezpustnosťou a roztopašnosťou.“

„NPovedzte zrovna: obžerstvom, opilstvom a inými
neporiadnosťami, ba i nemravnosťami,““ doložil rychtár.
n,+Sů, bohužial, daromné svadobné hostiny, z ktorých sa
raduje len diabol a šmatlavý Gimpeles. Nenie potom divu,
že od sobášených odstupuje to Božie požehnanie, ktoré
obdržah v chráme Božom ““

„Kuknite sa ešte raz do panorámy na tých sobá­
šených,“ riekol Pokorník. „Jaká myšlienka preletela vám
hlavou ?“

„nJaká?““ tázal sa rychtár. „„Nuž tá, budů-li tí
sobášení šťastliví ?““

„To je jadro veci, aby dnešná ich radosť nikdy neo­
brátila sa v žalosť a polutovanie,že vkročili do stavu man­
želského. No, to šťastie stavu manželského nezávisí len od
dnešnej slávnosti, ale od vlac buď minulých alebo budůcich
okoličností. O tom si trochu pohovoríme.“

»„Posáďme sa teda, a začnite prednášať svoje náhlady
a skůsenosti,““vyzval rychtár. „„Budem vás ochotne a tů­
žobne poslůchat.““

„Stáva sa, že u mnohých lahkomyseřných mladých Iu­
dí nerozhoduje Trozuina uváženie veci, ale telesná láska a
-— poviem bez obalu — lén jakýsi zvlerací pud,“ začal Po­
korník. „Dievčatuvrtí v hlave obyčajne to: ktorý sa do
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nej buchne. Stane-li sa to, nenie v stave ani dobrá rada
rodičov napraviť jej hlavu. Ona od nosa dalej nehladí. Ro­
zumný mladík, ktorý památá, že jeho povinnosťou v stave
manželskom bude starať sa o výživu a potreby živobytia,
táže sa seba: Či tá Anča alebo tá Kača bude sůca pre moje
hospodárstvo, remeslo a obchod. Je síce táto opatrnosť na
mieste, ale bez prvého základu.“

„„Nemá hladeť na nádejný mešec, ale na pritomné
srdce dievčaťa,““ poznamenal rychtár.

„Ano, musi byť medzi oboma vzájomná náchylnost
čili láska,“ hovoril Pokorník. „Preto aj kňaz pri sobáši pý­tasa1jehoijej:„Miluješ-litůtopoctivůosobu?“| Táto
vzájomná — ovšem poctivá — láska nedá sa do neho ani
do nej vnůtiť kommandom nemůdrych rodičov. Povinnosťou
rodičov je ovšem dať dobre uváženů radu; ale chybou je
nůtiť jeho k tej, ku ktorej nemá náchylnosti, a naopak.“

„»Smutné následky tak nanůteného manželstva dosť
vídať, nielen v chalupách ale 1 v palácoch,““ dodaí rych­
tár. „„Ide-li nevesta s plačom k nanůtenému sobášu, bude
1 pozdejšie oplakávať svoj krok a viniť rodičov.““

„S jednou podmienkou šťastného manželstva boli by
sme hotoví,“ pokračoval Pokorník. „Má ona však ešte svoj
háčik, a síce ten, aby tá náchylnost srdca okamžitá nebola
spojená s prenáhlením. Manželstvo neuzaviera sa na me­
siace a roky, ale na celý život. Ja bych, menovite takej
rozvírenej, takto povedal: „Nedaj sa zaslepiť a rozumu po­
zbavit telesnej láske a neslubuj hneď ruku pytačovi! Uváž
najprv vec v stave kludu, a nie v stave pobůrenej náruži­
vosti; poraď sa rodičov, ba i ludi, ktorí znajů nielen lice,

-ale 1 rub pytača.“
„„Tu mi napadá jedna veselosmutná udalosť,““ slovil

rychtár. „„Prišlo k p. farárovi dievča a oznámilo mu, že
sa chce vydať za Korměši Ištvána. Pán farár pokrůtil hla­
vou a spustil: „Za Kčrměši Ištvána? Či si si dobre roz­myslelavec?© Mlčímotom,žetysiSlovenka,aonodro­
dilec, syn Cyrilla Pazuráka; ale poznám ho, že je zlý ho­
spodár, viac v krčme a pri kartách, než na verpanku. Krem
toho je človekom surovým, jako to prezradzuje 1 jeho tvár
a povaha.“ Čo mu ona na to? „Nenie oko, jako oko!“ Po­
neváč nebolo zákonitej prekážky, stalo sa dla jej hlavy a
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oka. Bol sobáš. Čo sa ale stalo? Ešte neminul výročný deň
sobášu, tu ti ona s plačom, s modrinami a s jedným vyra­
zeným okom prišla so žalobou na muža Pán farár ju po­
Jutoval síce, ale i to povedal jej: „Či som ťa neodhováral?
A ty si mi odsekla: „Nenie oko, jako okol“ Nuž dožila si
toho, že jedno oko tvoje nenie jako druhé oko.“

„Keď nie aj tak, predsa podobne stávajů sa nešťast­
nými manželstvá, ktoré sa len vo slep uzavierajů,“ istil
Pokorník. „Zavrženie dobrej rady samo sa pomstieva. Aby bo­
lo manželstvo šťastné, musia sa povahy a iné okolnosti oboch
uvážit. Neme zbytočná už tá otázka: Jako je starý ten za­
Iůbenec? Za našej doby padá na váhu velmi odvod k voj­
sku. Jak mnohé dievča sklamalo sa, keď oslepené telesnou.
láskou, lichotením a sřubami zaviazalo sa 20 alebo 21 roč­
nému mladíkovi, keď ho potom odvedů k vojsku !“

„„Tam si on obyčajne najde druhů „najmilejšiu,“ a.
svoju predošlů „najmilejšiu“ nechá sedeť,““ hovoril rychtár.
»„»Snáďaj taků, ktorá ho po ztrate poctivosti očakávala i
s malým bábečkom.““

„Ona prijala od neho i prsteň, s ktorým však nejšla
k sobáša,“ dodal Pokorník. „No aj s Ine)j strany treba mať
ohlad na vek, aby sa ženich a nevesta v počte rokov da­
leko nerozchádzal. Už je to tak, že priatelstvo obyčajne
uzaviera sa medzi vrstovníkami; tým viac je tá rovnováha
veku potrebná medzi manželami. Je-li ona stará,. vždycky
chce mať jeho doma čo pustovníka. Nepatrný pohlad, žar­
tovné slovo a — snáď i nevinná — jedna návšteva móže­
vzbudiť v nej podozrenie, že žmurká po mladšich, a oheň
žiarlivosti je hotový.“

„nA taká žiarlivosť sožiera srdce jednoho, je-li základ­
ná; sožiera srdce oboch, je-li len namyslená alebo klebet­
ným jazykom zapričinená,““ doložil rychtár.

„Taká rovnováha má. byť i v majetku,“ pokračoval
Pokorník. „Kde sa on ulakomil na hohaté veno nevesty,
nebral ai ju, ale len jej majetok; predal sa jej a zakůsi
jej hrdé panovanie pad sebou. Naopak sa stane s ňou, keď
magnét, ktorý ju tiahol k nemu, bol zlato a striebro, dom a
pole.“

„Ě„ŇSkutočneje tak,““ prisvedčil rychtár, „„V takom
manželstve tie nešťastné slová: „A čo si priniesla? Čo si
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priniesol?“ sů jakoby mečom, ktorý rozsekáva svornosť a.
pokoj medzi nimi.““

„Lepším venom je pracovitosť, než bohatstvo,“ tvrdil
Pokorník. „A to nielen v chalupách, ale i v palácoch. Po­
čůvajte, čo vám o tom poviem za priklad! Jeden mladý
gróf pýtal sa pána farára: jaků si má vziať za spoločnicu
života? „Jaků a ktorů? To je otázka nesnadná na rozlu­
štenie. Ja móžem jej dať len všeobecné rozluštenie. Viem,
že břusknete okom po nejakej grófke, komteske. Zajdite
niekdy ráno okolo deviatej hodiny ta. Jestli vám komorník
sdelí, že ešte nenie oblečená a od matky k raňajkám volaná:
urobte konec celej známosti.“ Po niektorom časte stretol
sa tenže gróf s p. farárom a sdelil mu: „Velebný panel
dakujem vám za dobrů radu, ktorů ste mi dať ráčili! Na­
šlel som komtessu už od pol ósmej oblečenů a nemocnů
matku svoju ošetrujůcu, a preto požiadal som ju o ruku a
ja 1 obdržal.“ Zajiste můdro urobil, že si nevzal len már­
nivů parádnicu, ale starostlivů gazdinu, jaká ani v bohatom
dome chýbať nemá. Nech by mu priniesla bár milliony, ale
neznala šetriť, ony sa rozkotůlajů. Ktorá má v hlave len
nádheru a parádu, samé plesy a zábavy, divadla a kon­
certy, kůpele a cestovania, pri tom nemá dozoru a rozumu
pre vedenie domácnosti, lahko stroví i tisíce. Čo viac?
Stane-l: sa matkou dcérušiek, a tieto sa naučia od nej már­
notratnosti, nestačia mužovi ani bane.“

»»Sů toho priklady dosť známe,““ hovoril rychtár.
„„Kolko velkých majetkov pre taků márnotratnosť prišlo
už do růk židovských !““

„Tů istů obozretnosť musí nasledovať i dievča vzhla­
dom na ženicha,“ poznamenal Pokorník. Zná-li len márniť,
a nie 1 šetriť, tiež i s vefkým majetkom doskáče. Ale pri
tom grófskom pytačovi ešte jedno sme badali. Čo to bolo?

»H„Žekomtessa neštítila sa ošetrovať matku svoju,““
odvetil rychtár.

„Tak je. I to mu uderilo do očí; lebo jako sa dcéra
chová k rodičom, tak sa bude chovať i k manželovi. Jaků
lásku má syn k rodičom, taků bude mať i k svojej man­
želke.“

nNHnPeknátvár, fůbostné oči a hojný majetok ešte nero­
bih |manželstvá šťastnými,““ prisvedčil rychtár.
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„Dosial sme hovorili len o svetskej strane manželstva;
ale treba nám dotknůť sa i strany nábožensko-mravnej, na
ktorů svetáci až velrni zapomínajů,“ upozornil Pokorník.

„„Inu, keď sami na to nedbajů, ani u iných to nehla­
dajů,““ poznamenal rychtár.

„Pri tom však sklamaní bývajů,“ doložil Pokornik.
„Manželstvo bez náboženstva je bez svojho
základu. Poviem k tomu niečo z kázne P. Abela, výbor­
ného kazatela jesuitského, ktorů som minulého roku poslů­
chal vo Viedni. Prišiel — vraj — k nemu jeden známy pán
a riekol: „Velebný pane! kebyýchbol vedel, že moja len v
pozdejšom "veku svojom chopila sa náboženstva, nebol bych
Ssňou zamenil prsteň. Mala ona rodičov bez náboženstva,
a tak nevidela doma priklad, jako sa majů dietky vycho­
vávať. Je ona ovšem dobrou ženou pre mňa, ale nie dobrou
matkou pre naše dietky.“ Aby teda bolo dobré manželstvo,
musia oba — jak ženich, tak nevesta — pochádzať z ná­boženského domu.“

nnNuž, 1 samo prislovie hovorí: Jako staré spievajů,
tak 1 mladé šveholia,““ pripomenul rychtár. „„Zlý strom
neprináša dobré ovocie. Starý strom ťažko sa dá ušlachtit.““

„Je teda treba ženichovi poznať pomery náboženské,
v ktorých je nevesta, a neveste treba poznať pomery nábo­
ženské ženicha,“ pokračoval Pokorník. „Kde je v ůcte sv.
kríž Ježišov, tam sa lahčie nese 1 vlastný kriíž, bez ktoré­
ho nenie žiadna rodina. Spomenutý P. Abel rozprával v
kázni tiež nasledujůcu udalosť: Sišiel som sa — vraj — S
jedným pruským vojenským dostojníkom a behom shovoru
poznal som, že je on konvertita (obrátenec). I tázal som
sa ho: Čo ho priviedlo k tomu, že sa stal katolíkom? On
odvetil: „Keď som bol v Bonne nad Rýnom, stál som v
dobrom priatelstve s jednou grófskou rodinou. Dozvedev
sa, že jediný syn tejže rodiny, asi 17 ročný mladík náhle,
behom 36 hodinovej nemoci umrel, sadol som na svojho
vraníka a jachal som ta, vyslovit sůtrasť zarmůtenej rodi­
ne. Grófka musela spozorovať m0j prichod, lebo prišla mi
v ústrety, a to docela kludne, Jako by sa nič nebolo priho­
dilo. To ma prekvapilo, tak že sompovedal: Ale osviete­
ná pani, jako to možno, po tak žalostnom údere byť tak
kludnou? Viete, velebný pane, čo mi na to odpovedala ?
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To: „K čomu bych mala svoje náboženstvo?“
Tieto ej slová vnikly mi tak do hlavy, že sa z nej viac
nevytratily. Tázaval som sa sám seba: Či tebe tvoja Iaho­
stajnosť k náboženstvám dáva taků spokojenost a útechu ?
Či ti i tvoje protestantské náboženstvo prináša také ovo­
cie? Netrvalo dlho, že som sa stal naddóstojníkom, spolu
tiež katolikom a vzal som si grófku katolíčku, dobrů
katolíčku, za manželku, a som s ňou šť+stný.“

„Opravdu náboženské srdce musí byť do­
brým srdcom,““ poznamenalrychtár.

„Tak je,“ prisvedčil Pokorník. „I sv. Písmo hovorí,
že nábožnosť je ku všetkému užitočná. A veru je toho treba,
v manželstve. Chyby sů jako pri mužských, tak 1 pri žen­
ských. Nemá-li manžel náboženstva, nestrpí chyby svojej
manželky a stane sa neznášanlivým. Nemá-li manželka nábo­
ženstva, stane sa podobne netrpezlivou a neznášanlivou.
Rovnováhu medzi manželam udržuje a obnovuje sv. nábo­
ženstvo, ktoré obom praví: Znášajte jeden druhého fťarchy,
a tak vyplníte zákon Krnistov.“

„NHSvedkomtoho je svorný, verný a pokojný život
tých manželov, ktorí sů ducha: náboženského,"“ dosvedčoval
rychtár. „„Čím sů náboženskejší, tým sů svornejší, vernejší
a pokojnejší, a to preto, že stav manželský považujů za.
stav svátý, a nie len za ' umlůvené spolubývanie, za spá­
renie.““

„Ano, tak je,“ prisveděil Pokorník. „Len náboženstvo­
vnuká ženichovi a neveste tie povinnosti, ktoré so sebou
prináša stav manželský ; lebo je on nie půhou smluvou, ale:
1 svlatosťou. Kde nenie ducha náboženského, tam je starosť
len o to, aby bol sobáš pekný a divákmi obdivovaný. 0­
to, aby to manželstvo bolo Bohu milé, krestanské a tak 1šťastné, nedbá sa.“

„„Mnohý taký sobáš je podobný „peknému pohrabu,““
poznamenal rychtár. „„Márniví diváci 1 na ňom pasů oči.“

„eno, ale nepomyslia, že celá tá nádhera je nodobná.
zvonku pozlátenému, vnůtri prázdnemu orechu,“ končil Po­
korník. „Kde nenie v ženichovi a neveste náboženstva, tam
nenie zdravého jadra pre budůcnosť manželov. Keď pominů
te — jako svetáci hovoria — medové dni, medové mesiace,
ba spáď i niekolko medových rokov, a začne sa mračiť nad
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manželami nenáboženskými, nevereckými, bez náboženstva
nastanů dni trpkosti, ba i dni zůfania.“

16. Ženskí apoštoli.

„No už je v poriadku nový obrázok,“ odfůknul si
Pokorník. „Sů to ženskí apoštoli.“

ŇAAle nežartujte,““ odvetil rychtár. „„Veď ma len
nedržíte za tak neučeného, abych nevedel, čo je pohlavie
ženské a mužské pri menách podstatnýrch.4«

„Ja som práve použil toho výrazu už k predbežnému
poznamenaniu, že 1 ženské v istých pripadoch móžu zastu­

povat. apoštolov čili rozširovatelov sv. katolíckej cirkve,“ovoril Pokorník. „Keď sa vám ten výraz nezdá, nuž ten
nový obrázok predstavuje ženské apoštolky. Len sa po­
zrite do panorámy !“

„„Ale netárajte,““ riekol mrzutý rychtár. „Veď je to
kuchyňa; v nej pani sedí a šije, dievka umýva náčenie. A
to majů byť ženské apoštolky ?““

„Že je veru tak, presvedčíte sa z výkladu,“ uistoval
Pokorník. „Stávalo sa, že kam nemohli kňazi, tam účinko­
valy ženské, jako nejaké apoštolky.“

„„Zvedavý som, verte mi, na tie vaše apoštolky,““
zakrůtil hlavou rychtár.

„Tak to bolo kedysi v Anglicku,“ tvrdil Pokorník.
„Krář Henrik VIII., ktorého pápež nechcel, lebo nemohol
rozsobášiť od zákonitej manželky, odtrhol sa od katolíckej
cirkve; po ňom jeho syn Eduard VI. a jeho dcéra Alžbeta
boli najprv šismatikami (odštiepencami), potom protestan­
tami a konečne anglikáncami. Sfabrikovali jakůsi štátnu
cirkev anglicků, ktorej hlavou mal byť král.“

„„Hm, hm'““ krůtil hlavou rychtár. K0; Pán Ježiš
„k mekomu z anglických králov povedal: „Ty si Peter
(== Skala), a na tejto skale vystavím cirkev svoju? Či
miekomu z nich povedal: Tebe dám klůče královstva nebe­
ského a pas baránkov mojich a ovce moje ?““

„Poneváč im to Pán Ježiš nepovedal, nuž si to pove­
dal: sami,“ usmial sa Pokorník. „A beda bolo tomu, kto
tej novote sa nepodrobil | Použito bol všelijakých pokušení,
úkladov a ukrutností proti tým, ktorí sa verne pridržali
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katolíckej cirkve. Kto sa opovážil sv. mšu slůžiť, toho tre­
stali na hrdle —, kto sa opovážil pritomným byť sv. mši,
toho trestali na majetku. Tým spósobom mnohé katolicke
rodiny prišly na žobrácku palicu. Obzvláštne zůrila tá tak
rečená, ale len tak rečená „panenská“ královna Alžbeta.
Bolo jej náramnou radosťou, keď vyšpehovaného katolíckeho
kňaza kolesami lámali alebo štvrtili; keď mu zo živého tela
vyrezávali srdce a k jej ducnavyrážaniu prinášali.“

„„Hej, pekná bola hlava anglikánskej cirkve !““ zvo­
lal zdesený rychtár.

„Každý šlachtic, u ktorého vyšpehovaný bol katolicky
kňaz, zaplatil to životom,“ pokračoval Pokorník. „A predsa
sa katolíctvo udržalo potajomne v katolíckych rodinách.“

„nA to jako?““ tázal sa zvedavý rychtár.
„Hlavne skrze ženské,“ odvetil Pokorník, „Muž za­

mestknaný bol na vonku a mal málo času vlívať na domác­
nosť. Dušou domácnosti bola manželka. Dostala-li sa do
domu nejaká služobná, dosť skoro obznámila sa s učením a
živobytím katolíckym, oblůbila si ho; stala sa katoličkou a
vydala sa za katolíka.“

„ĚŇ„Aha,už rozumiem tomu obrazu v tej panoráme!““
zvolal rychtár. „Pani dievku poučuje, a dievka naslůcha jej
poučeniu. Čo nemohli konat prenasledovaní kňazi, to konaly
ženské pri ohništi.““

„Nemyslite si, že ženské konaly také dielo len v anglic­
kých kuchyniach,“ poznamenal Pokorník. „Cinily to ony i
vo verejnosti. Potláčanie katolictva pochádzalo hlavne odtiaf,
že spisovatelia anglickí falšovali dejepis a učenie katolíckej
cirkve a tak rozširovali predsudky proti katolíkom. Keď
však nastal ruch dejepisný, časopisný a vóbec spisovatelský,
dejepisná pravda vyšla na svetlo, a mizly predsudky proti
katolickej cirkvi i katolíkom. V tom ruchu sůčastnila sa
hlavne ženská, mis Agnew, ktorá napísala významný román
(zábavný spis) pod názvom „Geraldine.“ V ňom zába­
vným spósobom zavrátila posmechy z katolíckeho učenia a
z katoliíckych kňazov robené, zapůdila predsudky proti kato­
likom a získala pre nich priazeň, tak že od r. 1826 mohli
sa volnejšie pohybovať. Ten pohyb opáť velmi napomáhaly
ženské, totižto mníšky, vedůce výchovu a vzdelanie žen­
ského pohlavia vo svojich školách a ústavoch; vedla nich
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účinkoval spolok žien k ozdobechrámova služieb božich,
aby i tým spósobom predstavila sa cirkev katolícka vo
svojej sláve. Bez činnosti ženskej nebola by katolícka cir­
kev prišla k tomu víťazstvu, ktoré dosiahla pod pápežmi
predposlednými, Gregorom XVI. a Piom IX. I o Anglicku
dajů sa povedaťslová sv. Bernarda: Pokolenie Iudské
padlo skrze ženu, a vstalo skrze ženu. Móže-li
pohlavie ženské mnoho učiniť vo verejnosti, tým viac dobréhomóže v domácnosti.“

„»Úplne sůhlasím s vami,““ prisvedčil rychtár. „„Na
dobrej manželke, matke a gazdine mnoho záleží.““

„Ženská už od svojej prirodzenosti má jemnejší cit a
príjemnejší vliv, než mužský,“ pokračoval Pokorník. „Je-li
tá jej povaha posvátená náboženstvom a spojená s nábožno­
stou, je ona dobrým stromom, prinášajůcim dobré ovocie.
Je-li oddaná Bohu, hfadí aj manžela a dietky priviesť k
Bohu. Nebolo by tolko bohaspustlých otcov a dietok, keby
manželky a matky neboly zpreneverily sa svojmu povolaniu; ;
a nedajů sa nazpak priviesť bohabojnejšie a tak lepšie časy,
lela skrze bohabojné účinkovanie ženských. To je mój
náhlad.“

„A to náhlad správny,““ prikýval hlavou rychtár.
»+Manžela len dobrá manželka svojím tichým, miernym a
privetivým spósobommóže napravit; a dietky len skrze dobrů
matku móžu byť vychované v bázní Božej. Muž je pre verej­
ný život, matka pre domáci.““

„Je-li dobrej matky treba v dedinách, tým viac jej
treba po mestách,“ pokračoval Pokorník. „Po mestách je
frajmaurerský duch vo spoločnosťach a v obcovaní, mnoho­
krát i v školách a ústavoch, tak že mnohý syn a mnohá
dcéra dostanů sa ta čo anjeli a odtial prídu čo dliabli s
neverou a nemravnostou. Pozoruje-li to matka, musí sa usl­
lovať to opáť napravit. Jakokolvek by bolo srdce syna alebo
dcéry zkazené, predsa úplne nevyhasla v ňom úcta a láska
k matke, ktorá ho alebo ju kojila a milovala. Dlho a dlho
to trvalo, čo Monika s plačom prosila a napomínala syna
svojho Augustina ; dlho a dlho sa k Bohu modlila za jeho
obrátenie. Konečne jej slzy a milost Božia prenikly jeho
tvrdé srdce; obrátil sa, áno stal sa jednou z hlavných

« hviezd na obzore sv cirkve katolíckej.“
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»»„Skutočne je tak, prisvedčil rychtár. „,„„Kde je
matka lahostajná a nečinná; kde v synovi a dcére úplne
vyhasla úcta a láska k matke, zkaza jeho alebo jej je ne­
napraviteřná. Čo matka pri malých deťoch zanedbala a pri
dorastlých neudržala, to horkými slzami na synovi a dcére
oplakávaťt bude.““*

„Musím však doložiť 1 to, že darmo zasleva pšenicu
do srdca dietok, trpí-li v dome toho, ktorý seje kůkof medzi
tů pšenicu,““ pravil Pokorník. „Nemusím vám vykladať, koho
rozumiem pod rozsievačom kůkola.“'

„Bezpochyby rozumiete domácu čeliadku,“““ odvetil
rychtár.

„Ano, áno; dobre chápete vec,““ prisvedčil Pokorník.
„Hlavne však rozumiem služobné, buď sů ony dievky alebo
slečinky. Ony prichádzajů do blízkeho styku s dietkami,
a to tým viac, sů-li im sverené dietky k ošetrovaniu. Sů-li
nevzdelané: jako budů poučovať a vzdelávať dietky? Sů-li
neverecké a nemravné, sů hotovou nákazou pre dietky. Dobre
učiní matka, keď taků nákazu, jaknáhle ju spozoruje, zažene
z domu. Dobre učiní, keď s času na čas, hlavne večer, u
jej pritomnosti poučuje dietky. Tým spósobom poučuje nielen
dietky, ale aj ich ošetrovatelky (chóvy).“

+2% takej matkinej činnosti je teda dvojaký úžitok,““
poznamenal rychtár.

„O, jak nemůdro činia matky, keď ponechajů dietky
takým ošetrovateřkám, ktoré nie sů schopné poučovať!““
zavzdychol si Pokorník.

Bohužial, sů i také matky, ktoré taků ošetrova­
teřku považujů len za dozorkyňu, aby sa dietkam nestala
škoda na zdraví a tele,'““ riekol rychtár. ,,„,„Jakoby ošetro­
vať dietky rovné bolo paseniu husí, a nič viae.““

„Jak vážnou vecou sů dobré služobné pre domácnost,
to pochopujů tie panie, ktoré sa zasadzujů o vychovanie a
prislušné vzdelanie služobníe,““pravil Pokorník. „Taký ústav
založily a udržujů na priklad v Prahe, sverený správe

Hosrdných Sestár pod Petřínom. Menuje sa ústavom u
V Nothburgy, ktorá bola kedysi nábožnou a príkladnou

didvkou. Do toho ústavu prijímajů sa osirotené dievčatká
a pripráci, modlitbe a vyučovaní v náboženstve vychová­
vajň sa nie za frajličky, ale za služobné. Za šťastný sa
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pokladá ten dom, ktorý do služby dostane dievča z toho
ústavu; je ono 1 k dietkam 1 do kuchyne, i k praniu i k
šitiu a k iným prácam domácim.“

»„To bola můdra myšlienka,““ prichvaloval rychtár.
„No, kde nenie takého ústavu, majů ho nahradiť dobré

gazdinky, jako to predstavuje ten obrázok v mojej pano­
ráme,“ vykladal Pokorník. „Je to podobizňa jednej panej,
ktorá podržala v dome svojom služobnů tri roky.“

»»»,Prečo nie 1 dalej ?“““ dovedoval sa rychtár.
„Nuž, jako učeň učí sa remeslu u majstra obyčajne

tri roky, tak to bolo 1 u tej panej,““odvetil Pokorník. „,Ona
z lásky k Bohu a k blížnym obrala si za úlohu vycho­
vávaťt služobné. Z takej školy vyšlé služobné nemusely dlho
hřadať miesto nové. Panie boly rády, keď ich do domu
dostaly..

99,Lo rád uverim,““ poznamenal rychtár.
„Ale ona 1 v inom bola opatrná,““ pokračoval Pokor­

ník. „Poradila jej dom, kdeby nebola otrokyňou, ale kre­
stanskou služobnou ; kde v nedeřu a sviatok chodí sa do
Kostola, v piatok máso nevideť a panuje nábožnosť a po­
riadok.““

190, jak nemůdri sů rodičia, ktorí, aby s krku do­
stali svoje dieta, sotva dočakať móžu konec školskej povi­
novatosti, už ho tisnů do služby, neobzerajůc sa ani na to,
do jakého domu ho praců !“““zavzdychol si rychtár,,, „Praců
ho do domu, kde snád pride o vieru, mravnosť a pozdejšie
1 0 poctivost svoju.““

„Tým viac polutovania hodní sů rodičia, keď sa ula­
komia na peniaze a strčia dcérku do domu židovského,“
dodal Fokorník. „Nielen že sa nijako nesluší na krestanské
dievča, aby bolo otroekom žida, ale 1 to treba vziať do po­
vahy: Čo uvidí, čo uslyší, čo zakusí u úhlavného nepriatela
Ježiša Krista a sv. cirkve? Takí rodičia zapomínajů na to,
že za to pred ním zodpovedať budů.“

»+++Bohužial,tých 30 strieborných ešte doteraz zasle­
puje mnohých!“ ““doložil smutne rychtár.

„No vrátme sa k predmetu,“ napomínal Fokorník.
„Takých paní, jako tá spomeputá, dosť je, menovite v Bel­

Tam v meste Briisseli je spolok nábožných paní, ktoré
vyhřadávajů opustené a zanedbané chudobné deti, shromaž­
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ďujů ich po nedeliach v nejakom dome a vyučujů ich v
světom náboženstve a v iných užitočných veciach. Samo
sebou sa rozumie, že bezplatne, áno ešte ich aj šatstvom
a inak podporujů.“

„+To je veru velmi chvály hodné,““““ prichvaloval
rychtár. „„,„„Neškodilyby také spolky 1 v uhorských me­
stách. Aspoň by nebolo tofko bohaspustu.““'

„Áno, neškodilo by vóbec spoločnosti fudskej,““ doložil
Pokorník. „„Prestaly by tie všeobecné žaloby na zlů čeliadku.
Vo viere a mravnosti vychovaná čeliadka je opravdivým
dobrodením jako pri opatrovaní dietok, tak 1 pri prácach
domácich. Nábožná služobná slůži z lásky k Bohu a koná
povinnosti svoje ochotne a svedomite, za to majůc, že tak
plní vófu Božiu. Je veřná, poslušná, čistotná, poriadna, tichá
a vóbec počestného, poctivého a kresťanského života. Gazdiny
samy sebe škodia, keď o vieru a mravnost služobných
starosti nemajů.“

»„Lo je svátá pravda“ © dodal rychtár. „Kto je
neverný Bohu, neverný je i Iuďom.““*“

17. Katolicka izba.

„Teraz uzrete v panoráme niečo docela známeho,“ ho­
voril Pokornik. „Kuknite ta!“

„„To je izba, jako by z oka vypadla izbe u pána fa­
rára,““ poznával rychtár.

„Ovšem tak po pansky a po krestanský usporiadanů
izbu, čili jako niekde hovoria svetnicu, mávajů obyčajne páni
farári,“ poznamenal Pokorník. „Veď sluší sa, aby aj príby­
tok kňazov bol vzorom pre veriacich. Ja však nestrčil som
ten obrázok do panorámy s tým úmyslom, abych predstavil
izbu pána farárovu. Takou alebo podobnou bývala izba aj
v nekňazských domoch.“

»N„Verim; ale také izby vyšly u pánov z módy,““

rjeko! rychtár.„Ano, vyšly z módy,“ prisvedčil Pokorník. „Eri tom,
bohužial, vyšlel z módy 1 počestný a kresťanský život. Za
předoslých lepších dób a kde tu i teraz, kde nevyšiel z
módy krestanský život, najčestnejšie miesto zaujímal sv.
kr (ž Jaknáhle kto vkročil do izby, hneď mu padlo oko
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naň. Za našej doby to čestné miesto na stene nad zastolo­
vou pohovkou (kanapou) zaujímava velké zrkadlo. Tým je
daný dosť výrazný rozdiel medzi predošlou kresťtanskou, a
terajšou nekrestanskou dobou. Predtým sv. kríž býval
zrkadlom života a trpezlivosti, teraz na jeho miesto posta­
vili zrkadlo márnivosti. Predtým oči všetkých, ktorí sa
dostavili k stolu, obrátené boly na sv. kríž nad stolom,
aby Pán Ježiš, ktorého pripomína sv. kríž, požehnať rá­
čil, čo požívat budů. Tým spolu vyznávali, že je to a
všetko iné darom Božím.“

„„Dla toho sůda i dietky, že, čo im rodičia dávajů,
nenie darom Božím, ale jako ste to nedávno o nich pozna­
menali, len půhou povinnosťou rodičov,““ vstůpil do reči
rychtár.

„Po obede podobne tak činili, dakujůc Bohu za poží­
vané dary jeho,“ dodal Pokorník. „Teraz je medzi nimi a
nemou zverou len ten rozdiel, že si po obede utrů ústa.“

n„ A potom sa divia, že sů dietky nevďačné rodičom
za ich obete,““ poznamenal rychtár. „„Inu, kde dietky ne­
vidia u rodičov priklad vdačnosti a poďakovania k Otcovi
nebeskému, neučia sa tomu ani k otcovi zemskému.“

„Sv. Kríž mal i ten význam, že pred ním matka s
dietkamikonávalaspoločnů rannů modlitbu“ pravil
Pokorník. „Večer sa tam modlievala podobne s nimi. Te­
raz 1 to vyšlo z módy. Rodičia sů i v tom liberální, po­
nechávajů dietkam tů tak rečenů „svobodu svedomia,“ aby
sa modlily, alebo nemodlily, jako sa im pozdá, a jako ich k
tomu pán katechéta napomína.“

»„Darmo aj takí rodičia napomenů dietky, aby sa po­
modlily,““ pridal rychtár. „„Ony si zafilosofujů: Načo sa
máme my modliť, keď sa rodičia nemodlievajů ? A poliehajů
si jako ovce v košiari.“

„Snáď nemajů v takom dome potrebu modlitby, preto
že majů hojnost?“ tázal sa Pokorník. „Nuž a tá hojnost
od kohože-je a v koho rukách je? P. Abel, ktorého som ne­
dávno spomenul, bol z istej príčiny v Brixenu a tam uhos­

odený bol u pána biskupa. Večer so svojimi domácimi
zmi a služebníkami modlil sa p. biskup ruženec a litánie

lorettanské.“
»„»Nenie-li snáď času k dlhšej modlitbe, je iste aspoň
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šasu ku kratšej,““ dodal rychtár. „„Nech je len kus dobrej
vóle, bude i kus času.““

„Ešte sa musím vrátit k-tomu sv. križu,“ pokračoval
Pokorník. „Zaň zastrčený bol prut.“

„„Prut?““ zadivil sa rychtár. „HŇKčomu to?““
„Nuž na dietky býval i predtým potrebný prut, jako

Lteraz,“ usmial sa Pokorník. „Proti škodlivým výhonkom
na stromčoku je zahradnícky nóž, a proti pokleskom det­
ským je breza.“

„HVeď 1 staré prislovie hovori, že brezová metla vy­
hánia deti z pekla,““ dodal rýchtár.

„Pri trestaní dieťaťaale treba plnit trojo podmienok:
1. nesmie byť z hnevu, 2. dieta musí uznať svoju chybu, 3.
musí uznať, že zaslůžilo trest,“ pokračoval Pokorník. „Tak
to bývalo. Otec priviedol dieťa pred sv. kríž, jako "pred
sůdnu stolicu Toho, ktorému je všetko známo, 1 tá najskry­
tejšia vec. Dieta vyznalo svoj poklesok, a otec pripomenul
mu, že zlé je hriechom a urazením Pána Boha, i doložil:
„Uznávaš, že si za to zaslůžilo potrestanie?“ A keď dieta
prisvedčilo S áno, vzal otec prut zpoza sv. Križa a dal mu
pocítiť brezového lieku. Poneváč to otec nečinil z hnevu a

prchlivosti, dieťa sa napravilo, tak že za dlhý čas zostal
prut za sv. krížom v pokoji.“

„„Teraz mnohý otec buď je lahostajný k svevoli die­
ťaťa, alebo z hnevu a pobůrenej mysle bije, áno 1 nebezpeč­
ne katuje dieťa,““ poznamenal rychtár.

NA to je veřkou chybou,“ doložil Pokorník. „Násled­
kom toho je, že diefa si pomyslí: Dnes bol otec zlej vóle!
Za pričinů ubitia má hnev otcov alebo matkin, nie však
chybu svoju a zaslůženie trestu ; ono začne nenávidet otca
alebo matku, nie však hriech.“

»NOno,jako hovoria, tak sa napraví, jako remeň v oh­
ni,““ dodal rychtár.

„Podme dalej,“ pokračoval Pokorník. „V dobrom kres­

feaskom dome visí pri dverách nádobka so světenou vo­ou čili svátenička; nie k tomu cielu, aby bola okrasou iz­
by, ale aby sa světená voda užívala ku kajůcemu a pobož­
námu pokropeniu seba. Ráno, keď som sa poobliekal, matka
učinila mi svátenou vodou sv. kríž na čele; večer učinila
to,| keď som sa mal položiť na lóžko. Zabudla-li to učiniť,
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nemal som jakosi pokojného spánku. Stalo sa raz, že o pol­
noci volal som na ňu. Ona vytrhnutá zo spánku pýtala sama:„Čotije?“© Jasomjejodvetil:Maminka,nemóžem
spať! Večer neprežehnali ste ma svátenou vodou. Ona vstala,
učinila tak, a ja potom spal som jako v oleji.“

„„Také dietky, ktoré držia na sv. kríiž, nebývajů po­
tom rodičom na kríž,““ poznamenal rychtár.

„Nielen k tomu visí svátenička pri dverách, ale i k
inému použitiu,“ pokračoval Pokorník. „Vchádzajůci do iz­
by alebo vychádzajůci z nej kropievajů sa svátenou vodou
a prežehnávajů sa s tým nábožným povzdychom, aby šťa­
stné bolo ich vkročenie alebo vykročenie. Počujte, čo sa mi
raz prihodilo. Prišiel ku mne jeden sůsed, človek statočný,
lebo nábožný, a siahol do sváteničky ; prežehnal sa. Od­
chádzajůc urobil podobne. O deň pozdejšie zase ma navští­
vil, siahol do kropeničky, a pomyslite si, vytiahol z nej
dva krajciare. „Čo-že robia tie krajciare vo sváteničke?“
pýtal sa. Ja som mu s podivením odvetil: „To mi je hádan­
kou! Ja som ich ta nepoložil.“ Na to on s úsmevom riekol
mi: „Nuž, ja vám tů hádanku rozluštím. Ja som pri po­
slednej návšteve položil tie dva krajciare ta, abyste si za ne
dali priniestť svátenej vody.“ Móžte si mysleť, jaků dlhů
tvár som robil pri rozluštení tej hádanky.“

„„Nemusím si ani primysleť, že napotom svátenička
suchou nebývala,““ poznamenal s úsmevom rychtár. „„No
za našej doby, krem sedliackých a remeselníckych domov,
málo panských domov by sme našli so sváteničkou a sváte­
nou vodou. Všetko, čo je kresťanského, vyšlo z módy. Inu,
kde sa neklade váha na hlavné veci, tým menej dbá sa o
nábožné pobočné obycaje.““

„Obzrime sa dalej po izbe kresťansko-katolickej,“ pravil
Pokorník. „Po boku sv. kríža visia obrazy, menovite obra­
zy bl. P. Marie a sv. Jozefa. O, jak pustá je izbabez
obrazov svátých a vyvolených Božích! Však ale tie obra­
zy nie sů k tomu, aby ozdobovaly a rozveselovaly izbu.
Majů ony váčší význam pre katolicku rodinu. Náš pribytok
má byť podobný nebu, kde sů svátí a vyvolení Boží pred
trónom Božím, aby 1 naše obcovanie bolo počestné a sváté.
Pri pohlade na obrazy máme nielen ctiť a o prímluvu u
Boha prosiť tých svátých a vyvolených Božich, ktorí sů
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tými obrazmi napodobnení, ale i rozpomenůť sa na ich
cnosti a povzbudzovať sa k ich nasledovaniu, abysme sa
skrze také nasledovanie dostali do ich spoločnosti blaženej
na nebi. Tak tie dva po strane sv. kríža visiace obrazy bl.
P. Marie a sv. Jozefa majů pripomínať matkám opravdivů
kresťansků lásku k dietkam svojim, otcom však pracovitosf,
šetrenie majetku a starosť o dietky svoje.“

»»Sů opravdivé a spasitelné zrkadlá, do ktorých na­
zerať majů kresťanskí rodičia,“ poznamenal rychtár. „Ale 1
tieto zrkadlá bohabojného a bohumilého života vyšly z
módy v mnobých domoch.*“

„Tak je, bohužial!“ povzdychol si Pokorník. „Vstů­
pim li do nejakého domu a obzrem-li sa po obrazoch, hneď
viem, kořko uderilo. Tam, kde bývaly obrazy svátých, čo
vídame ? Obrazy predstavujůce hory, skaly, vodopády a di­
vé kraje; jeleňov, zajacov, srnky, lišky, psov, vlkov, medve­
ďov a diviakov; honby, strelcov, pohoncov, myslivcov a po­
strielané zvery. No ešte 1 viac! Videť i obrazy nepriatelov
cirkve; obrazy na výsmech cirkve, kňazov, reholníkov a
starých ludi; obrazy opilého Bachusa a nahej Venuše. Nuž
či také obrazy ušlachťujú srdce a povzbudzujů k mrav­
nému a nábožnému životu? Či nezdivočujů človeka a nero­
zdrážďujů v ňom telesnosť, vášne a náruživost ?

„Ň„,Neniepotom divu, že milovníci takých obrazov sů
necitného, nešlachetného, nepočestného, nepoctivého a bezná­
boženského srdca,““ rozhorlil sa 1 rychtár.

„No odvrátme sa od tých neprislušných a pohoršivých
obrazov a pozrime sa zas do izby kresťanskej rodiny,“
hovoril Pokorník. „Nad postielkou dieťaťtaje zvláštny obraz,
ktorý býva najmilší dietkam. Hádajte, jaký obraz mám na
mysli?“

„»»„Bezpochyby obraz anjela strážea,““ odpovedal
rychtár. |

„Uhádli ste,“ soznal Pokorník. Taký obraz obyčajne
predstavuje anjela, jako dieťa učí spínať ruky a modliť sa,
spolu ale ochraňuje ho od každého nebezpečenstva tela i
duše. Podivajte sa na tvár dieťaťa, keď pozerá na obraz
anjela strážca! Jaká úcta, jaká dóvera, jaká prosba k ne­
mu vyráža sa z jeho veselej tváričky ! Ono má v srdci to
Idresvedčenie. že ho ten Bohom daný aniel strážca miluie a



88

ochraňuje vo dne i v noci; že mu vnuká dobré myšlienky
a vystrieha ho pred zlým; ono chrání sa 1 vo dne i v noci
všetkého, čo by toho jeho mileného a všade s ním pritom­
ného ochrancu zarmůtilo.“'

„„Šťastné dieťa, dokiař má to presvedčenie v srdci
svojom,““ poznamenal rychtár. „„S takýmdieťatom majů
rodičia len potešenie.““

, „Kiežby to dieťa, 1 keď doraste, nezabůdzalo na svoj­
ho miláčka, na anjela strážeu !“ zavzdychol si Pokorník.

Čo stáva sa s mládencom, keď zabudne na jeho priítomnost?
Čo sa deje s pannou v hodine pokušenia, keď zapomene na
pritomnosť anjela strážcu ?

„ŇNeboli by mnohí a mnohé zaplietli sa do neslušných
myšlienok a skutkov, keby boli památali na pritomnosť je­
ho a boli prijali vnuknutia jeho,““ dodal rychtár.

„I tie obrazy 1 tie myšlienky na prítomnosť anjela
strážeu vyšly z módy v mnohých domoch,“ pravil Pokorník.
„A následky jaké to má ?“

„»0 tom sveděia matriky, do ktorých sů na zármu­
tok cirkve a rodičov, na potaupu padlých zaznamenané mená
dietok nezákonitých,““ doložil rychtár.

„Obzrime sa ešte ďalej po izbe kresťanskej rodiny,“
vyzýval Pokorník. V sedliackych domoch bývali tulipánové
truhly a v ních nakopené plátno, tovar pod vlastnou
strechou hotovený. V lete pracovalo sa na poli, v zime
hrkotal kolovrat a vrtelo sa vreteno pri praslici. Osoh toho
dal sa počítat na všetkých páť prstoch: za jedno netůlala
sa mládež po nociach, za druhé zachránená bola od zahálky,
za tretie nábožnými piesňami, ruženeom a počestnou rečou
vzdelávala si srdce, za štvrté postarala sa o zaodenie seba,
za plate netrovila peniaze na kupovanie odevu a tak uše­
trila majetok.“

„Ň„.Jabych k tomu ešte dodal: že zachovala jedno­
duchosť oděvu, a zabránila prepych a nádheru, ktorá je na
škodu i majetku i mravnosti,““ doložil rychtár. „„Čím viac
okrasy vešajů na telo, tým menej jej majů na duši.““

„Verte mi, rychtár, keď chodím svetom a nevidím pri
dedinách buď lan alebo konope, tak je mi, jako by ma kto
bodol do srdca,“ končil Pokorník. „Je mi to dókazom, že
Iud tei osady odriekol sa kolovrátku a praslice, odstůpil od
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predošlej skromnosti a jednoduchosti, ba i od mravnosti a
národnosti; chopil sa však cudzieho, kriklavého, netrváceho
a tak 1 majetok nešetriaceho kroju; chce sa škodnou márni­
vosťou zalubovať fuďom, a nie Bohu.“

18. Bibliothéka.

„Predsa som ho našiel, totižto obrázok, ktorý má dopl­
niť náš predošlý rozhovor,“ riekol Pokorník. „Pozrite sa
do panorámy !“

„Ělhu, to je tam kníh!““ zvolal rychtár. „„Kedy-že
sa ich vymodlia ?““

„Divím sa vám, že vy, jako človek dosť vzdelaný,
nazdávate sa, že knihy sů len na modlenie,“ poznamenal
Pokorník. „Ony sů 1 na čítanie a ku vzdelávaniu sa vo ve­
ciach náboženských alebo ináč užitočných. Také bibliothéky
sů obyčajne priístvpné mužom, ktorí sa chců čítaním buď
zabavit alebo poučit. Ten si vezme tů, druhý inů knihu na

čítanie.“
„„Ja, ja! Lepšie by bolo, keby sa menej čítalo,““

myslel rychtár. „„Čím je ten svet učenejší, tým je horší a
nevereckejší.““

„Nesůdďtetak, rychtár,“ napomínal Pokorník. „Knihy
sů jako kvety na poli. Včelička ssaje z ních len užitočný
med. Kto chce byť lepší a v dobrých veciach učenejší, ten
si vybere také knihy, ktoré ho učinia lepším a v dobrých
veciach, i vo veciach náboženských učenejším. A ja, abych
doplnil predošlý rozhovor, rád bych videl v izbe kresťan­
akej rodiny i bibliothéku čili knižnicu. Nemusí byť ona
tolká ovšem jako v tej panoráme; predsa však za hradou
sedliackeho bytu malo by byť niekolko dobrých a užitoč­
ných, aspoň na vieru a mravnost kresťansků sa vzťahu­

Jasioh kníh. Váčšia česť by to bola pre hospodára, mať naštve katekismus a iné dobré a užitočné knihy, než tie
bánky, čerpáky, korbele a flašky. Lepšie je knihou dodat

di rozumu, než flaškou sa ho pozbavovať.“
1 „NMVeď som ja to tak zas až nemyslel,““ vyhováral sa

rýchtár. „„[ u mňa najde sa niečo na čítanie, menovite
Rnihv od spolku sv. Voitecha. ktorého som členom.““
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„To sa miuž fůbi,“ riekol Pokorník. „Ja bych si prial,
aby v každom kresťankom dome tak bolo, jako niekdy u
nás na mlyne. Každý odrostlý mal svoju modlitebnů knižku;
lebo jako bude kto bez nej sa v kostole modliť, spievať,
a hlavne k prijatiu sv. svlatostí sa pripravovat? Krem tých
knižiek bola jedna domáca všeobecná modlitebná kniha, s
palcovými — jako sme ju menůvali — literami. Keď otec
a matka s váčšími dietkami odišli v nedelu do kostola,
zostal niekto s menšími dietkami doma modliť sa z tej
knihy mešné modlitby ; byv tak aspoň dla ducha pritomný
v chráme, kde nemohol byť dla tela. Tá kniha zostala po
nebohom — Pán Boh mu ráč dať slávu večnů — dedkovi,
keď pre vysoký svoj vek už nevládal chodiť do chrámu
Božieho. V sobotu popoludní nemali sme školskej hodiny.
Bolo to chystaním sa k nastávajůcej nedeli: šaty vyprašo­
vat, boty čistiť a ešte čosi, čo je teraz zbytočně.“

nĚ,Zvedavý som: čo to bolo,““ vkročil rychtár do
reči.

„Nuž vtedy ešte nebolo siriek,“ hovoril Pokorník.
„Ešte sa mnohí pridfžali ocielky, kremeňa a práchna alebo
hubky (trůdu). Najprv som nastrihal trojhranných papierov
a na plachovej a nad žeravé uhlie položenej lyžici rozpu­
stil som utlčenů sirku; potom som tie končiare papierové
namáčal do tej sirky, vzal som ihlu s konopnou cvernou a
navliekal do venca; a taký papierový venec zavesený bol
na istom a stálom mieste k upotrebovaniu behom nastáva­
jůceho týždňa. Svetlo sa zažíhalo takto: otec ocielkou za­
kresal do kremienka, iskra vletela do práchna na kremeň
položeného alebo do hubky (trůdu), a na rozžeravený trůd

poožn sa papierový osirkovaný končiar; on dostal plameň,torým sa zapálila lojová — 1 to doma hotovená —
svieca.“

„HU mojich rodičov podobné tak sa zapalovalo,““
dodal rychtár. „A veru, keď nie som doma, nechýba mi
doteraz kresadlo vo vačku.““

„Bolo to ovšem obťažné zapalovanie, ale pre dom bez­
pečnejšie,“ pridal Pokorník. „Teraz, keď nie sů opatrní
rodičia, a preto deti prijdu k zápalkám, hneď je červený
kohůt na streche.“
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„„Tak tie všelijaké vedecké vynálezy s jednej strany
sů užitočné, s druhej strany sů na škodu,““ poznamenal
rychtár.

„No ale nechajme to, a vráťtme sa k predmetu |“
pretrhol reč Pokorník. „V sobotu večer prečítal som sv.
evangelium nastávajůcej nedele. Hm, nielen prečítal, ale
musel som sa ho aj nazpamáť naučit; lebo od toho závi­
sela moja večera.“

»„NŮítalsom, že dcéra Jeho Jasnosti královskej tiež
zachováva v dome svojom taký poriadok,““ vkročil do reči
rychtár.,

„Ano, áno,“ prisvedčil Pokorník. „A nebolo by to na
hanbu, ale na česť a duchovný úžitok jakýmkolvek domom
panským..... Rodina, ktorá obznámená bola so sv. evange­
liumom, bola spolu prichystaná ku slyšaniu kázne v nedelu.
Tí, ktorí pre vážnu prekážku nemohli ísť na kázeň, prečítali
81sv. evangeliam a jeho výklad z knihy doteraz známej, z
Postilly Goffinovej. Krem toho boly v dome aj iné užitoč­
né knihy buď k ukráteniu času alebo ku vzdelaniu
ducha.“

„HŇNoterajšia doba je plodnejšia i na knihy i na časo­
pisy;““ poznamenal rychtár.

„Ano je,“ prisvedčil Pokorník. „Len že medzi pšeni­
cou je mnoho kůkola, a sů řudia, ktorí viac milujů kůkol,
než pšenicu. Ten už viackrát pripomenutý P. Abel rozpráva
toto: Volali ma raz k nemocnému, bohatému továrni­
kovi (fabrikantovi), ktorý už od viac rokov nevidel, jako
vyzerá v kKostole a neprijímal sv. sviatosti. „Ale, pane
mój, vy ste predsa krestanom katolíkom a počestným člo­
vekom ; jako ste mohli tak zabudnůť na svoje náboženstvo?“
A on čo mi na to? „Velebný pane, ja som roky a roky
predplácal na jedny (iste židovsko-liberálne) noviny, a čítal
1 čítal ich, a od tej doby stal som sa mrtvým na duši. Jed
nevery, lichotiacej svevoli a telu, zažral sa do mójho srdca.
Teraz, ach teraz, keď mám pred sebou hrob, nahliadam, jak
nerozumne som pokračoval.“

„„Tá smrť, tá smrť, mnohým otvára oči,““ zavzdyýchol
si rychtár.

1 „Ale jako bude s tými, ktorí ani v tej pre nich tak
hroznej hodine neotvoria oči?“ tázal sa Pokorník. „S časo-­
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pisami a knihami je to tak jako s jiedlami: jedny sů k
zdraviu, druhé k otroveniu.“

„„Kto nevie rozoznať huby dobré od jedovatých,
snadno to i životom zaplatí,““ poznamenal rychtár.

„To je skutočne tak,“ prisvedčil Pokorník. „Knihy a
časopisy sů slovom písaným. Jako slovo Živé býva dobré
alebo zlé: tak je to i s písaným alebo tlačeným slovom.
Dobrý strom prináša dobré —, ale zlý strom zlé ovocie.
Isté je, mnohí fudia takými sa stávajů, jaké spisy čítajů.
Mnohý syn mal doma dobré, náboženské a mravné vyýcho­
vanie; a bol by zostal v tom stave, keby sa nebol chytil
čítania takých spisov, ktoré jedom neverýy a nemravnosti
nakazujů hlavu 1 srdce. Jako obcovanie s novereckými a
nemravnými Iudmi, tak tiež čítanie nevereckých a nemrav­
ných spisov olůpi človeka o vieru a dobré mravy.“

„,Inu, jako i to najzdravšie jablko, keď sa dostane
medz: hniličky, poruší sa: tak 1 najlepšie vychovaný človek
nakazí sa z čítania zlých spisov,““ pridal rychtár.

„Naproti tomu však dobré spisy privedů 1 človeka
zkazenéhona lepšiu cestu,“ pokračoval Pokorník. „O sv.
Ignácovi, zakladatelovi družstva Jesuitov, som čítal, že
bol fahkomyseřným vojenským dóstojníkom. Keď vo válke
pri dobývaní jednoho hradu bol ranený, odniesli ho do
nemocnice. Bol mu tam dlhý čas, tak že pre ukrátenie
chvíle dal sa do čítania kníh. Priniesli mu „Zivot Svátých“;
ale on pomyslel si, že to nenie čítanie pre vojaka, a odmrštil
knihu od seba. Po chvíli to ořutoval a dal sa do čítania.
Milosť Božia pri tom tak naňho účinkovala, že stal sa
inakším človekom.“

„„Iste mu prišlo na um, že kto chce prísť medzi
svátých v nebi, musí tiež nasledovať ich život,““ dodal
rychtár. '

„To je mnohých chybou, že pachtia sa po spisoch,
ktoré len pýche, svevoli a telesnosti lichotia, na niečo váž­
nejšieho však ani nepomyslia,“ vysvetřoval Pokorník. „Ne­
obznamujů-li sa s knihami náboženskými a mravnými: čo
to móže mať za následok ?“

»NŇNepoznanie náboženskej pravdy,““ odvetil rych­
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„Nepozná-li však kto základné pravdy náboženské,
jako že si ich bude vážit ?“ tázal sa Pokorník. „Kto ne­

ozná drahé kamene a ich cenu, bude sa k ním chovať
hostajne.“

„Ě„iKolkonašich už bolo oklamano, keď daromné pliešky­
prijali za dukáty !““ usmial sa rychtár.

„Tak je to i s nevážením si mravnosti“ pokračoval
Pokorník. „Kto bez svetla náboženského nepozná dójstojnostř
človeka a určenie jeho pre život večný, ten dbá len o telo,
a nie 1 o dušu svoju; oddá sa životu zvieraciemu a tomu,
čo mu len na tom svete robí život prijemný; hladá si
činit život príjemný bez ohladu na mravnosť.“

„NHVeru tak je,““ zavzdychol si rychtár. „„Kto nevert
na Boha, na odplatu a trest Boží vo večnosti, tomu je
krádež a klam, nespravodlivosť a krivda, pijanstvo a smil­
stvo, slovom jakákolvek neprávosť Iahostajnou.““

„Taký človek nenávidí každý zákon, ktorý jeho svobo­
du, vlastne svevofu obmedzuje,“ pridal Pokorník. „Taký
neverec a bezpustník zákona Božieho si nevšíma, a zákona.
svetského len natolko si všíma, aby mu neprišla vrchnosť
na prsty. Zachová-li jaků slušnosť vonkajšiu, robí to len

reto, aby fudia o ňom zle nehovorili a ho neopovrhovali
ez náboženstva práve tak nenie opravdivej mravnosti,

jako bez základu nenie domu stáleho.“
„„Citime, cítime to na všetky strany,““ prisvedčil

rychtár.
„Kde nenie ducha náboženského a kresťanskej mrav­

nosti, tam iste nenie ani spisov náboženských a mravných,“
okračoval Pokorník. „Z časopisu, ktorí leží na stole, z

ihy, ktorá hladí z priečinkov knižnice, ba i z kalendára,
ktorý visí na stene, poznať, jaký duch v dome panuje. Je
pravda, že medzi naším slovenským bohabojným fudom
nenie takého zla; však predsa sem i tam sů i po dedinách
čierne kabáty, pod ktorými je srdce neverecké. Tí, ktori by
mali byť za vzor ludu, sů mu buď slovom alebo zlým

rikladom na pohoršenie. Ten jed nevery a nemravnosti,
„ktorý vssali do seba zo zlých časopisov a kníh, prelieva sa

"i medzi Iud. Majů-li nastať lepšie časy, treba k tomu uži­
'točných prostriedkov.“
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„Ě„Rád bych vedel, jaké prostredky by ste nará­
dzali,““ vyzvedal rychtár.

„Kde je reč o spisoch, tie prostriedky, ktoré mám na
mysli, obmedzím dnes len na časopisy a knihy,“ rozhovoril
sa Pokorník. „Iné bych narádzal tam, kde sa číta; a iné
tam, kde sa nečíta. Kde sa íta, povedal bych: Nečítaj
časopisy a knihy, ktoré sů cirkvi katolíckej nepriatelské ;
lebo nemóžeš očakávať od jej nepriatela, aby o nej pravdi­
ve a pochvalne písal. Nečítaj, čo sa protiví zásadám
mravným, ktoré cirkev katolicka ohlasuje, prikazuje alebo
odporůča. Na tom buď spolu, abys tiež iných zadržal a
odviedol od čítania takých časopisov a knih, ktoré sů viere
a mravnosti krestanskej protivné; lebo nemóžeš sa aho­
stajne dívat, keď niekto klade k ústam otrovu, zvláštne
nepozná li jej jed. Tak činia tí, ktorí čítajů neverecké a
nemravné spisy, ktoré sů otravou pre dušu.“

„NHAtým, ktorí nečítajů, čo by ste radili?““ tázal sa
rychtár,

„To, aby čítali“ odvetil Pokorník. „Čítať časopisy a
knihy je, keď nie potrebné, aspoň užitočné, práve tak, jako
poslůchať a prijímať dobré rady od učeného a skuseného
človeka. Za našej doby je toho treba nielen vo vede, priemy­
sle a hospodárstve, ale i k poznaniu viery a mravnosti
krestanskej; a to tým viac, aby kresťan bo] v tom utvrde­
ný a obrnený proti nápadom so strany bezpustlých tlčhu­
bov. Radil bych im, aby čítal, ale len dobré časopisy a
knihy; aby nelutovali groša na ne, práve tak, jako nelu­
tujů ho na pokrm. Čo je pokrm pre telo, to je i dobrý
spis pre ducha, pre dušu. Radil bych, aby tiež medzi
ribnznými a známymi rozširovali dobré časopisy a knihy;
ebo čím viac predplatitelov a odberatelov, tým viac je aj

pohromade peňazí na vydávanie novín a kníh; čím viac na
to peňazí, tým lacnejšie a početnejšie noviny a knihy móže
dať spolok alebo spisovateř na svetlo. Čím rozšírenejšie sů
dobré noviny a knihy, tým viac dobrého spósobia, a tým
viac zlého zabránia.“

»„,Bohužial, medzi naším slovenským fudom ešte má­
lo je tých, ktorí by čo dali na čítanie časopisov a kníhl“*“
zavzdychol si rychtár.
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„Práve preto, že sa čítaním časopisov a kníh
nevzdeláva, zostáva nevedomý, opovrhovaný a všade od­
strkovaný,“ vkročil mu do reči Pokorník. „Tie zatratené
flašky ho ani na duchu ani na majetku nepozdvihnů.“

„„Keď dostane nejaků knihu zdarma, ešte tak-tak
prečíta ju,““ riekol rychtár. „„Ale, nedaj Bože, aby siahol
do vrecka pre niekolko halierov.““

„I to je krok k lepšiemu,“ dodal Pokorník. „Navykne­
li na čítanie, bude sedeť doma, nie v krčme; a pozdejšie i
sám vynaloží na časopisalebo knihu to, čo by v krčme na
svoju zkazu premárnil. Ze 1 požičiavanie kníh na čítanie
prináša dobré ovocie, potvrdím vám prikladom. Keď som
bol s mojou panorámou v Rakůsku u jednoho pána, dobrého
katolíka, rozprával mi, že dal doniesť 20 kalendárov, v
ktorých bol životopis sv. Vincenta, a rozdal ich medzi
chudobných. Skrze požičiavanie dostal sa ten kalendár i do
růk jednoho zámožného občana. Čítanie o účinkovaní toho
svátého pohlo ho k jeho nasledovaniu. Čo bezdetný prijal
jednoho chudobného opusteného sirotka za svojho, aby ho
vyživil a vychoval. Tak hla, tých niekolko halierov na
kalendár prinieslo dobré ovocie lásky kresťanskej.“

»„Šťastný človek,““ prisvedčil rychtár. „„Jeho dobrý
skutok pomohol nielen úbohému sirotkovi, ale i jemu samé­
mu; lebo Boh taký skutok milosrdenstva nenechá bez
odmeny.““

„Nuž tak,“ končil Pokorník. „S literami na pa­
pleri za našej doby vede sa boj medzi neboma
peklom. Kto je pod Kristovou zástavou, musí
čitat a napomáhať krestanské časopisy a kni­
hy, čo zbraň proti diablovi. Každá babka, ktorů
kto vynakladá na neverecké a nemravné časopisy a knihy,
stavia sa pod zástavu diablovu a je zradcom Krista; lebo
Kristus Pán praví: „Kto nenie so mnou, proti mne je;
a kto neshromažďuje so mnou, rozptyluje.“ Každé podporo­
vanie dobrých spisov vyráža zbraň z driapov diablových.“

19. Smrť.

——„Ha, hal“ zasmial sa Pokorník, zastrkujůc nový obrá­
zok do panorámy. „To bude na zakočenie predstavenia, čili“
—jako sa hovorí — na pospas. Kuknite naň!“



»»No, veru pekný pospas! Až ma zima prechádza pri
pohřade naň,““ poznamenal rychtár s kyslou tvárou. „„Čo­
Že je to za strašiaka slamenného s velikánskou hlavou ?““

„Prv, než vám čo-to o tom poviem, budem vám roz­

právat niečo zo svojho chlapeckého veku,“ nabídnul sa Po­korník. „V pozdnů jaseň, keď už býva zažltlých tekvíc na
vozy, vybrali sme z ních čo najbachratejšiu, pri stupe sme

ju otvorili, jadra a celů vnůtornosť sme z nej vybrali, tak že
bola podobná prázdnemu sůdku. Na jednej vypuklej strane
vyrezali sme hore dve gulaté dierky: to boly oči. Pod nimi
v prostriedku vyrezali sme podlhovastý, končiarom hore ob­
rátený trojhran: to bolo miesto nosa. Pod ním vyrezali sme
vodorovnů, podlhovastů, okruhlů dieru: to boly ústa. Ich
horné a dolné kraje porezali sme na dolu a hore trčiace
kůsky : to boly zuby. Tak sfabrikovanů hlavu postavili sme
na holovinu (terčinu), obloženů slamou: to bolo telo. Stra­
Šiak bol hotový.“

„„A kam s ním?““ pýtal sa rychtár.
„Naválali sme velků gulu sňahovů, a na ňu vytýčili

sme toho strašiaka,“ odpovedal Pokorník. „Čakali sme, až
mastane tma. Do hlavy vložili sme horiacu sviecu.“

„nA čo to malo znamenať?““ tázal sa rychtář.
„My sme to nazvali smrťou,“ pokračoval Pokorník.

„Divákov, zvláštne z drobnej mládeže, dostavilo sa hojno.
Z počiatku bály sa deti tej smrti a len z daleka hladely na
ňu ; ale — jako to býva pri dietkach — pozdejšie prestaly
sa triasť zimou a ani si tej smrti navšímaly.“

„„Inu,tak to býva s tými strašiakami,““ hovoril rych­
tár. „„Vrabci z počiatku, keď vidia takého strašiaka v ko­
nopách, krůťa hlavou a čvirikajů ; ale keď ten strašiak vždyc­
ky len na jednom mieste hlivie, odložia strach a sadnů i
naň.““

„Tak je to i s Iudmi,“ porovnával Pokorník. „Zomre­
di niekto náhlou, nenadálou smrťou, otrasů sa a pomy­
slia si, že ich tiež podobná smrť móže chytiť za hrdlo; so­
tva však mrtvého pochovali, mizne im z hlavy pamiatka na
smrť, jako by sa ich ani netýkaly slová sv. Pavla: „Usta­
noveno je všetkým řudom jedenkrát umreť“
(Smrti si nevšímajů, na ňu sa nepripravujů, ačkořvek sa v
ohráme dosť často pripomína i to upozornenie tohože apo­
štola, že po smrti nasleduje sůd.“
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»ĚŇSůfudia lahkomyselní, áno nemůdri, neznajůci, jak
krehkou, nádobou je telo Iudské,““ poznamenal rychtár.

„Áno, krehké, krehkejšie než keby bolo zo skla,“ do­
dal Pokorník. „Telo naše je ovšem umeleckým dielom Bo­
žím, z rozličných kostí, členkov, žíl, kože, mása a vnůtor­
ností záležiace; v ních je rozličná štiava a tekutina, jako
v nejakej apathéke. V tele [udskom dňom a nocou sa prá­
cuje, jako v nejakej fabrike; v žalůdku to varí, vrie a jie­
dlo 1 nápoj roztrieďuje; jednu časť vyhadzuje von, druhů
podržuje a k výžive tela vynakladá. Hlavnou čiastkou
je krv, ktorá průdi po celom tele a hýbadlo svoje má v
srdci. Každá, i najmenšia čiastočka má svoju úlohu, a pre­
stane li plniť svoju úlohu, celý ústroj tela pride do ne­
poriadku, ba i do nebezpečenstva. Je ono podobné hodino­
vému stroju. Nech v tom stroji chýba pružnost pera alebo
nepatrný zůbok na koliesku, hodiny zastanů. Tak je 1 v
tele Iudskom. Nech žlč prekročí svoju mieru; nech krv za­
stydne alebo sa rozpáli; nech nemierne alebo nemiestne
jiedlo žalůdok netrávnym učiní; nech z rany škodná šťava
vleje sa do krve a otroví ju; nech nemiernym užitím lieho­
viny rozbůrená krv prskne i len kvapku do mozgu; nech
od faku, fůtosti, áno i od nenadálej radosti pretrhne sa prů­
denie krve a účinkovanie srdca, alebo iná nehoda pokazí
ten vnůtorný ústroj tela, ono lébo začne hynůť alebo 1 do­
cela zasekne.“ ,

„„Tak je, tak,““ prisvedčil rychtár. „„Ustroj tela mó­
že sa pokaziť i vtedy, keď človek na to najmenej pomyslí.
U nás jeden sůsed vyhral v lotterii tisícku, a tá radost
tak na neho účinkovala, že mrtvicou ranený padol na zem.
A kofko Tudíod prílišného hnevu zakůsilo podobný úpadok!““

„A kořko zovnůtorných vecí ohrožuje život človeka“
dodal Pokorník. „Nehovorím o cholere a chytřavých nemo­
ciach. Kořko fudí zavaleno bolo v doloch, kameňolomoch,
pri kopaní studní a podkopávaní brehov! Kolko padlo so
stnomov, zahynulo prikůpaní a plávaní, sošmyklo sa s le­
šení a zahynulo pod sboreným můrom! Kořko ohňom alebo
od pušky, a to i myslivcov, ktorí predsa opatrní bývajů
pri zachádzaní s puškou! I kto-že by vypočítal rozličné
nehody, ktoré zbavujů ludí života ?“
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„„Inu, čo stalo sa jednomu človeku, stať sa móže 1i
druhému,““ riekol rychtár. „„Nikto nemá na písme, že smrť
ešte je daleko od neho s kosou svojou. Mne dnes, zajtra
snáď tebe.““

„Páska medzi dušou a telom je velmi slabá,“ vykladal
Pokorník. „Ona z vóle alebo z dopustenia Božieho móže sa
skorej pretrhnůť, než si namýšťame. Kto vie, či už na pile
nenie hotová tá doska, z ktorej mi rakev pripravia ? Možno,
že konec tohoto roku už bude koncom života mójho, a na
takto rok už tráva poraste nad hrobom mojím.“

„„Inu, človek nesmie si namýšlať, že smrť bude mať
ohlad -najeho vek, majetok, stav a hodnosť,““ dodal rych­
tár. „„Ano ona nestará sa am o to, či máš svoje účty
hotové, s ktorými sa máš dostavit predsůd Boží. Nezostane
pred domom sedeť, kým si pokonáš svoje záležitosti a ma­
píšeš svoj testament. Suchým okom uladí na dietatko, ktoré
žížní po prsiach umierajůcej matky; usmrcuje matku, a
nechá dieťatko nariekať. Kofkokrát sme už v novinách
čítali, že odviedla kňaza od oltára, kazatela s kazatefnice,
rečníka s rečnišťa, tanečnicu z tanecnišťa, sedliaka od pluhu,
nádenníka od rýla a motyky, remeselníka od ihly, šidla a
nákovy.““

„Darmo i najsilnejší a najzdravší človek počíta na
budůce roky živobytia svojho,“ pravil Pokorník. „Sů ony
známe len Bohu vševedůcemu, a krem neho nikto nevie,
ktoré číslo bude mu posledným. Tak to chce Boh, aby
človek vždycky bol na smrť pripravený a mal svoje účty
v poriadku'“

„ Má byť skutočne podobný svedomitému pokladní­
kovi,““ dodal rychtár. „„On sa nepolaká, keď dozerači ne­

nadáne ho prekvapia, alebo v obyčajnů dobu pridu prezeraťu počty.
„Kiežby každý človek tak v poriadku mal počty

života svojho!“ zavzdychol si Pokorník. „Nelakal by sa
odchodu k nebeskému Pánovi, ktorý mu povie: „Vydaj

očet z vladárstva svojhol“ Ani iní nebudůmuseť
okolkovať, keď budů prinůtení upozorniť ho na smrť.

„Ě1Skutočnepri človekovi, ktorý sa bojí smrti, býva
mnoho tých okolkovaní,““ poznamenal rychtár. „„Nikto
nemá smelosti, aby mu povedal zrovna tak, jako niekdy
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povedal prorok Isaiáš královi Ezechiášovi: „Sriaď dom
voj, lebo umreš!“ Nemocnýlen tak z daleka šípi, že
nedóverujů v jeho život. Lekár robí kyslů tvár, že lieky
málo účinkujů. Táže-li sa milosrdnej sestry, ktorá ho opa­
truje, či vyzdravie; ona pokrčí plecom a povie: „Pán Ježiš
zázračné aj nemocných uzdravoval.“ Na domácich pozoruje
smutné tváre a začervenené oči, čo znamenie, že sa v po­
bočnej izbe alebo v kuchyni vyplakali nad ním. Prijde­
sůsed, s ktorým bol v nepriatelstve a podáva mu pravicu,
rieknuc: „Sůsede, odpusť, že som ťa urazil! I ja ti zo srdca
odpůšťam.“ Nohy zapuchlé pripomínajů mu, že už nebude
na ne naťahovať nohavice. Konečne navštívi ho i pán farár,
a čo zamlčovali domáci, s velkou opatrnostou pošeptá mu:
„Priatelu, dobre by bolo, keby ste prijali aj nebeského
lekára, Ježiša Krista, ktorý milosťou svojou lieči 1 dušu i
telo. Kto vle, čo sa móže prihodiť ? Sme všetci smrtelní.“
Sú to slová dost srozumitelné, aby památal na dušu, ktorů
má oddať Bohu, a na telo, ktoré má oddať zemi, z ktorej
póvod vzalo.“

„Šťastiepreňho, pochopil-h a vzalli si k srdeu tie­slová duchovného otca,“ dodal Pokorník. „Nešťastie však,
je-li 1 k tomu hluchý, čo by ho pripravilo na cestu do
večnosti. Lepšie je pripraviť sa k pokojnej smrti spravod­
livého, než zapričinit si nepokojné a zůfanlivé posledné
hodiny života.“

„ŇSkutočne je to nielen nekresťanský, ale i nemůdry
človek, ktorý sa nedá zavčasu zaopatriť svátými sviatosťa­
mi,““ hovoril rychtár. „„Čo sa má báť prijatia svátých.
sviatosti? Ich hodné prijatie utišuje srdce, ba 1 boflasti,
áno mnohokrát dáva 1 obrat nemoci. Znám mnohých, ktorí
po prijatých svátých sviatostťach vyzdravel a dosaváď sů
na nohách. Iní po zaopatrení boli tak pokojní a odovzdaní
do vóle Božej, že s úplným kludom len jako by zaspali.
Bol som mládenec, keď mój otec umieral. Po zaopatrení

Ernie nás k sebe, dal nám otcovské napomenutie a pože­nanie s takou tichosťou, jako nikdy predtým. Tak sa nám
zdalo, jako by bol tůžil so sv. Pavlom, rozpadnůť sa da.
tela a dostať sa ku Kristu Pánu.““

„Vóbec fudia žijůci predstavujů sl umieranie v straš­
n jšom obraze než ono skutočne je,“ dodal Pokorník. „Moja.
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nábožná matka po zaopatrení, cíťac klesanie síl svojich,
častokrát sa ma tázala docela pokojne: „A už to bude?“ A
po čom tůžila, stalo sa jej. Ani sama netušila, že len zaspí

. navždy. Naproti tomu však takí, ktorí oddaní boli
Jen telu, svetu a márnosťam jeho, a nedbali na dušu 8
večnosť, viedli hrozný boj so smrťou, ktorej sa protivili, a
z tej priíčiny o zaopatrení k smrti ani počuť nechceli. V
rozdráždenosti a zůfaní škripali zubami, vlasy si škubali,
rukama metali, ba — miesto modlitby — len zlorečenia z
hrdla kydali, kým nešťastnů dušu nevypustili.“

nĚ„Chráň nás milý Pán Boh od takej smrti !““ zakončil
rychtár.

„Pán Boh uslyš!“ dodal Pokorník. „Daj Boh, aby
nám nebolo úzko, keď nám bude biť posledná hodina !“

„N„Dobre že pripomínate hodiny,““ hovoril rychtár,
pohliadnuc na visiace hodiny kukučkové. „„Jako ten čas
uteká! Rád síce hladím do tej vašej panorámy a počůvam
vaše výklady, predsa však i tu platí príslovie: „Každá pe­
snička má konee.“ Nepochybujem, že sů už v kuchyni tie
naše nespokojné s naším predlženým hovorom.““

„Už je večera na stole!“ zavolalo medzi ních prišlé
dievčatko.

„„Idem, idem,““ opakoval rychtár. „„A vy spratajte
Sl svoju panorámu a poďte so mnou. Ste mojím hosťom i
nočlažníkom. A keď niekdy zase zablůdite do našej dediny,
neobídite ma.““

„Dá-li Pán Boh dožiť, neminem vašu dobrotu,“ zakon­
čil Pokorník.

"
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Dosial vyšlé sošity obsahujů rozprávky:

+Dobré dieťa je šťastie rodičov.““ Tretie vydanie
Str. 26 cena 6 kr.

„„Huslista z horskej chalůpky.“ Druhé vyd. Str. 31
cena 6 kr

++Siska z Bozemůlu.““ Druhé vydanie. Str. 49 cena 10 kr
„»Suhai Kkopaničiar.“ Str. 36. Druhé vyd. cena 6 kr.
+Čo matka trpeť móže“ a „Bolv Amerike.“ Str. 34

cena 6 kr.
„Slovenský dobrák.*“ Str. 36 cena 6 kr.
++Klásky .“ Sváz. I. Obsah: Malá schránka. — Jaké sů tie
naše deti! (Kollár.) —Zelinka života. —Najváčší tyrani. (Kollár.)

Str. 31 cena 6 kr­
„„Ztratené dieťa.““ Str. 49 cena 10 kr,
„„iodní bratia“* (Kollár.)a „W šťedrej noci. Str. 30

cena 6 kr.
+„Klásky.“ Sváz. II. Obsah : Magdalena, stará panna, — Na
kolede. — Priatelia. — Legenda o kajúcom lotrovi. (Kollár.)

Str. 32 cena 6 kr,
„„Smaragda.“* Rozprávka z Egypta. Str. 31 cena 6 kr.
+,Valek.““ Obrázky z duševného života zakrpatenca. Str. 37

cena 10 kr.
„+Obrázky z0 života slovenského. SvázokI. Obsah:Jake
sused Žúrik vygazdoval. — Nezaplatený účet. — O dedictve.

Str. 29 cena 6 kr.
„Obrázky zo života slovenského. Svázok II. Obsah.
Modli lebo nemodli sa, z prázdnej misy nenaješ sa. Str. 37

cena 6 kr.

116, „Legenďdy.** Svázok I. Obsah: Ines. (Kollár.) — Legenda
o sv. kríži. (Kollár.) — Legenda o večnom židovi. — Andel

šťastia. (Kollár.) Str. 32 cena 6 kr.



16. „Veselý šuhaj.“* Str. 82 cena 15 kr.
17. „Obrázky zo života slovenského. Svázok III. Obsah:

Vdačné siroty — Pokorená mužská pýcha. — Otroci v 19.
storočí. Str. 33 cena 6 kr

18. „Obrázky z0 života slovenského.“* Svůzok IV. Obsah:
Zas štyri cvoky a dva kroky. — Za šťastnej planéty. Str. 28

cena 6 kr.
19 „„Dedinské rozaprávky.““ Sošit I. Obsah: Po pohrabe'

— Smierenie. — Zlodej. Str. 44 cena 10 kr.
20. „Slovenský anekdotár““ čili sbierka anekdot, žartov a

vtipov k obveseleniu mysle. Str. 46 cena 10 kr.
21. „„Klásky.“ Sváz. III. Obsah: Ofero — Nos. — Máselnica

danderydská. Str. 36 cena 6 kr.
22. „„Slovenský anekdotár.“ Sváz. II. Anekdoty z lekár­

skeho života. Str. 45 cena 10 kr.
23. „„Majáles.“ Obrázok zo žiackeho života. Napísal Irievič,

cena 10 kr.
24. „Vernosť až do smrti“ a „Žobrák Anton. Str. 34

cena 6 kr.
25. „Imrich Fortunatus. Napísal Maurus Jókai. Str. 63

cena 15 kr.

V tom istom knihkupectve dostač:

Našim maličkým. Knihas malovanýmiobrázkami, ku ktorý
veršíky napísal Strýčko Slavoš. Cena 50 kr.

Zo života malých. Kniha s malovanými obrázkami,ku ktorým
veršíky uapísal Strýčko Slavoš. Cena 50 kr.

Domáce zvieratá. 8 nádherných malovaných obrazov v malo­
vanej obálke. Maloval H. Leutemann, osnovu Ssostavil M.
Beňovský. Cena tuho viaz. výt. 70 kr.

Divé zvery. Dvanásť umelecky malovaných obrazov od chý­
rečného maliara H. Leutemanna v tuhej vázbe s malovanou
obálkou. — Osnovu sostavil M. Beňoyský. Cena 1 zl.

Život a príbehy pobožnej grófky Genovefy. Šesť ute­
Šených obrázkov od chýrečného maliara C. Offterdingera 8
osnovou od M. Beňovského. Cena 50 kr.

O kocúrikoví s čižmičkami. Šest krásnych obrázkov od C.
Offterdingzera 8 osnovou od M. Beňovského. Cena 50 kr.



III

Janko Paťček. Šesť krásných obrázkov od C. Offterdingera 8
osnovon od M. Beňovského. Cena 50 kr.

Popoluška. Šest krásných obrázkov od (C. Offterdingera 8
osnovou od M. Beňovského. Cena 50 kr.

Radosti malučkých, vo 24 obrazoch s veršíkami.Cena 1.20 kr­
Malé Názorné vyučovanie. Obrázkové knižky pre dietky 8

krátkymi veršíkami. Dva svázky, každý v cene 15 kr. r.
č.; tie isté tuho viazané v jednom svázku 40 kr.

BRozapravy o náboženstve vóbec. Pre slovenský katolický Iud
spísal Fr. V.Sasinek. Vydal Martin Kollár, redaktor
„Katolíckych Novín“
Diel I. Cena 20 kr.
Diel II. Cena 20 kr.

Frant. Hoffmann. Rozprávky pre mojich mladých priatelov.
Volne poslovenčil M. Beňovský. Každý svázok so štyrm'
ocelorezy 16.I.svázok:PomstaBožia(Nemesis)| 100str40kr.

II. » Hodní ludia 144 „ 40,
III. » Hrabá a mádvediar 122 „ 40 ,
IV. » Len maličkosti 142 „ 40 ,
V. e Dovrosrdečný a 060zsrdca 168 „ 40
Zábavno-poučná zahrádka. VydávaMartin Kollár.
J. svázok: Rozprávky. Druhé výdanie (80 strán) 25 kr­
IL. Rozprávky. Druhé vydanie (70 strán) 20 kr
IL Sasinek,ŠťastnéVzorkovce.(64 strán) 20 kr.
IV. „ Tóth M., Obeta Nového Zákona. (71 str.) 20 kr.
V. „o Rozprávky. (64 strán) 20 kr.
VI. „| Sasinek, O sviatosti stavu manželského. (47 str.) 15 kr.
VIL „ Rozprávky. (59 strán) 20 kr.VIII.,„ Bolanden-Sasinek,KaziteliaIudu.(51strán)| 15kr.
IX. „ Sasinek. Panoráma. 6100 strán) 30 kr.
Moderná zásada národnostná a kresťanstvo. Cena6 kr.
Legendy. Sobral a v slovenskom růchu podáva M. Beňovský.

Cena viaz. 25 kr.

Piesne Záhorského 5 kr,ivotopisný nástin slavnéhoslovenského básnika Jána Holtého
s krátkou zprávou o jeho spisoch 10 kr.

laša dedinka. Obrázky zo sociálneho a mravného života na­
| ších rolníkov. Vydal M. Kollár. 89 (52 str.) cena 12 kr.



Rozpomienka na Jána Holého, jeho život a účinkovanie.
Napísal Slaničan 16 kr.

Krištofa Šmida Vybrané Spisy pre mládež a jej priatelov.
Vydáva Martin Kollár. Poslovenčili M. Beňovský, M.
Kollár a A. Zábranský.

Sošit 1. Jako Jaroslav Dubnický Pána Boha poznal. Cena 10 kr.
„2 Holubička. — Nezábudka. Cena 10 kr.
„ 3. Dyňa (melón.) — Krátke poviedky. Cena 10 kr
„» 4. Dobrý Jaromír a bezbožný Detrich. Cena 25 kr.
„ 5. Jahniatko. Cena 10 kr.

Katolécke brošúrky pre slov. ďud. VydávaM. Beňovský.
Svázok 1. Mazurek, Stanislav, Jako žíjů zlá manželia a jako

majú žiť dobrí. Z polštiny preložil M. Kollár. 8“ (31 str.)
Cena 10 kr.

„» 2 Matzenauer *Fr. Otto, Próvody (processie) v kato­
líckej Cirkvi. 89 (14 str.) Cena 6 kr.

„ 3. Katolícka Cirkev je matkou vzdelanosti. Podáva Fr.
Otto Matzenauer. 8“ (16 str.) Cena 6 kr.

„ 4. Oprocessoch čili pravotách. Podáva H—n. 8“ (14 str.)
. Cena 6 kr.

„ 5. Milosrdenstvo v duchu kresťanskom. Podáva: Opravdivý
priatel chudobných. 8%(15 str.) Cena 6 kr.

Matzenauer-Beňovský, F. O., Anthologia z poetickej
literat. nemeckej. Diel I. Od r. 800—1830. 8% (498 str.) viaz.
v pl.2 zl. v červenom plátne so zlatorezom 2 zl. 50 kr.

— PFamiatka na prvé sv. prijíémanie, velmi pekne v
zlate a 3 barvách vyvedené, pre pp. katechetov; 1
kus 4 kr. 100 kusov 3 zl. 50 kr.

Lyrické básne A. Petóftiho.Poslovenčil Fr. O0.Matzenauer
(Beňovský) a daktorí inf. S podobizňou a životopisom básnika.

Sošit 1. Cena 20 kr. — Sošit 2. Cena 20 kr. — Sošit 3. Cena 20
Veselá Knižnica. Vydáva A. Paulovič. HumoristickéPred­

nášky. Sošit 1. 30 str. cena 6 kr.
„» A 8lstr. „ -6 kr.

3. 32 str. „ 6
4. 32 str. „m 6 „


